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PREFACE 


More than twenty years ago, when I was still an undergraduate, a 
copy of Hort’s fragment on First Peter came into my hands and left 
with me an ineffaceable impression of the masterly workmanship 
of the scholar and of the power and attractiveness of the Epistle. 
It is most regrettable that the demands of the primary task of 
constituting the text of the New Testament made it impossible 
for Hort to complete his commentary, let alone to make a start 
upon the Synoptic Gospels, which were also assigned to him in the 
division of work among the great Cambridge trio. The little that 
has found publication marks him as one of the greatest of exegetes 
— penetrating, independent, and thorough. In my own treatment 
of this book, I have found his work of inestimable value for the 
portion which it covers, and have felt the lack of any equally sure 
guide from the point at which his commentary leaves off. 

I have not found it possible, however, to follow him in accepting 
the authenticity of the Epistle. The English reader is here offered 
for the first time a commentary based upon the thesis, now widely 
accepted, that First Peter is a pseudonymous work of the post- 
Apostolic age. This view has been adopted by several of the best 
German commentators, notably by Gunkel, Knopf, and Windisch, 
all of whom I have found particularly helpful; and has been put 
forward in the majority of recent writings on Church History and 
New Testament Introduction; but it happens that all previous 
commentaries in English have maintained the traditional view that 
St. Peter himself was the author and that it was written before the 
death of Nero. The critical questions involved are discussed in the 
Introduction (Parts IV and VI); but the justification of the thesis 
must depend upon the commentary. 

Though I have offered a Greek text of the Epistle, and have 
made it the basis of the commentary, I have had constantly in 
mind the needs of the reader who knows little or no Greek, 
especially the parish minister who has found himself unable to 
keep up the acquaintance with the language which he acquired 
during his College days. The almost universal neglect of Greek in 
the seminaries makes it necessary to provide theological students 
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also with materials for study which do not take for granted a 
greater competence in the language than they actually possess. 
Almost every Greek phrase, therefore, is accompanied by a 
translation, so that those who know only a little Greek, and those 
who have forgotten much of what they once knew, will be able to 
follow the argument without being unduly hampered by the 
barrier of language; while at the same time the actual comment 
does not remain at the elementary level, but seeks to bring out all 
the riches of thought which the Epistle has to offer. 

The greater part of this commentary was written at the Union 
Theological Seminary of New York, while I was in residence as 
Visiting Lecturer in the Department of New Testament during 
the session of 1944-1945. It was completed at the Divinity School 
of the University of Chicago in the summer of 1945. I beg to 
express my thanks to both institutions for the facilities placed at 
my disposal. My gratitude is especially due to Professor F. C. 
Grant, Professor John Knox, and Emeritus Professor E. F. Scott 
of Union Seminary, and to President E. C. Colwell and Professor 
A. N. Wilder of Chicago, all of whom read much of the work in 
manuscript and offered helpful suggestions. I am also indebted 
to Dr. R. M. Grant of the University of the South for some general 
criticisms and especially for drawing my attention to some 
monographs which had escaped my notice. 


Toronto, Canada 
December 1945 


F. W. Beare 



INTRODUCTION 


I. THE TEXT 

i. Manuscript Authorities for the Greek Text 

The text of the Epistle is contained in eight uncial manuscripts 
and in some 500 cursives. 

(a) Uncials: 

N, Codex Sinaiticus, 4th century. 

B, Codex Vaticanus, 4th century. 

A, Codex Alexandrinus, 5th century. 

C, Codex Ephraemi Syri Rescriptus, 5th century. 

K, Codex Mosquensis, 9th century. 

L, Codex Angelicus, 9th century. 

P, Codex Porphyrianus Rescriptus, 9th century. 

Y, Codex Laurensis, 8th or 9th century. 

(b) Out of the mass of cursives, dating from the 10th century 
onwards, the following are of exceptional interest: 

33, Codex Colbertinus, nth century. The readings of this 
codex are most readily available in the apparatus of Tregelles. 
Formerly known as 13 in Acts and Catholic Epistles. 

69, Codex Leicestrensis, 15th century. Collated by Scrivener 
in the appendix to his edition of Codex Augiensis; the readings are 
also to be found in Tregelles. Formerly known as 31 in Acts and 
Catholic Epistles. 

1739, Codex Athous Laurae 184, 10th century. Collated by 

M. S. Enslin in Six Collations of New Testament Manuscripts, 
edited by K. Lake and S. New (Cambridge, Mass.: Harvard 
University Press, 1932). 

2412, Ira Maurice Price Praxapostolos, 12th century. Collated 
by D. W. Riddle in Eight American Praxapostoloi, edited by K. W. 
Clark (Chicago: University of Chicago Press, 1941). This codex 
was written by the scribe of 614, and offers virtually an identical 
text; the two appear to be copied from the same archetype. 

Codex B in this Epistle maintains its general superiority to all 
other witnesses. There are not more than twelve scribal errors, 
nearly all being the omission of necessary phrases (1:1; 2:12, 25; 
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3:14, 18; and, the most considerable, the omission of the entire 
verse 3 of chapter 5). It entirely lacks the glosses of the Byzantine 
text, some of which appear in every other witness. It has the 
uniform support of the uncials NAC'f, and of the ancient ver¬ 
sions, especially the Sahidic and Bohairic (the Vulgate appears to 
be more closely related to A than to B). 

Codex X has a large number of errors, some of them glaring 
(1:18, 23; 2:12; 3:7; 4:5); several interesting singular readings 
which do not, however, commend themselves (1:1, 4, 17; 2:1, 5, 
15, 21; 3:7, 20); and an unusually large number of transpositions. 
It also presents a few of the smaller additions that are found in the 
Byzantine text. In two places, it appears to preserve the true 
reading, against B, viz., 4:i4-kou (ttis) Suvaiaecos; and 5:2-KctT6t 
0 e6v. 

Codex A stands second only to B in the quality of the text 
which it offers in this Epistle; it has far fewer errors and false 
readings than X. Harnack notes the close relationship between 
A and the excellent text which underlies the Latin Vulgate in this 
Epistle ( Beitrdge zur Einleitung in das Neue Testament, VII 
[Leipzig, 1916]: Zur Revision der Prinzipien der neutestamentliche 
Textkritik: Die Bedeutung der Vulgata fur den Text der katho- 
lischen Briefe und der Anteil des Hieronymus an dem Uberset- 
zungswerk). See also Hort’s remarks on the same subject in his 
Introduction, p. 152. 

The singular readings of C are of no interest. The MS. is 
deficient from 1:1 to 1:2 (ttvevhoctos) and from 4:6 to the end of 
the book. 

I have not had access to either a photograph or a collation of 't\ 
Occasional readings are cited from the apparatus to Nestle’s 16th 
edition (Stuttgart, 1936). 

K L P offer a quite undistinguished Byzantine type of text. 

Among the cursives, 1739 appears to offer the best text, con¬ 
sistently supporting the great uncials; 33, 69, and 2412 exhibit 
more mixture, but occasionally offer an interesting variant that is 
not found in any of the great uncials or in the general run of 
Byzantine cursives. 

Readings of the Textus Receptus are cited from Lloyd’s edition 
of Mill’s text of the Stephanus folio of 1550 (Oxford, 1889), 
under the symbol q. 
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2. The Ancient Versions 

1. Latin. 

(a) Old Latin (lat vet) 

Two MSS. contain fragments of an Old Latin version of the 
Epistle: 

Codex Bobiensis — 5th or 6th century, contains 1:1-12 and 
2:4-10. 

Codex Floriacensis Rescriptus — 6th or 7th century, contains 
4:7-end. 

Portions of the book in old Latin renderings are found in 
Tertullian, though only in works of doubtful authenticity; it 
would appear that if Tertullian ever became acquainted with 
1 Peter, it was only towards the end of his life. (Westcott, On the 
Canon of the New Testament ‘ [Cambridge, 1889], pp. 262-3). 
There are plentiful citations in Cyprian, Lucifer of Cagliari, and 
Augustine. 

( b ) The Vulgate (vg) 

In this book, as in the N.T. generally, the Vulgate is not an 
independent translation made by St. Jerome from the Greek, 
but merely a revision and standardizing of the text of an older 
Latin version. His work was done without great thoroughness — 
he overlooked such a monstrosity as the ‘nolite peregrinari in 
fervore’ of 4:12. Even after his revising, therefore, this version 
represents in the main an underlying Greek text of greater anti¬ 
quity than the 4th century; though in view of the lack of early 
evidence for the use of the Epistle in the West, it can hardly have 
been available in any kind of Latin translation much before the 
middle of the 3rd century. It is a literal rendering, following its 
original with great faithfulness even to the order of the words. 
The Greek text underlying the version has been reconstituted and 
the significance of its evidence examined in detail by Harnack, in 
the study mentioned above ( Zur Revision , etc.). 

2. Egyptian. 

(a) Sahidic (sah) 

This version exists only in fragments; there is apparently no 
complete manuscript of any single book of the New Testament; but 
Mr. Horner has succeeded in finding enough fragments to piece 
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together into a continuous and almost complete text. 1 In First 
Peter he has laid the text before us with no lacunae at all. It must 
be kept in mind, however, that almost every reading rests upon the 
evidence of a single fragment, so that some of the variants may 
represent the vagaries of a single scribe, not of the true text of the 
version. 

The Sahidic is now regarded as the oldest of the Egyptian ver¬ 
sions. It may have begun to be made quite early in the 3rd century. 
Due to the dry climate of upper Egypt, which makes for the 
preservation of manuscripts, some fragments of great antiquity 
have survived, even from the middle of the 4th century. The 
version represents a very early form of the Greek text, and its 
evidence is of the greatest value. 

(6) Bohairic (boh) 

This version is not so old as the Sahidic, but can hardly be 
later than the 4th century. The manuscript tradition is good, 
though the codices are late (12th to 18th centuries). It is free of 
the corruptions of the Byzantine text and is quite independent of 
the Sahidic. The text of the version has been constituted in its 
entirety by G. W. Horner.’ 

3. Syriac. 

(a) Peshitto (syr p ) 

A 3rd or 4th century revision of a still older rendering; not so 
highly regarded now as formerly. ‘Considerable accessions to the 
evidence for the Greek text are hardly to be looked for from this 
source’ (Hort). The rendering is far from literal and it is not 
always possible to reconstruct the Greek text with confidence. 

(b) Harkleian (syr hl ) 

Originally made for Philoxenus, Monophysite bishop of 
Hierapolis in Syria, in 507-508 A.D.; and revised in a.d. 615-616 
by Thomas of Harkel, one of his successors in the see. ‘Probably 
the most servile version of Scripture ever made.’ ‘Its very defects, 
however, as being servilely accurate, give it weight as a textual 
authority’ (Scrivener). The margin contains readings from a very 
good Greek MS. (syr hl mg ). 

1 G. W. Homer, The Coptic Version of the New Testament in the Southern 
Dialect, otherwise called Sahidic and Thebaic, Vol. VII (Oxford, 1924). 

’ G. W. Homer, The Coptic Version of the New Testament in the Northern 
Dialect, otherwise called Memphitic and Bohairic, Vol. iv (Oxford, 1905). 
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The Armenian and Ethiopic versions have not been studied. 
Their evidence is most readily available in the apparatus to Mr. 
Horner’s edition of the Sahidic, upon which I have relied for 
citations from the Syriac versions also. 

The text has been transmitted with great fidelity, and there are 
few passages in which the critic has serious difficulty in making 
his decision. All the modern critical texts, with the exception 
of von Soden’s, show a very wide measure of agreement in detail; 
and von Soden’s critical principles must be regarded as thoroughly 
unsound. 


II. THE TITLE 

The title in all its forms is of course editorial. In the early 
uncials, it is given as TTeTpou A (so in B and in the subscription and 
page-headings of X), or FleTpou emoroXfi A (so in A, C, and the 
superscription of N). Later MSS. nearly all add the epithet Ka0oAn<f|, 
and describe the writer further as tou ccylou (kcu -n-ocvEtKpfiuou) 
crrrocrroAou rTih-pou. 

The adjective kocQoAikos is used in the sense of encyclical 
(Oecumenius, in the Preface to his Commentary on the Epistle of 
St. James — koQoAikch AryovTCxi aurai, o'iovei eyiaXcAioi). Origen is 
the first to apply the term to this Epistle. Its first official use as 
designating the group now commonly so called is found in Canon 
59 of the Council of Laodicea (a.d. 363). 

In the later Latin MSS., kcc 9 oAikt| is frequently represented by 
canonica. Westcott ( Epistles of St. John , p. xxix) traces the origin 
of this ’singular error’ to a phrase of Junilius which, he thinks, was 
misinterpreted by Cassiodorus. Junilius, in his own list of libri 
canonici qui ad simplicem doctrinam pertinent, included from this 
group only First Peter and First John, but went on to say that 
‘some add five others quae Apostolorum canonicae nuncupantur’. 
Cassiodorus, in referring to the Latin translation of Clement’s 
commentary on four Catholic Epistles, remarked that ‘in epistolis 
autem canonicis Clemens Alexandrinus .. . quaedam attico ser- 
mone declaravit’. It is not altogether evident that Cassiodorus had 
the words of Junilius in mind when he used this phrase; but it 
may at least be said that he is the first who clearly applies the 
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epithet canonicus peculiarly v> the Catholic Epistles. In the con¬ 
text, his use of the word suggests that it was already established in 
this sense in the West. (Cassiodorus, De Inst. Div. Litt. 8; 
Junilius, De Part. Div. Leg. I. 2.) 


III. CHARACTER, CONSTRUCTION AND 
PURPOSE 

The character and purpose of the Epistle are indicated by the 
writer himself at the close, in the words: 'I have written to you 
briefly, exhorting you and confirming the testimony (tmucrpTUpcov) 
that this is the true grace of God; in it, stand steadfast’ (5:12). 
It is a message sent to the churches of Asia Minor to help them 
meet the first demoralizing shock of a sudden and violent outburst 
of persecution, to reassure them of the truth of their faith, and to 
encourage them to remain firm in their allegiance to Jesus Christ, 
whatever the cost. 

It must be observed, however, that while the ever-present 
possibility of being called to suffer for righteousness’ sake comes 
into view in several different passages, it is only in the section from 
4:12 to the end that the writer speaks in specific terms of a persecu¬ 
tion which is actually raging. In the remainder of the book, the 
problem of suffering is not the central theme, but is raised and 
dealt with only in relation to a general exposition of the nature of 
the Christian life. The long section from 1:3 to 4:11 is not episto¬ 
lary in form or in content; it contains not a single local or personal 
reference, and not a line to suggest that the people to whom it is 
addressed are undergoing persecution. This section is complete in 
itself, and has all the appearance of a separate composition. It has 
an easy and natural beginning in a comprehensive exordium 
(1:3-12), and it is rounded off with a concluding paragraph of 
succinct general exhortations (4:7-11), sealed by a doxology. If we 
examine it for itself, without allowing our interpretation to be 
determined by the epistolary setting in which we find it, we shall 
readily perceive that it is not a letter but a sermon, and that its 
theme is the nature and significance of the Christian life. It takes 
for granted a certain schooling in the elements of the Christian 
faith, such as would naturally be given to candidates for baptism; 
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and upon this basis it instructs them in the nature of the life which 
they have now embraced, exhorting them to follow faithfully in 
the footsteps of the unseen but beloved Master despite all the 
difficulties that belong to their situation in an environment of 
heathenism. In short, it is a baptismal discourse, addressed to a 
group of recent converts. The references to trials (i:6), to suffering 
unjustly (2:i9ff.), to ‘suffering for righteousness’ sake’ (3:14®.), 
are of the most general character; and in the last of these passages, 
the writer clearly assumes that if they are innocent of wrongdoing 
they can confidently expect to be vindicated before the Roman 
magistrate (3:15-16), and to put their accusers to shame. The 
profession of Christianity, the Christian life in itself, will not 
normally incur punishment at the hands of the authorities, though 
they must be prepared for occasional miscarriages of justice which 
will oblige them to ‘suffer for doing good’ (3:17). The sky is not 
entirely clear by any means, but no storm has yet broken over their 
heads. Moreover, the section is written with deliberate care and 
slow elaboration. The long sentences, balanced and polished; the 
calm and measured tone; the pervading mood of tranquillity, all 
suggest that it was composed for a solemn occasion, while the peace 
of the churches was as yet undisturbed by the sudden outbreak of 
terror which occasioned the publication of the Epistle. 

The passage which immediately follows (4:i2ff.) breathes an 
entirely different atmosphere. The style is direct and simple. 
There are no carefully constructed periods or nicely balanced 
rhythms and antitheses, such as mark the preceding discourse. It 
has the quick and nervous language of a letter written in haste and 
under tension, without care for elaborations of style or loftiness of 
diction, to a flock that is undergoing the actual ravages of persecu¬ 
tion. The situation envisaged is definite, and stands forth in vivid 
clarity. Suffering is no longer contemplated as a vague possibility 
for which Christians must always be prepared; it has become a 
stark actuality in the ‘fiery ordeal’ which is putting their faith to 
the test (ev Tfj mipcoo-Ei rrpos TTEipacrpov uiiiv yivopEvq— not ‘which 
is to try you’, as in A.V., which suggests that it still lies in 
the future; but ‘which is upon you for a testing’, 4:11). They 
are sharing in the sufferings of Christ (v. 12); they are liable to be 
upbraided ‘in the name of Christ’, and to suffer at the hands of the 
governing authority ‘as Christians’ (w. 14, 16). The terror of 

B 
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the time is such that it can only be regarded as the beginning of the 
Judgment of God (v. 17). The devil is abroad in the earth, like a 
lion seeking prey; and the Christian brotherhood throughout the 
world is facing the same ordeal of suffering for the faith (5:8-9). 
This is no general warning about the possibility of persecution, 
but an urgent message called forth by a crisis, an ordeal which is 
strange and incomprehensible to its victims (4:12) — clearly a 
situation for which the normal experience of pagan hostility 
afforded little preparation. 

This later part of the book is truly epistolary in form and in 
content, and to this the address (1:1-2) and the closing greetings 
(5:12-14) properly belong. Into this framework, the baptismal 
discourse has been intruded, possibly by a later editor, but more 
probably by the writer himself. For in recognizing the composite 
structure of the book, there is no need to postulate two different 
authors; on the contrary, there is every indication that the writer 
of the letter to the persecuted also composed the discourse to the 
newly baptized. It would appear, then, that the Christian teacher 
who writes to rally his flock against their sore trial incorporates 
into his letter the words that many of them had heard from his 
lips on the occasion of their baptism. He would thus remind them 
that through the sacrament of regeneration they were brought into 
inward union with Christ in death and in the new life over which 
death has no power; and he would strengthen and console them 
with the thought that this union of heart and spirit was now being 
sealed by the unity of experience of suffering endured at the hands 
of wicked men. For them as for us, the whole teaching of the 
discourse would thereby be set in a new light, and they would be 
led into a more profound understanding of the faith into which 
they had been baptized. The Epistle will then have been sent forth 
by the writer in the form in which we now have it before us, 
even though the major portion was composed for a different pur¬ 
pose, and in more tranquil times; and the whole work receives a 
secondary unity from the circumstances of its publication. 

The division of the Epistle along these lines was first demon¬ 
strated by R. Perdelwitz in his essay ‘Die Mysterienreligion und 
das Problem des ersten Petrusbriefes’ (Giessen, 1911, in the series 
Religionsgeschichtliche Versuche und Vorarbeiten [XI, 3]). It was 
supported also by Canon B. H. Streeter, in his remarks on First 
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Peter in The Primitive Church (New York, 1929), pp. 129 ff.; and 
by H. Windisch, in ‘Die katholischen Briefe’ (Handbuch zumNeuen 
Testament, ed. H. Lietzmann, XV; 2nd ed. revised; Tubingen, 1930). 
The structure of the book may then be outlined as follows: 

I. The Salutation (1:1-2) 

II. The Baptismal Discourse (1:3-4:11) 

III. The Letter Proper (4:12-5:11) 

IV. The Closing Greetings (5:12-14). 


IV. THE DATE OF THE EPISTLE 

The Epistle is not dated, and there is no early tradition either to 
guide or to mislead us. We are therefore obliged to resort to 
conjecture, based upon evidence of literary relationship to other 
writings of the first and second centuries, and upon an attempt to 
relate the historical situation presupposed by the Epistle to known 
conditions within the Roman Empire during the period in question. 

The literary relationships to be observed are twofold: we may 
seek (1) evidences of the dependence of this book upon other New 
Testament writings, and (2) evidences of the use of the Epistle 
itself by later Christian writers. 1 

The facts of literary relationship between First Peter and several 
of the Pauline Epistles including the deutero-Pauline Ephesians 
are patent, and all critics are now agreed that the dependence is on 
the side of First Peter. (The attempts of earlier critics such as 
B. Weiss and Ktihl to argue that our Epistle is prior to the letters 
of Paul must be regarded as a curious example of critical perver¬ 
sity.) The Epistle must therefore be later even than Ephesians. 
Most scholars now regard the latter as a work of the second Chris¬ 
tian g eneratio n, and the studies of Professor E. J. Goodspeed 2 

1 These relationships are examined in detail in the following works:—A. E. 
Barnett, Paul Becomes a Literary Influence (Chicago, 1941); O. D. Foster, ‘The 
Literary Relations of “The First Epistle of Peter” with their Bearings on Date 
and Place of Authorship’, Transactions of the Connecticut Academy of Arts and 
Sciences, Vol. xvn (New Haven, 1913); Oxford Society of Historical Theology, 
The New Testament in the Apostolic Fathers (Oxford, 1905); and best of them all 
—J. M. Usteri, Wissenschaftliche und praktische Commentar iiber den ersten 
Petrusbrief , Pt. II, chap, ii, ‘Die literarische Stellung und kirchliche Bezeugung 
des Briefes’ (Zurich, 1887). 

2 The Meaning of Ephesians (Chicago, 1933). 
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would appear to have established this conclusion beyond the reach 
of serious dispute. But as several modern scholars of the highest 
standing are still inclined to attribute it to Paul himself, we are 
perhaps not entitled to claim for it an assured dating of later than 
a.d. 64, the year of the Apostle's death. This, then, is a terminus 
post quern for the writing of First Peter. 

The Epistle has unmistakable literary relationships with other 
New Testament writings also, especially with Hebrews and 
James; but they are not of a character to establish dependence 
definitely in one direction or the other. James and Hebrews 
themselves cannot be dated with certainty, and the question of 
their dependence upon or priority to First Peter must remain to 
be determined by the dates which may be assigned to them sever¬ 
ally upon other grounds. 

The first Christian writer to show unmistakable evidence of 
acquaintance with First Peter is Polycarp of Smyrna, in a letter 
which P. N. Harrison 1 2 3 has dated with good reason in the reign 
of the Emperor Hadrian, in A.D. 135. In the other Apostolic 
Fathers there is not a single passage that shows clear evidence of 
dependence upon our Epistle. Some degree of relationship has 
been claimed for First Clement, but the evidence to which appeal 
is made falls far short of a demonstration 1 and can in any case be 
employed in either direction; in the view of Harrison, for example, 
‘the literary relations between 1 Peter and other Christian writings 
seem to favour, for its origin, a date seventeen years or so after, 
rather than before, First Clement’.’ Polycarp thus remains our 
earliest certain witness to the use of the Epistle. On the basis of 
literary relationships, accordingly, we can do no better than fix 
its date within the broad limits of a.d. 64-135. 

Within this period there are three persecutions mentioned by 
ancient writers, Christian or pagan or both. At the very beginning, 
there is the persecution instituted by Nero immediately following 
the burning of Rome in a.d. 64. There is no good reason to 
challenge the trustworthiness of the tradition that Peter and Paul 

1 Polycarp’s Two Epistles to the Philippians (Cambridge, 1936). 

2 Usteri, op. cit., p. 324. ‘Reminiscenzen aus I. Petri zwar moglich, aber 
keineswegs mit Sicherheit zu behaupten sind. Durchaus iasst sich das Zusam- 
mentreffen in einzelnen Citaten, Wendungen, und Ausdriicken auch ohne 
schriftstellerische Abhangigkeit wohl denken.’ 

3 Harrison, op. cit., p. 300. 



DATE OF THE EPISTLE 


II 


both suffered martyrdom at Rome at this time. In none of our 
authorities, however, is there any suggestion that this persecution 
extended to the provinces. Tacitus and Suetonius look upon it as 
purely local in its origin and effects 1 — an outburst of savagery 
designed to turn away the anger of the Roman populace from the 
Emperor, whom they regarded as having been himself responsible 
for the setting of the fires in the City. But if the Epistle cannot 
be attributed to the time of Nero, it cannot have been written by 
the man whose name it bears, the Apostle Peter. 

No one has presented the evidence against the possibility of a 
Neronian dating more cogently than Sir William Ramsay. 2 He 
develops his argument along three lines: first, that the legal and 
political aspects of the situation presupposed by First Peter are 
very different from those of the Neronian period; 3 second, that 
Christianity cannot reasonably be supposed to have reached Pontus 
before a.d. 65, and that a further ten years or so must be allowed 
for the development of organization and inter-communication 
which is presupposed by the Epistle; 4 and third, that the manner 
in which Romans and Ephesians are employed requires us to 

1 W. M. Ramsay, The Church in the Roman Empire (New York, 1893), p. 209f., 
holds on the contrary that the effects of a policy once adopted by an Emperor 
must have been felt almost at once in the provinces. ‘The imperial policy ruled 
absolutely in the provinces, and the emperors, though not present, were con¬ 
sulted before even slight modifications of the general rules were made. The 
representatives who ruled provinces were not viceroys but merely deputies. 
This fact is very important to our subject: the policy throughout the Empire 
was moulded wholly by the wishes and views of the reigning Emperor.’ 

This conclusion, however, rests wholly upon the evidence of the relations 
between Pliny and Trajan. Now Pliny was in the first place something of a 
sycophant; and in the second place, he was not in the typical position of a 
provincial governor: he had been sent out as ‘legatus Augusti consulari 
potestate’ to a province which had been until that time under the control of the 
Senate. Moreover, there was all the difference in the world between a Trajan 
and a Nero; between an administration headed by a vain and incompetent 
playboy and that headed by the strong and skilful Flavian Prince. It is very 
much to be doubted whether provincial governors paid the same deference to 
Nero, especially as his reign drew to its cloudy close, as Pliny showed to Trajan. 

2 Ibid., pp. 196-295. 

3 Ibid., p. 242. ‘Pliny and Trajan both assume that Christianity is in itself 
a crime deserving of death. . . . But under Nero it is otherwise. The trial is held, 
and the condemnation is pronounced, in respect not of the Name, but of serious 
offences naturally connected with the Name (flagitia cohaerentia nomini).’ 

4 Ibid., p. 285. ‘If we assume that this great further development had taken 
place in time for 1 Peter to be written about 75-80, we are straining historical 
probability as far as the evidence will reasonably permit. So far as an opinion is 
possible, they that make Peter write to the congregations of Pontus during 
Nero’s reign remove the story of early Christianity from the sphere of history 
into that of the marvellous and supernatural.’ 
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conclude not only that they had been written, but that since their 
publication sufficient time had elapsed to enable them to acquire 
a recognized authority. 

Ramsay at first took it for granted that these historical conditions 
told decisively against the Petrine authorship, and in his lectures 
on the subject at Mansfield College he stated this conclusion. In 
the interval before their publication, however, he discussed the 
question with Hort, who firmly maintained the authenticity of the 
Epistle; and as a result of this conversation, he put forward another 
possibility. He still held that ‘if it be proved that [Peter] died 
before a.d. 70, we should have to assign the composition (like 2 
Peter) to another author’; but he then suggested the novel theory — 
which has, as far as I know, attracted not one lone supporter — 
that the Apostle did not perish in the persecution under Nero, but 
lived on into the later years of Vespasian (died a.d. 79). For this 
conjecture, he offered as ‘the strongest bit of evidence which we 
possess on the point’, the reference of Tertullian (De Praescr. 
Haeret. 32) to a Roman tradition that Clement had been ordained 
by Peter! How he could regard this as historical ‘evidence’, in any 
sense, it is hard to see; there is in any case no way of calculating 
the date of Clement’s ordination. The reference to Scorpiace 15, 
which Ramsay also gives, tells against his conjecture, for it couples 
the martyrdom of Peter with the Neronian persecution and lists it 
before the death of Paul. The most that can be said is that the date 
of Peter’s death is by no means so well established as the fact of 
his residence at Rome. But if we are to be guided at all by tradition 
— and in respect of this problem we have no other guide — we 
have no reason to doubt that Peter was put to death not later 
than a.d. 66. The rejection of Ramsay’s conjecture about the date 
of the Apostle’s death, however, ought not to have blinded the 
defenders of the traditional authorship to his demonstration that 
no other hypothesis could save the day for them. If Peter died in 
the reign of Nero, he did not write the Epistle. 

It should be said further that there is no evidence to show that 
the legal and political situation of Christians changed significantly 
for the worse in the reign of Vespasian, or that the Church in any 
part of the Empire was persecuted under his administration. Yet 
the Church was not apt to forget its conspicuous enemies, and if 
Vespasian had actually initiated a policy of persecuting ‘for the 
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Name’, not for the ‘flagitia cohaerentia nomini’, it is incredible that 
no Christian writer should have mentioned the fact. Moreover, if 
persecution ‘for the Name’ had been the settled policy of the 
Empire for over thirty years, it is not possible that Pliny, an 
experienced administrator, should have been in doubt about it. 

A great many critics and commentators of recent times, perhaps 
the majority, have been inclined to date the Epistle in the reign of 
Domitian (a.d. 81-96). This theory appears to rest upon two 
considerations: first, that the Epistle is used by Clement of Rome 
(a.d. 96-97?); second, that some of the persons accused before 
Pliny confessed that they had once been Christians, but that they 
had renounced the new faith, some as many as twenty years 
earlier; and it is confidently assumed that they renounced under 
the pressure of persecution. But we have already remarked that 
Clement cannot be shown to have utilized First Peter; and there 
is nothing in the language of Pliny to suggest that the accused in 
question had recanted because of persecution; as the interpretation 
of the Parable of the Sower indicates, men forsook the Church for 
many other reasons also (Matt. 13:i8fF.). But the chief objection 
to a dating under Domitian lies in the fact that there is little or no 
evidence for a persecution of Christians under this Emperor. 
Unless the book of Revelation can be indubitably ascribed to this 
period, there is nothing worth calling ‘evidence’ of persecution at 
all. 1 Moreover, even if we were to admit that this Emperor was a 
persecutor, and that his administrators persecuted the Church in 
Asia, there would still remain the problem of Pliny’s ignorance, 
sixteen years after Domitian’s death, of the principles of juris¬ 
prudence applicable to the trial of Christians. If Roman officials 
in Asia had for nearly twenty years been punishing Christians for 
the mere profession of allegiance to Christ, how could Pliny be in 
doubt whether the Name itself or the flagitia associated with it 
were to be punished? 

We are therefore brought to a consideration of the one persecu¬ 
tion for which we have clear evidence in the very region with 
which we are concerned. In the reign of Trajan (a.d. 98-117), 
persecution broke out in the province of Bithynia and Pontus 

1 See the discussions by E. T. Merrill, Essays in Early Christian History 
(London, 1924), chap, vi; R. L. P. Milbum, 'The Persecution of Domitian’, 
Church Quarterly Review, cxxxix, No. 287 (January, 1945); and J. Knudsen, 
‘The Lady and the Emperor’, Church History, xiv, No. 1 (March, 1945), 17-32. 
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under the administration of Pliny the Younger, who became its 
governor in the year a.d. iio-iii. In a letter to the Emperor, 1 2 
dispatched a few months after his arrival in the province, Pliny 
asserts (i) that he has never taken part in an examination of Chris¬ 
tians and does not know whether the name itself or the offences 
associated with the name are to be punished; (2) that many of all 
ranks and of both sexes, including some Roman citizens, had been 
accused before him as Christians (tamquam Christiani ... tbs 
XpicmavAs, 1 Peter 5:16); (3) that his inquiries, though pursued 
with the use of torture, had brought out no evidence of wrong¬ 
doing, but that ‘the sum of their fault was this — that they were 
accustomed to meet on a fixed day, and to sing responsively a 
hymn to Christ as to a god; and to bind themselves with an oath, 
not for any criminal purpose, but not to commit thefts, robberies, 
or adulteries, not to break their word, not to refuse to restore a 
deposit when called upon to do so’; (4) that when they confessed 
themselves Christians, he had at first threatened them with punish¬ 
ment, and when they persevered in their confession had ordered 
their execution, on the ground that ‘stubbornness and unbending 
obstinacy certainly deserve to be punished’; and (5) that when it was 
found that he took these cases seriously, the accusations multiplied. 

Pliny’s description of his experience and methods could not 
conceivably correspond more closely to the words of 1 Peter 
4:i2-i6; a and there is certainly nothing resembling it to be found 
elsewhere in ancient literature or in official documents. It would 
therefore seem unnecessary to look further for the persecution 
which called forth our letter, and we may make the tentative con¬ 
jecture that it was written at about the same time as Pliny’s letter 
to Tr_ajan, i.e., a.d. ni-112. 

It is clear, however, that Pliny is not creating new jurisprudence. 
He does not know precisely what the practice of the Imperial 
authority has been in dealing with Christians; but he takes it for 
granted that the profession of this faith is illegal and liable to the 
penalty of death, and the Emperor appears to confirm this. ‘You 

1 Pliny, Epist.. x. 96. 

2 J. W. C. Wand, The General Epistles of St. Peter and St. Jude (London, 
1934), P* * 5 - ‘There are phrases in Pliny’s correspondence with Trajan which 
might almost have been taken from First Peter.’ Thi9 admission is all the more 
remarkable in that Archbishop Wand is nevertheless able to persuade himself 
that the Epistle belongs to the time of Nero. 
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have followed the proper course, my dear Secundus’, he writes in 
reply, ‘in dealing with the cases of those who are accused to you as 
Christians.’ 1 It is therefore possible that the conditions described 
by Pliny may be read back into earlier times, and in fact we must 
suppose that the action of Nero had made the profession of 
Christianity illegal throughout the Empire. But it is one thing to 
have such a situation existing in law, and another to find the law 
actively applied against all offenders. 2 Pliny evidently found 
nothing in the judicial records of his own predecessors in Bithynia 
to guide him, and his own by no means limited experience had 
never brought him into contact with the trial of Christians in other 
parts of the Empire. Moreover, his own words suggest that in the 
earlier months of his governorship, Christians were brought before 
his tribunal only occasionally, but ‘after a short while, as the 
offence was dealt with, the charge became common’ (mox ipso 
tractatu , ut fieri solet, diffundetite se crimine, etc.). When informers 
found that the charge was taken seriously by the new governor, 
they began to search for more victims, and the hunt was on in 
earnest. Previous governors may well have refused to entertain 
such accusations, and it is quite possible, and even probable, that 
the persecution of Christians became general in Asia Minor only 
when Pliny by his severe judgments whetted the zeal of informers, 
and satisfied them that their accusations would bring the desired 
results. 

A further confirmation of this dating is found in the fact that 
the letters of Ignatius of Antioch, written during his journey to 
Rome to suffer martyrdom under the same Emperor, probably 
four or five years earlier than the coming of Pliny, show no trace of 
acquaintance with the Epistle, though they make much use of the 
letters of St. Paul. Now if such a letter had been in circulation in 
the provinces of Asia Minor for fifteen or twenty years, it seems 
unlikely that it would never have come to the attention of Ignatius, 
or that it would have left no traceable impression on the mind of 
one who was himself in the toils of the persecutor. But too much 
weight cannot be given to this consideration in the present state 

1 Pliny, Epist. x. 97. 

2 Ramsay, op. cit., p. 193. The fact that Christianity was a religio illicita 
‘does not constitute a sufficient explanation of the persecution. The same 
prohibition applied to many other religions which practically were never inter¬ 
fered with’. 
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of our knowledge concerning the conditions under which Christian 
literature circulated at this early period. 

All these considerations apply only to the letter proper, not to 
the Baptismal Discourse, which contains no specific indication 
of the conditions existing at the time of its composition, beyond the 
negative evidence that no persecution was actually raging, though 
the possibility of being called to suffer for the faith was ever 
present and had to be taken into account by the new converts. The 
language and ideas clearly reflect a time later than the Apostolic 
Age , 1 but is there any means of setting narrower limits for the 
production of such a work? 

An attempt has been made by R. Perdelwitz, in the essay to 
which reference was made at the end of the preceding section. 
After putting forward the argument for the twofold division of 
the book he subjects several passages of the Discourse to a search¬ 
ing examination, in comparison with the texts of the mystery-cults, 
especially the cult of Cybele, and comes to the conclusion that 
this part of the Epistle also belongs to the world of the early years 
of the second century. 

Perdelwitz himself recognizes the fragility of the evidence upon 
which he is obliged to rely. He is not primarily concerned with the 
question of dating, but with the problem of the extent to which the 
fundamental ideas behind the mysteries may be shown to have 
affected the language of our writer, and his presentation of the 
Christian religion. He does not take the position that the religious 
conceptions embodied in these cults have modified, much less 
that they have positively determined the character of the faith here 
exhibited, but rather that ‘Peter’ has pointed the essential contrasts, 
with a view to emphasizing the immeasurable superiority of what 
Christianity has to offer. He suggests that many of the expressions 
of the Epistle take on greater vividness when they are read against 

1 Wand {op. cit. } p. 24) observes that acceptance of the Neronic dating obliges 
us ‘to draw conclusions with regard to the development of Christian thought 
which are somewhat unusual at the present time. We should have to recognize 
the early existence of a type of Christianity which can best be described as 
"central”, and which bears a close similarity to that which was generally 
accepted in the fully organized church of the second century*. But if it be 
perceived that the general Christian attitude of the Epistle reveals such close 
affinities with that which we find in the literature of the second century, the 
most natural conclusion to be drawn is surely that the Epistle also belongs to 
that century, not that we must recast the entire history of the development of 
Christian thought in order to assign it to the seventh decade of the first century. 
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the background of the type of religion which was familiar both to 
the writer and to his readers, many of whom may have been de¬ 
votees of Cybele or of Isis before their conversion to Christianity. 

A single example of his exposition may be given, to illustrate 
how he approaches the problem, and the degree of success which 
attends his efforts. In an examination of i Peter 1:3-4, he begins 
with a study of the general ideas of regeneration, which appear in 
connection with all the mysteries. He finds that in them all, there 
is the basic thought that a new and divine life is offered to all the 
initiates, following upon the death of the old nature. This death to 
the old, and regeneration to a new life is accomplished by a cultic 
act; in the mysteries of Cybele, to which he devotes particular 
attention, it is the Taurobolium. For this fearful ceremony, the 
candidate was lowered into a pit with a grating over him; above 
this a bull was slaughtered, and the blood allowed to pour down 
over his whole body. On emerging, he was hailed as one ‘reborn 
for eternity’ (renatus in aeternum ); 1 he was crowned with a wreath 
of laurel; and his bloody garment was stored away for him in the 
temple against the time when the ceremony would have to be 
repeated, twenty years later; for we meet the curious notion to 
which numerous inscriptions bear witness, that the ‘eternity’ thus 
acquired was secure for only twenty years. Against this back¬ 
ground, Perdelwitz now sets the language of the Epistle. Here 
again we have the thought of a regeneration accomplished through 
a cultic act — in this case, baptism. But the life thus conferred is 
| not limited to a span of twenty years; it is chpfiarpTos (incorruptible, 
1 truly immortal). The Christian’s inheritance is laid up for him in 
heaven, not in any earthly temple; and it is no garment stained 
with blood, but a treasure apiavTos (undefiled). After the ceremony 
the mystes is given a crown of laurel, which must soon wither; 
but that which the Christian receives is dtidpavTos (unfading). 
The three epithets are thus given an explanation which depends 
upon a single setting, and that in relation to a cultic act which is 
held to effect regeneration. The parallelism appears to him too 
complex to be merely accidental. It must at least be admitted that 
it adds great vividness and pertinence to the language, if we find 
it permissible to adopt such a line of approach at all. 

1 This phrase occurs only rarely; but there is no doubt that the rite always 
signified a rebirth. 
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A difficulty arises in the dating of the documents of the cults to 
which appeal is made. Many of those cited by Perdelwitz are much 
later than the Epistle, and others are of undetermined date. It is 
necessary also to reckon with the possibility of an influence of 
Christian ideas upon the theory and practice of the mysteries them¬ 
selves. There is in fact no direct evidence for the rite of the 
Taurobolium in the cult of Cybele until after the middle of the 
second century, and none for its use in Mithraism until still later. 
Perdelwitz points out, however, that the oldest inscription to 
mention the rite belongs to Lyons, far up the Rhone valley, in a.d. 
160. But this is in a region far removed from the home of Cybele, 
which was in Phrygia; and it is not unreasonable to suppose that 
it would be introduced in Phrygia and would spread through Asia 
Minor some years before it found its way to Rome, let alone to 
such a distant point as Lyons. We may be permitted to conjecture, 
then, that it had its beginnings in the East in the opening years of 
the second century. Perdelwitz is far from seeking to establish 
such a date for the Epistle on this basis; it is sufficient for his pur¬ 
poses to show that the early date of the Epistle does not render any 
such reference to the phenomena of the Taurobolium quite incon¬ 
ceivable. ‘Die historische Situation also spricht jedenfalls nicht 
dagegen, dass der Verfasser mit den Worten i, 4 den Taurobolien- 
kult hat treffen wollen’ (p. 50). It must further be conceded that 
if we find ourselves able to agree that he has sufficiently justified 
his claim that this writer shows evidence of some acquaintance 
with the Taurobolium, it would tell in favour of the dating under 
Trajan rather than anything earlier. 

The evidence is really too fragile to permit us to feel that an 
acquaintance with this particular ceremony has been established. 
It is, however, impossible to escape from the fact that more general 
traces of the terminology of the cults or of the philosophy of reli¬ 
gion associated with them are to be found in the Epistle. These 
would not of themselves require us to postulate a second-century 
date and we must recognize the possibility that the Baptismal Dis¬ 
course was composed some years earlier than the persecution. At 
the same time, it will be felt that the presence of these indications 
brings us into a time long after the death of the great Apostles, 
when Christianity was wholly transplanted to Gentile soil, when 
relations with Judaism had ceased to be a matter of pressing im- 
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portance, and when the real struggle was being waged against the 
powerful rivalry of the mystery-cults. To say the least, it is difficult 
to imagine such a situation existing much earlier than the end of 
the first century; and the more one examines the points of contact 
between the Epistle and the cults, the more one is inclined to feel 
that he is indeed in the religious atmosphere of the second century, 
to which the other evidence has already pointed us. 


V. THE DESTINATION OF THE EPISTLE 

The Epistle is addressed to the Christians of five districts of Asia 
Minor, which are listed as Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and 
Bithynia — Pontus and Bithynia forming a single province. In a 
general way, it may be said that these provinces included the whole 
|of the peninsula north of the great divide of the Taurus mountains. 
This area possesses a certain geographical .unity, and was called 
by the Greeks to evtos toO Taupou. (Strabo, Geog. II, 5, 31; Dio 
Cass. LXXI, 23; cf. Livy XXXVII, 35, 10, etc. — cis Taurum 
montem). The narrow and rugged coastal strip south of the moun¬ 
tains (to ekt6s toO TaOpou), including Lycia, Pamphylia, and 
Cilicia, had poor communications with the north, and was con¬ 
nected much more closely in trade, culture, and administration 
with Syria and Cyprus. 

Roman Pontus had been associated with Bithynia for adminis¬ 
trative purposes from the time of Pompey. After the defeat of 
Mithridates (65 B.c.), his kingdom was divided, and only a narrow 
strip along the coast in its western parts, from the old frontier of 
Bithynia to the district around Amisus, was united with Bithynia, 
which had been bequeathed to the Roman people some ten years 
earlier by its last king, Nicomedes III. Mo st of the inla n d cou ntry 
wa s left under the rule of local chieftains, and was incorporated 
some sixty years later (6 b.c.) into the p rovin ce of Galatia. In 2 B.c. 
a small region around the delta of the Iris River, just east of Amisus, 
was likewise added to Galatia under the name of Pontus Galaticus; 
and eight years afterwards the same province was enlarged to 
include the remaining sector of the ancient kingdom, the coastal 
lands east of the Iris, to which the name Pontus Polemoniacus 
was given. 
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The p rovince s of the Roman Empire, under the Augustan 
settlement, were divided between the S enate and the Princeps. In 
general, the Princep s reserved for himself the administration of the 
frontier provinces, where fighting had still to be done, and where 
the armed forces of the Empire were chiefly concentrated; while the 
Senate held authority over the interior provinces, where only a few 
cohorts were needed to maintain order internally. Bithyn ia and 
Pontus was a Senatorial provin ce until the time oFTMarcus 
Aurelius (a.d. 161-180), except for brief periods undeFClaudius, 
Nero, and Trajan, when it was transferred temporarily to the 
direct care of the Emperor (or Prin ceps). 

The province of As ia was one of the wealthiest and most popu¬ 
lous parts of the Empire. It included the regions bordering on the 
western coast of the peninsula, to which the old names were still 
attached in popular usage — Mysia, Lydia, and Caria; together 
with the adjacent islands of the Aegean, and the Phrygian high¬ 
lands in the interior. He re were the great seaports of Ephesu s and 
Miletu s, the rich islands of Rhodes and Lesbos, masters of sea¬ 
borne commerce for centuries past, and many inland town s of 
c onsiderable importance, suc h as Sardis. Pe rgamum . and Philade l¬ 
phi a. All this region had b een evangelized by St. Pa ul and other 
missionaries - !)! the first Christian generation, and there was per¬ 
haps no other part of the Roman world in which the Christian 
cause had taken such firm root and brought forth so many able 
leaders. 

The p rovin ce of Gala tia included m ost of the grea t central 
plateau of Asia Minor from the foothills of the Taurus in the south 
to the wild and rugged Paphlagonian country in the north. The 
addition of the eastern Pontic regions gave it an outlet to the sea, 
wi th the important harb our of Trapezum (Trebizond). St. Paul 
had established a number of Christian groups in the province 
during his ‘fi rst missionar y journey’ (Acts 13-14), and others had 
followed him, partly to criticize him and undermine his authority, 
partly also to extend the mission in their own way. This p rovince 
was under the Senat e u ntil the time of Vespasian (a.d. 70-7 9), who 
transferred its south-west corner to the province ot Lycia and 
Pamphylia, and Pontus Polemoniacus to Cappadocia, and put the 
administration of the remainder under his legate for the latter 
province. 
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The territory of Cappadoc ia was a wild and inaccessible country 
of heavy forests and deep gorges, lying to the east of Galatia, be¬ 
tween the mountains of Armenia and the headwaters of the 
Euphrates. In 72, Vespasian added to it the region known as 
(iommagene, thus extending it to the Euphrates in the south-east; 
in the north, he attached to it a small sector of western Armenia. 
From his time, the means of communication were greatly im¬ 
proved, for he and his successors undertook a great programme 
.'of roadbuilding and repair throughout Asia Minor, opening 
the whole region for commerce as well as for military trans¬ 
port, in a development that was as important in its time as the 
building of the railroads through the American West in the 
nineteenth century. Rome’s eastern frontiers were now the only 
ones where she confronted a foe able to match her legions in 
combat. In Armenia and along the middle Euphrates she faced the 
power of Parthia. In case serious trouble should break out, the 
legions permanently quartered in the East would not suffice to meet 
the danger, and it would be necessary to shift additional troops 
from the West, chiefly from the Danube lands. The Flavians were 
therefore bent upon providing better communications with the 
fortresses of the Eastern provinces by way of the road system of 
Asia Minor. 

Alo ng these lin es of communi cation , the provinc e of Bithynia 
an d Pont us oc cupied a place of the greatest import ance, for t\yo 
great highways to the East, starting from the B osporus and the, 
Hellespo nt and providing the most direct route for the Danubian 
legions, ran through several of its principal cities. It was thus a 
n ecessity for T rajan, when he was making ready for his great 
P arthian w ar, to arrange with the Senate to have this province 
placed for a time under his direct authority. By virtue of this 
agreement Pliny was sent out to serve as ‘I mperial le gate w ith 
consular powers’ (legatus Augusti consularipotestate) from a.d. hi 
to" 113. 

For this was a troublesome province; social conditions were un¬ 
healthy and unstable. Although it was rich in natural resources 
and productive of great wealth, the masses of the population were 
kept on a level of bare subsistence. The Roman administrators 
tried to remedy or at least to check the worst abuses, but there was a 
property qualification for membership in the local councils, and the 
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oppressed had no means of redressing their grievances. As a con¬ 
sequence, the peace was perpetually disturbed by local uprisings. 
The u neas iness of the urban proletariat is reflected in Pliny’s 
letters to Trajan. After a bad fire in the capital city of Nicomedia, 
Pliny thought of forming a fire-brigade of 150 men, from which he 
apprehended no trouble; but Trajan declined to permit him to 
carry out this very modest plan, on the ground that in the existing 
state of the province, any such group was likely to prove a nucleus 
of disturbance. In a letter which reveals with startling clarity the 
dangerous mood of the populace, he bids Pliny remember that 
‘that province and especially those towns have been troubled by 
bodies of this kind. Whatever name we give to those who are 
brought into association, and whatever the purpose, they soon 
become gangs (hetaeriae brevi fiunt)’. 1 He advises him therefore to 
provide machines for firefighting, and to lay upon the property- 
owners themselves the chief responsibility for extinguishing fires. 

In Bithynia, then, the capital city could not be permitted to 
organize a fire-brigade, even though the governor promised to take 
care in the selection of the personnel and judged that ‘it would not 
be difficult to keep an eye on so small a group’. Trajan had learned 
from experience that all such forjnations were dangerous to the 
public peace. In such an atmosphere, it was inevitable that the con¬ 
gregations of the faithful should take on a sinister aspect in the 
eyes of authority; it helps to explain why the governor should have 
judged the Christians worthy of death for their obstinacy in refus¬ 
ing io^givejjpjheir illegal association. Every small group, however 
innocuous or even laudable its aims, was looked upon as a possible 
source of intrigue and rebellion. A governor who had received his 
appointment primarily in order that he might assure undisturbed 
pass age fo r Trajan’s legions as they were being mobilized for a 
major campaign could not afford to take the chance of allowing 
such associations to continue. The unbending refusal to perform 
the usual rites before the statue of the Emperor could only serve 
to confirm the suspicion that the movement was essentially 
subversive. 

These considerations may help us to approach the puzzling 
problem of the order in which the provinces are named, for which 
no convincing solution has yet been offered. The most peculiar 
1 Pliny, Epist. x. 34. 
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feature of the list is that it begins with Pontus and ends with 
Bithynia, though these are the two departments of a single province. 
If we may suppose, however, in the light of the peculiar circum¬ 
stances of this province, that the persecution began there, and was 
there felt most severely, is it not possible that the letter was 
addressed primarily to the Christians of Pontus and Bithynia, and 
only secondarily to the rest of the area? The order in which the 
three other provinces are mentioned would then have no particular 
significance. Galatia and Cappadocia would naturally be coupled, 
as they had been for many years under a single administrator. 

The suggestion was made by Ewald and strongly supported by 
Hort, that the order of the names reflects the route which the 
bearer of the letter (presumably Silvanus, on this theory) was to 
follow in delivering it to the churches. These critics suppose that 
he planned to come by sea from Rome through the Bosporus to a 
harbour of Pontus, probably Sinope; to proceed then through 
Galatia, perhaps taking the road which branched off the main high¬ 
way from Amasis to Ancyra, the capital and chief city of that 
province. From Ancyra, he might go by way of Tavium and 
Melitene to Caesarea in Cappadocia, then returning westward 
along the southern trunk road through Arabissus and Caesarea 
Mazaca to Ephesus, on the Aegean, the capital of Asia. He would 
then make his way north to Bithynia through many towns and 
cities where Christian congregations had been long established, 
and take ship for Rome from one of the harbours of the Propontis. 

The suggestion is ingenious and attractive, but it seems to take 
too little account of the conditions prevailing at the time, which 
were the immediate cause of the letter. When a fierce persecution/ 
was known to be raging, is it likely that people in Rome would be 
able to plan the itinerary of their messenger so carefully in advance? 
And is it right to assume, is it indeed remotely possible, that such 
an urgent message would depend for its circulation upon a single 
copy and be entrusted to a single messenger? It seems much more 
probable that numerous copies would be made, and that they 
would be transmitted as rapidly as possible, by many different 
channels, as opportunity offered or means could be devised. 

We may conjecture, then, though without too much confidence, 
that the names of Pontus and of Bithynia are put at the beginning 
and the end of the list in order to give them prominence, since the 

c 
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writer’s anxious concern is focused upon them as the storm centre; 
and the names of the other provinces are inserted between them to 
reflect his care for the whole region within the Taurus, since there 
was always the danger that the wave of terror would not stop at 
provincial boundaries but would extend its havoc into the neigh¬ 
bouring states. 


VI. THE PROBLEM OF AUTHORSHIP AND THE 
PLACE OF WRITING 

The salutation attributes the letter to ‘Peter, Apostle of Jesus 
Christ’, and the conclusion intimates that it was written at 
‘Babylon’, and that Silvanus and Mark were with the Apostle 
when he wrote it. 

There is nothing to indicate that the attribution of the letter to 
St. Peter was ever questioned in ancient times, although it happens 
that there is no evidence to show that it was known by his name 
earlier than the end of the second century. No writer before 
Irenaeus (post 190 a.d.) mentions the Apostle as the author, and 
it is not listed in the Muratorian fragment on the Canon. On the 
strength of this silence, Harnack 1 has ventured to conjecture that 
it circulated during most of the second century without either 
salutation or conclusion, not as a letter but as an anonymous 
Christian treatise; and that the name of Peter, with appropriate 
epistolary furnishings, was added to it by ecclesiastical authorities 
sometime after the middle of the century, to justify its inclusion 
in the canon of New Testament writings, then in process of 
formation. This hypothesis has found favour with some dis¬ 
tinguished scholars, but it has no positive evidence to support it, 
and very little to commend it. In view of the frequent resort to 
pseudonyms in both Jewish and Christian literature of the period, 
there is no reason to suppose that it was not published with the 
salutation as we have it. The composition of pseudonymous letters 
is a fairly common device in purely Greek circles also, in Hellen¬ 
istic and Roman times. 

1 A. von Hamack, Die Chronologie der altchristlichen Literatur bis Eusebius, I, 
pp. 451-65. Criticized by W. Wrede, ‘Miscellen 3: Hamacks Hypothese 
uber die Addresse dea I Petrusbriefes’, ZNTW, 1 (1900), pp. 75-85. 
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There can be no possible doubt that ‘Peter’ is a pseudonym. 
It has been shown above (Introduction, Section iv) that there are 
strong reasons for dating the Epistle in the reign of Trajan, and 
that in any case it must be later than the persecution under Nero, 
in which the Apostle met his death. This conclusion was based 
upon a study of the external conditions which called it forth. 
Equally weighty arguments against the Petrine authorship are to 
be found in the language and style of the writer himself. It is 
certainly true that if the name ‘Peter’ did not stand at the head of 
the Epistle, it would never have occurred to anyone to suggest 
him as the author. 

In the first instance, it seems incredible that Peter should show 
such clear dependence upon the Epistles of St. Paul, with whom he 
had never had any close relations, while he makes little use of the 
language of Jesus, with whom he had been intimately associated 
during the whole period of his public ministry; and that he should 
rely wholly upon the words of Deutero-Isaiah, not upon his own 
reminiscences, in holding forth the example of Jesus’ demeanour 
under suffering (2:2iff.). It is true that he does not expound the' 
distinctive Pauline doctrines of freedom from the law, justification 
by faith and the mystical union of the Christian with Christ; but this 
is in part at least a matter of emphasis, and due in large degree to 
the character of the writing and of the people addressed. Much of 
what is generally regarded as most distinctive in the theology of St. 
Paul is worked out in opposition to a peculiarly Jewish religious 
legalism, which was of no concern to the Gentiles for whom First 
Peter is written. Even so, the book is strongly marked by the 
impress of Pauline theological ideas, and in language the depend¬ 
ence upon St. Paul is undeniably great. All through the Epistle, 1 
we have the impression that we are reading the work of a man who 
is steeped in the Pauline letters, who is so imbued with them that 
he uses St. Paul’s words and phrases without conscious search, 
as his own thoroughly-assimilated vocabulary of religion. Entire 
passages are little more than an expansion or restatement of Pauline 
texts, and whole verses are a kind of mosaic of Pauline words and 
forms of expression. As a theologian, the writer has a mind of his 
own and is no mere echo of Paul, but it is abundantly evident that 
he has formed himself on Paul’s writings. And as we have re¬ 
marked above (Section iv) he makes use also of the Epistle to the 
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Ephesians, which is almost certainly the work of a later Paulinist, 
not of Paul himself. The conclusion to which we are led is that his 
Epistle is not only later than the time of Paul, but sufficiently late 
to permit of at least a partial collection of the Pauline letters being 
made and circulated. For most of the Apostle’s letters were 
addressed to particular congregations in relation to local difficul¬ 
ties and problems; they would not be likely to be brought to the 
attention of a wider circle until some years after his death, when 
his name had become revered in the memory of the entire Church. 
In his own lifetime, and indeed for most of the next generation, 
the several letters would have only a local circulation, and a 
Christian teacher would have no opportunity to become acquainted 
with any but those that had been directed to the churches of his 
own region. But quite apart from the question of dates, it' is hard 
to conceive that Peter himself, who for a time at least was not in 
entire sympathy with his fellow-Apostle (cf. Gal. 2:11-14), should 
finally have become his admiring disciple to the extent displayed 
by the writer of this Epistle. 

In the second place, the writer of this Epistle is thoroughly 
well acquainted with the Old Testament Scriptures; but he 
appears to know them only in the Greek version and there is not a 
word in his writing to suggest that this knowledge is anything other 
than literary. The ready familiarity with the language of the 
Septuagint which he displays all through the Epistle is scarcely 
imaginable in a man who would have no occasion to use the Greek 
Scriptures at all until late in life. It will be recalled that as late as 
the Jerusalem Council (Acts 15 and Galatians 2; probably in 
a.d. 44), it was agreed that Peter along with James and John should 
go ‘unto the circumcision’, while Paul and Barnabas went ‘unto 
the heathen’ (Gal. 2:9; cf. v. 7 — ‘they saw that the Gospel of the 
uncircumcision was committed unto me, as the Gospel of the 
circumcision was to Peter’). At this time, clearly, Peter was not 
even contemplating a mission of his own among the Gentiles, and 
would have no motive for studying the Scriptures in the Greek 
version. It is probable that during his flight from Jerusalem in the 
persecution under Agrippa, only a few months later, Peter was led 
quite unexpectedly to follow the example of Paul and Barnabas in 
carrying the Gospel to Gentiles at Caesarea (see my article ‘The 
Sequence of Events in Acts 9 to 15, and the Career of Peter’ in the 
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Journal of Biblical Literature, Vol. LXII, Part IV, December 1943, 
pp. 295-306). For this modest beginning, he would not need 
Greek; he would address the centurion’s household in Aramaic, 
the language of the country. Only as he extended his missionary 
labours to more distant lands would he find it necessary to preach 
in Greek; and as he was by then some fifty years of age, it would be 
a most unusual feat ior him, ‘unlearned and ignorant’ as he was 
(Acts 4:13), subsequently to become so versed in the Greek Old 
Testament as the author of our Epistle. 

Moreover, this knowledge of the Scriptures which he exhibits is 
a literary knowledge, not that of one who has himself practised the 
religion of the Old Testament before becoming a Christian. To 
the Jew, the Torah was the heart of the religion in which he was 
reared; but to this writer, the substance of the earlier revelation 
lay in its testimony to ‘the sufferings of Christ and the glory that 
should follow’, and there is never a suggestion that he is troubled 
by the problem that so strongly occupied the mind of Paul, the 
problem of showing how a faith which made constant appeal to the 
Old Testament could at the same time reject the fundamental 
principle which based the whole religious life upon obedience to 
the divinely-given Law. If this man was a Jew, he had emanci¬ 
pated himself from his own religious inheritance to a degree that 
was never possible to Paul. On the other hand, the numerous 
points of contact with the religious conceptions of the mysteries — 
and they remain abundant even if we are forced to reject the 
hypothesis of an acquaintance with the Taurobolium — seem to be 
of such a nature as to indicate that he has known them as a 
devotee, and that his own religious past lies there, and not in 
Judaism. (So Perdelwitz —‘ich glaube aber, dass alle Stellen 
unseres Schreibens an Anschaulichkeit and Lebendigkeit nur 
gewinnen, wenn man sie auf ganz bestimmte, sowohl dem Ver- 
fasser wie seinen Lesern durchaus bekannte Erscheinungen 
beziehen kann . . . Wenn seine Leser aus den Kreisen stammten, 
die mit den religiosen Anschauungen und Gebrauchen der 
Mysterien and besonders des Kybelekults vertraut waren, dann 
verstanden sie ihn sofort, was er ihnen damit sagen wollte’, op. 
cit., pp. 92-93, and 103.) 

In the third place, and most decisively, the Epistle is quite 
obviously the work of a man of letters, skilled in all the devices of 
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rhetoric, and able to draw upon an extensive and even learned 
vocabulary. He is a stylist of no ordinary capacity, and he writes 
some of the best Greek in the whole New Testament, far smoother 
and more literary than that of the highly-trained Paul. This is a 
feat plainly far beyond the powers of a Galilean fisherman, who at 
: the time of the Crucifixion could neither read nor write even his 
' own native tongue (Aramaic). For the word AypAppicrros in Acts 
4:13 means exactly that —not merely ‘unlearned’, but actually 
‘illiterate’. It is quite probable that there was some bilingualism in 
Galilee, and that a fisherman would be able to manage enough of 
the Greek of the marketplace to bargain for a good price for his 
fish, but that he should ever become a master of Greek prose is 
simply unthinkable. 

The force of these considerations is admitted even by those who 
are most determined to uphold the authenticity of the Epistle, 
but they think that the difficulty can be overcome by ascribing 
to Silvanus (5:12) a large degree of responsibility for the language 
and style of the letter. Inasmuch as we know very little about this 
man, apart from the fact that he accompanied Paul on some of his 
missionary journeys, it is impossible to deny that he may have been 
capable of writing good Greek prose; as far as our knowledge goes, 
he may have been highly educated or altogether uneducated; it 
may at least be said that he had been associated with the mission 
among the Gentiles from a very early period. We should then 
have to ask why a man of the standing of Silvanus should not 
write in his own name to a region in which he himself had laboured, 
or why he should not at least be associated with Peter in the 
salutation, as with Paul in the Thessalonian Epistles. The fatal 
objection to this hypothesis, however, lies in the character of the 
teaching, most conspicuously in the meagreness of the references 
to the doctrine of the Spirit. Unless we disregard all the evidence 
of Acts and the Pauline Epistles concerning the life and thought of 
the Apostolic Age, it is impossible to believe that any important 
leader of that early period could have written about the moral life 
. of Christians without paying any attention at all to the transform- 
I ing power of the Spirit. It may be noted in passing that some 
commentators (Usteri, von Soden, and others) have suggested 
that Silvanus, independently of Peter, is the author of the Epistle, 
and that he wrote it a number of years after the Apostle’s death. 
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This form of the Silvanus-hypothesis is no more attractive than 
the other. It seems clear that the mention of Silvanus in the 
closing greeting is merely a part of the apparatus of pseudonymity 
(see the commentary on 5:12). 

The case against the attribution to Peter is overwhelming. It 
has been shown that it could not possibly have been written during 
his lifetime, unless we reject the well-established tradition that 
he died in the Neronic persecution, and make him live on well into 
Flavian times. And such a letter could not have been written by 
him, the illiterate fisherman, if he had lived to be over a hundred. 
The attempt to get around these hard and stubborn facts is due 
only to the erroneous feeling that if we admit the Epistle to be 
pseudonymous, we somehow deprive it of its authority and deny it 
a right to a place in the Canon of New Testament writings. But 
spiritual authority cannot thus be tied to questions of authorship 
and date. The intrinsic qualities of our Epistle entitle it to an 
assured place among the Holy Scriptures of the Christian faith, 
whoever may have been the author or whenever he may have 
written. 

The use of the pseudonym need not trouble us in the slightest; 
the feeling that it is somehow fraudulent is a purely modern 
prejudice. It was not intended to deceive anyone, or to confer an 
undeserved lustre on the writing, any more than the various 
pseudonyms used by Kierkegaard. The Christians of Asia Minor 
must have known that Peter was long since dead, for the fame of 
such a martyrdom would quickly be spread throughout the 
churches of all regions. They would recognize the pseudonym for 
what it was — an accepted and harmless literary device, employed 
by a teacher who is more concerned for the Christian content of his 
message than for the assertion of his own claims to authority. 
Where a writing conveys, not the views and reflections peculiar to 
an individual, but a presentation of the common teaching of the 
society, the question of authorship becomes unimportant. The 
writer is only a minister by whom they may be instructed; and his 
teachings are important, not as his teachings, but as the doctrine 
of the Church. 

Under such circumstances, a writer may issue his work anony¬ 
mously, as in the case of the four Gospels and the Epistle to the 
Hebrews; or he may send it forth under a ps eudonym , as in the 
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case of the Petrine literature, the Epistle to the Ephesians, and 
the Pastoral Epistles. The pseudonym introduces an element of 
dramatic creation, akin to that which we find in the monologues of 
Browning (Andrea del Sarto, etc.). It requires of the writer an 
effort of the creative imagination. He does not simply attach a 
great name, chosen at random from the honour roll of antiquity, 
to his own words; nor is he concerned to gain an artificial prestige 
for his work by giving it such an honourable attribution. Like the 
dramatist, he seeks to re-create the personality of the one whose 
name he has chosen, and to make him speak in his own personality 
and accents. In First Peter, the effort has been attended with 
marked success. The theology clearly belongs to a post-Apostolic 
stage of development, and the style and language are of course 
those of the writer; but his personality is veiled behind that of the 
martyred Apostle who is here made to speak his noble words of 
instruction and encouragement for the benefit of another genera¬ 
tion in its time of trial. 

An unreal difficulty has been alleged, in the use of the name of 
Peter to head a letter addressed to a region evangelized by St. 
Paul. In fact, it is not so clear that this is a Pauline ‘Missions- 
I gebiet’. St. Paul might indeed claim to have been the founder of 
! the Church in Asia, and to have been the first to preach the Gospel 
in Galatia. But his own letters show that others, and indeed a 
Jerusalem group unfriendly to himself, had worked in both these 
regions with some success even in his own lifetime. In Asia, 
indeed, his memory seems to have been eclipsed at a fairly early 
date by that of a John, who was so revered that he came to be 
identified with the son of Zebedee; and it was certainly not St. 
Paul that evangelized Bithynia and Pontus, to which the Epistle is 
primarily addressed. That region owed its knowledge of the 
Gospel to many different preachers, most of them unknown; and 
indeed the salutation may reflect a tradition that St. Peter himself 
had laboured there at some period of his life. At any rate, the 
attribution to St. Peter of a writing so imbued with the language of 
St. Paul indicates that for this writer there was no longer any 
recollection of any disharmony between the two great leaders. He 
draws upon the letters of the one, and upon the name of the 
other, as upon two that were chief in the noble army of martyrs, 
and hallowed in the memory of the Church as co-workers with God 
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in the building of the foundations on which all subsequent 
construction must rest. 

The mention of Mark and Silvanus, and also of Babylon, has 
no significance except as part of the device of pseudonymity. 
Babylon, of course, can be intended to mean neither the ancient 
city on the Euphrates, nor the Roman garrison-town in Egypt. As 
in the Apocalypse, it means Rome. But Rome is mentioned as 
the place of writing, only because St. Peter is put forward as the 
writer, and the connection of St. Peter with Rome was already 
firmly established in the tradition of the Church. With the 
definitive abandonment of the Petrine authorship, all reason for 
connecting the letter with a Roman author vanishes. Moreover, 
on the theory of a Roman origin, it seems impossible to account 
for the fact that there is no trace of its use in the Latin churches 
until the time of Cyprian. 1 As mentioned before, it is not listed in 
the Muratorian Canon, which is a document of the Roman Church 
of the end of the second century. It seems probable, accordingly, 
that it was written in the area to which it is addressed, by a 
presbyter of the region, who knew at first hand the sufferings of his 
flock under the terror. But we have no means of penetrating 
behind the pseudonym, and the true author remains hidden from 
us by the veil which he has himself chosen to draw. 


VII. THE THEOLOGY OF THE EPISTLE 

The Epistl e is in no sense a theological treatise. The central 
doctrines of Christianity are presupposed, but they are not 
expounded or discussed; except for the brief Christological 
passages in 2:21-24 and 3:18-22 they are not even stated. The 
writer is concerned to set forth the manner of life to be followed by 
the Christian in the Church and in the world, and he refers to the 
doctrines of the faith only as to principles held in common by 
him and his readers, to which he may therefore appeal with con¬ 
fidence in seeking to direct their conduct. The elements of 
doctrine which are thus introduced are few and simple, seldom 

1 The references in Tertullian occur in writings whose genuineness is sus¬ 
pected; if he knew the Epistle at all, it was not until late in life. Its use by Ire- 
naeus, and also the traces in the Epistle of the Churches of Lyons and Vienne, 
reflects the connection of the Gallic church with Asia Minor. 
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going beyond the fundamental instruction about God and Christ 
that would be given in preparation for baptism. Accordingly, he 
does not present anything like a system of Christian thought, nor 
does he attempt to enter into the profounder implications of the 
- doctrinal teaching. He is directly concerned not with thought but 
i with conduct and character; and his ground of appeal lies not in 
doctrines as such, but in the living relationship which has been 
established between the Christian believer and God through the 
life, death, and resurrection of Christ and through entrance into 
the Christian community by baptism. 


The Doctrine of God 

Christians know God as the Father who has begotten them 
again into a new life, which is inspired and directed by the hope of 
immortality and of a part in the triumphant consummation of 
God’s purpose for the universe, soon to be realized (1:3-5). As 
His children, dedicated to His obedience, their lives are no longer 
to be governed by the impulses of desire, but by the constant 
aspiration after His holiness (1:14-16). He whom they have 
learned to invoke as Father is the Judge to whom they must render 
account; therefore they may not presume upon the intimate 
relationship to which He has admitted them, but must live in awe 
of Him, remembering that He judges without partiality ‘according 
to each man’s work’ (1:17). God is to them the beginning and the 
end of all things. It is He that ’called them out of darkness into 
His marvellous light’ (2:9); His all-determining ‘foreknowledge’ 
predestined them to be His own (1:1-2); His grace endows them 
with the gifts that enable them to serve Him and their brethren 
(4:10-11); His glorious Spirit rests upon them in time of persecu¬ 
tion (4:14). Even the sufferings which they bear come upon them 
in accordance with His will, for their present chastening and future 
glory (4:12-13). He is the ‘faithful Creator’ who takes into His 
keeping the souls which He has made (4:19); He cares for His 
people and invites them to cast upon Him the whole burden of 
their anxieties (5:7); and He will at the last manifest the fullness of 
His grace in restoring, confirming, and perfecting them (5:10). As 
He has so revealed Himself, their faith and hope are in Him (1:21); 
all their relations with others are determined by the desire to please 
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Him and to do His will (1:17, 2:15, 18,20; 3:2, 4, 1214:2), to glorify 
Him (4:11) and to lead others to glorify Him also (2:12). Clearly, 
the thought of this writer is not Christocentric but theocentric; it 
begins from and returns constantly to the thought of God as 
Creator, Father, and Judge, as the One whose will determines all 
that comes to pass, who shapes the destiny and determines the 
actions of those whom He has chosen for His own, who sustains 
them through the sufferings which He sends to test them, and who 
at the last will vindicate them and reward them eternally. 


The Doctrine of Christ 

The thought of Christ in the Epistle revolves almost entirely 
around two poles, viz., His sufferings and death, and His subse¬ 
quent exaltation. These are regarded by the writer as the twin 
themes of Old Testament prophecy — ‘the sufferings destined for 
Christ, and the glories that should follow’ (1:11), and they likewise 
form the substance of the Gospel proclamation — it is ‘these things 
which were now proclaimed to you by those who brought you 
the Gospel’ (1:12). The fullest statement of his Christology is 
given in 3118-22. ‘Christ once suffered for sins, a just man for 
unjust men, that He might bring you to God; put to death in the 
flesh, He was made alive in the spirit, wherein also He went and 
preached to the spirits in prison;... baptism now saves you through 
His resurrection; He is at the right hand of God, having ascended 
into heaven, with angels and authorities and powers made subject 
to Him.’ Here we are given something like a pre-statement of the 
articles of the Creed — ‘He suffered (under Pontius Pilate); was 
crucified, dead, and buried; He descended into hell; (the third day) 
He rose again from the dead; He ascended into heaven and sitteth 
at the right hand of God.’ To this, there is elsewhere added the 
thought of His coming in power — ‘the revelation of Jesus Christ’ 
(1:7, 13) — to ‘judge the quick and the dead’ (4:5), to reward the 
faithful with ‘glory and honour’ (1:6; 5:4) and to punish their foes; 
in that great day His glory will be revealed and will be shared with 
His followers (4:13; 5:1, 6). No specific mention is made of His 
pre-existence (though this has sometimes been read into 1:11 and 
1:20), of His birth, or of His earthly ministry (apart from the 
Passion). 
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The significance of the death of Christ is set forth in a number 
of passages, though it receives less attention than the thought of 
the pattern which He provides for Christian conduct in His suffer¬ 
ings as an innocent victim of man’s injustice. The ‘blood’ of 
Christ, shed in sacrifice, is represented (in a figure drawn from the 
imagery of Exodus 24) as ‘sprinkled’ upon the faithful for the 
establishment of a covenant between them and God, sealing them 
for His service in obedience to Christ and binding them to Him in 
a living communion (1:2). Again, in 1:18-19, ‘the precious blood of 
Christ as of a lamb without blemish and_ without spot’ is brought to 
mind as the effective power which has liberated believers from the 
futile life of paganism which was their natural inheritance. The 
vicarious aspect of His sacrifice is brought forward in 2:24, where 
it is coupled with the thought of moral efficacy — ‘He bare our sins 
in His body on the tree, that we might die to sins and live to right¬ 
eousness’; and again in 3:18, where it is associated with His media¬ 
torial office of bringing us into the presence of God — ‘He suffered 
for sins once, a just man for unjust men, that He might bring you 
to God’. Yet again, the thought that ‘He was put to death in the 
flesh’ (3:i8=‘suffered in the flesh’, 4:1) is made the ground of an 
exhortation to Christians to ‘arm themselves with the same mind’; 
that is, to count themselves dead to the old life that was governed 
by ‘the desires of men’, in obedience to ‘the will of the Gentiles’, 
and to ‘pass the remainder of their time in the flesh in devotion to 
the will of God’ (4:1-3; an elaboration of the thought already sug¬ 
gested in 2:24). If this brief Epistle may be taken as any index, 
the writer finds the chief significance of Christ’s death in the 
motive power which it gives for the dedi catio n of life to God; for 
this thought alone is developed. In keeping with the common 
doctrine of the Church, he also believes that Christ’s death was 
sacrificial, vicarious, and redemptive; but none of these ideas is 
given more than passing notice, and they seem to belong rather 
to his inheritance than to the essential fabric of his own thought. 
It would be rash, however, to insist upon such a conclusion, for a 
single work may reflect a particular emphasis which would not 
always be given by the teacher. 

But above all other thoughts, this writer sees in Christ, both in 
His sufferings and in His glory, the Pattern which is set before the 
Christian that it may be unfolded anew in his own life. Christ 
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suffered as an innocent man, and He endured the suffering 
patiently, submissively, without retaliation. In both respects He 
set the example which we are to follow (2:21-23). The Christian 
must take care not to do any wrong to justify the infliction of 
punishment upon him; and if he is called to suffer in innocence, let 
him endure in the spirit manifested by Christ, without reviling or 
threatening, without returning evil for evil, but on the contrary 
blessing his persecutors and glorifying God in the Name for which 
he suffers (2:191!.; 3:9; 4:14-16). In such trials, he is ‘sharing the 
sufferings of Christ’, and will at the appointed time have the joy of 
sharing the eternal glory to which Christ has already been exalted. 
Christians live in hope of the revelation of that glory; its gleams 
already brighten their inward being, as they look in faith to the 
unseen Lord and are joined with Him in the bond of love (1:8). 

The life and example of Christ are mentioned only in this 
context of His demeanour in suffering, and it is noteworthy that 
much of the language is borrowed from the Old Testament Scrip¬ 
ture (Isaiah 53). There is not a word to indicate that a disciple of 
Jesus, an eye-witness of His conduct, is speaking; there is nothing 
that lies outside the range of that which would be familiar to all who 
knew the story of the Passion, even in its most general outline. The 
life of holiness is not grounded in the imitation of Christ, but on the 
nature of God Himself (1:15-16) and on the ‘immortal seed’ from 
which the regenerate life springs (1:23). 

The Doctrine of the Spirit 

The Spirit of God is mentioned only four times in the Epistle. 
In 1:2 the writer speaks of the ‘sanctifying action of the Spirit’ 
which accompanies election ‘according to the foreknowledge of 
God the Father’; but no other reference is made to the idea of the 
Spirit as exercising moral power in the life of the believer; nor, in 
speaking of the xapicrpaTa, the ‘gifts, of grac e’ which are imparted 
to all Christians, does he associate them with the activity of the 
Spirit in the Church; it is God Himself who supplies the strength in 
which they do their various services. Here certainly our author is 
no follower of Paul; but more than that, he seems far removed from 
the general atmosphere of the Apostolic Age. For in the great 
place which he gives to the Spirit in the life of the believer and of 
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the Church, Paul shows no indication that he is offering a doctrine 
peculiar to himself; indeed, it is just in this area that he appears to 
be moving most completely in the full stream of the common 
Christian life and thought of his time. The Apostolic Age was 
above all, in its own consciousness, the Age of the Spirit; if we 
may affirm anything with confidence about the primitive church, it 
is surely this; and a writing in which the sense of the active presence 
of the Spirit has fallen into eclipse as it has in First Peter betrays by 
that indication alone that it is the product of a later generation. It 
is utterly inconceivable that to Peter, or to Silvanus for that matter, 
the doctrine of the indwelling Spirit was wholly unknown, or was 
not of the first importance for the moral life of the Christian. 

The writer speaks again of the Spirit in 1:11 and 12. The ‘Spirit 
of Christ’ was in the prophets, ‘testifying beforehand to the suffer¬ 
ings destined for Christ and the glories that should follow’; and 
these things were proclaimed by men who ‘preached the Gospel 
by the Holy Spirit sent down from heaven’. Here the thought is of 
the Spirit accompanying the message of the Gospel, formerly in 
the prophets, afterwards in the Apostles. There is still no thought 
of the Spirit as a constant Presence in the believer and within the 
community. 

The fourth reference to the Spirit is in 4:14, where the persecuted 
Christians are assured that in the midst of their sufferings under 
persecution, ‘the Spirit of glory and power, the Spirit of God rests 
upon them’. This is a new application of an O.T. passage (Isaiah 
11:2). It suggests again the thought of a visitation which is given 
under particular circumstances — a power to sustain them and a 
glory to reward them when they are being most sorely tested. 
Even here, the thought is not that the Spirit dwells in their 
hearts, as in the teaching of Paul; it is more akin to the O.T. idea 
of the Spirit coming upon men of God at particular times, to 
equip them for the immediate task. 

The doctrine, then, is singularly undeveloped in the Epistle. 
This is clear evidence of affinity with the trends of the second 
century, not with the first age of the Church. 
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Baptism, Regeneration, and the Christian Life 

As we have previously observed (Introduction, Section hi), the 
principal theme of the writer over the major portion of the Epistle 
is the nature of the Christian life; more particularly, the manner in 
which the Christian is to conduct himself among his pagan neigh¬ 
bours. References to suffering are incidental to the main theme, 
until in 4:12 there is a sudden shift of emphasis which reflects the 
outbreak of a violent persecution. The impression, once widely 
held, that the writer is pre-eminently the ‘Apostle of Hope’, as if 
Hope received a disproportionate attention in this Epistle as com¬ 
pared with the rest of the New Testament, is quite false. He is 
indeed animated by the hope of the future glory, the coming 
‘revelation of Jesus Christ 1 , but not more conspicuously than other 
N.T. writers; in fact, there is an equal or even a greater emphasis 
on hope in some of the Pauline writings (e.g., Rom. 8:12-25; 2 Cor. 
5:1-10). The hope that is set before us in the Gospel is in this 
Epistle not so much a theme of instruction as one of the pre¬ 
suppositions, one of the elements of the common faith of Christians 
on which the writer bases his exhortations to a life of holiness, 
humility, and love. 

The Christian life begins with Baptism, the sacrament of 
regeneration, wherein the believer enters into a new relationship 
with God, as of child to Father, receives the gift of immortality, 
and becomes heir to all the glories that God has purposed and 
promised to His people. This note is struck in the opening words 
of the Discourse: ‘Blessed be the God and Father of our Lord 
Jesus Christ, who has regenerated us to a living hope through the 
resurrection of Jesus Christ from the dead, to an inheritance 
incorruptible and undefiled and unfading, reserved in heaven for 
you’ (1:3). Christians have ‘purified their souls by obedience to 
the truth’, and are ‘begotten again, not of mortal (“corruptible”) 
seed, but of immortal (“incorruptible”), through the living and 
abiding Word of God’ (1:23). In keeping with the same thought, 
those who have been baptized are addressed as ‘new-born babes’, 
and bidden to ‘desire the pure spiritual milk’ that will foster their 
growth ‘unto salvation’ (2:2). Again, in 3:21-22, they are taught: 
‘Baptism —not a washing away of the filth of the flesh, but a 
petition to God for a good conscience — now saves you through 



38 THE FIRST EPISTLE OF PETER 

the resurrection of Jesus Christ, who is at the right hand of 
God.’ 

Bapt ism is here regarded not as a merely formal rite of initiation 
into the Christian community, but as a sacrament which com¬ 
municates to the believer the lifegiving power of the risen and 
glorified Christ. The outward act finds its true significance in the 
spiritual transformation which is accomplished — the ‘regener¬ 
ation’ to a new life which is the gift of God, mediated through His 
Word, centred not in earth but in heaven, issuing not from mere 
amendment of the old life, but from an ‘im mort al seed’ implanted 
within. It is to be observed that this manner of thinking is not 
derived from Judaism; the bewil derm ent of Nicodemus at the 
proclamation of the necessity of a new birth (John 3:4) reflects 
truly enough how alien to Jewish theology this idea really was; a 
man could be ‘a master in Israel’, and yet know nothing of these 
things. We are dealing here with a b ody of ideas that Christianity 
borrowed from the contemporary Hellenist ic modes of religious 
thought. 

If the doctrine of regeneration found a ready entrance into the 
Christian teaching, it was because nothing else was adequate to 
express the sense of newness which men experienced in Christ; the 
sense that the old life had ended and a new life begun — new, not 
merely in direction and intention, but in essence; the sense that the 
supernatural, the heavenly, the divine, had broken in and dis¬ 
placed the earthly, natural, mortal life. Over a wide area, the 
Helleni stic philoso phy had marked out paths which were emin¬ 
ently congenial to the Christian experience: a salvation which 
meant deliverance from the tyranny of the passions, and regener¬ 
ation to enlightenment, knowledge, and immortality through 
mystical participation in the death and resurrection of the Saviour- 
God. But in its borrowing, Christianity was not merely imitative. 
Resting upon a radically different conception of God, of man, and 
of human destiny, these words and ideas received in the hands of 
Christian teachers a new content and a significant transformation. 
In the pagan conception, the initiate became himself a god, 
awakening as from a drunken stupor to the sober realization of the 
divinity within him; to the Christians, on the contrary, t he ne w 
life i s still a ‘c reatio n’ (2 Cor. 5:17 — x otivn kt iok;). and God stands 
above it as Creator and as Lord. The regenerate life, in the 
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Christian conception, is not self-sufficient; it is ‘guarded by God’s 
power’ (1:5), and subject to His will (4:2); it seeks to be conformed 
to His holiness (1:15-16), stands responsible to His impartial 
judgment (1:17), and devotes itself to making known His wonderful 
works (2:9) and to glorifying Him in all things (4:11). Moreover, 
it is lived in the community of God’s people, and finds its necessary 
expression in the ‘love of the brethren’ (1:22) and in mutual 
service (4:8-10); in this, it differs profoundly from the individual¬ 
ism, the solitary mysticism which characterizes the Hellenistic 
conception. Again, the Christian regeneration is not wholly 
realized in the present experience, which is but an earnest of the 
glory that is yet to be revealed; its significance is not to be appre¬ 
hended except in relation to the consummation of the divine pur¬ 
pose in the ‘Hast Time’, in the ‘revelation of Jesus Christ’ (1:5, 7, 
11; 5:1, 6, 10). In the general framework of Hellenistic religion, 
time and history have no reality, 1 but the Christia n thinker sees 
even the highest life as set in the conditions of the historical! 
process as it has been ordered by God; r egene ration is made pos¬ 
sible for man through the mighty ac ts of Go d in Christ, when ‘He 
raised Him from the dead and gave Him glory’ (1:21; cf. 3:21-22), 
and is an anticipation of the fulfilment of God’s purpose in creation 
and in history. The Saviour who has died and risen again is not a 
mythical figure like the ‘lords’ of the mystery-cults, but One who 
has lived a true human life upon earth, as a man upon men; who 
has laid down His life in love and voluntary self-sacrifice, 2 in 
humble obedience to the will of God, leaving His followers an 
example, that they may follow in His footsteps (2:ziff.); and 
mystical union with Him in His death and resurrection is signifi¬ 
cant above all in the transformation which it effects in the moral 
life — it is a death to sin, and a life to righteousness (2:24; 4:1-3). 3 

1 The theologians of the mysteries Nearly realize that the myths are merely 
graphic representations of natu ral pri ncip les, not tales of the experiences of the 
saviour-god. ‘All this did not'happen at any one time: the mind sees the whole 
process at once, words tell of part first, part second.’ (Re the Attis-cult, in Sallus- 
tius’ Concerning the Gods and the Universe, iv, ed. A. D. Nock; Cambridge, 1926.) 

2 J. Wei ss points out that the C hristian conception of the moral and spiritual 

I character of Christ owes nothing t o Jewish Mess ianis m or to the mystery-cults; 

I it derives from the historical perso nalit y "of Jesus. The History of Primitive 

Christianity, trans. by hour Friends, ed. by F. C. Grant (New York, 1937), II, 
45 °- 

3 On the relationship of Christian ideas to the religious thought of the con¬ 
temporary paganism, see especially P. S. Minear, And Great shall be your Re¬ 
ward ('Yale Studies in Religion' XII [New Haven, 1941]) c. 5; J. Dey, noTuyytveola; 
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The life which is imparted to believers in their regeneration is 
radically different from the old in its outward expression, as in its 
essence. The old way of life was futile, a mere following of 
ancestral custom with no sense of aim or purpose (1:18); lived in 
ignorance of the truth of God, it had no better guide than the 
impulses of desire (1:14). It was, in consequence, enslaved to the 
mass will (‘the will of the Gentiles’), and given over to the vilest 
debauchery (4:3). The new way of life is grounded in hope; it is 
lived in the light of the unseen, ete rnal realities which God has 
made known in Christ, of the divine purpose of salvation that is 
shortly to be revealed (1:3-5). * ts relationships, it is deter¬ 

mined by the knowledge of God. Christians are to obey Him, as 
children obey a Father. They are to be holy as He is holy, knowing 
themselves to be responsible to Him for all their deeds (1:14-17). 
As Christ has liberated them from their old vain courses at the 
sacrifice of His life, they are now faithful to the God who raised 
their Redeemer from the dead and glorified Him (i:i8ff.). 

The new life is lived in the community of God’s people. 
Purified in soul, and endowed with immortality, they are to love 
one another with all their hearts (1:22-23), an ^ to P ut away all the 
selfishness and deceit that would be incompatible with the love of 
the brotherhood (2:1). In living union with Christ and with one 
another, they are being formed into a spiritualjiousehold, whose 
function is worship — ‘to offer spiritual sacrifices’, ‘to tell forth 
the wonderful works’ of the God who has called them into His 
service. They are enjoined to give the first place to the mainten¬ 
ance of a strong and steadfast love for their brethren, offering them 
ungrudging hospitality when they come as guests, and devoting to 
mutual service all the powers of speech and of action that God has 
given them (4:8-11). 

Their conduct amid the pagan environment in which they are 
called to live, as temporary sojourners in an alien land, is to be a 
1 silent testimony to their faith, such a manifestation of the beauty of 
I holiness as may open the eyes of the bitterest opponents and turn 
them at last to God (2:12; 3:1-2). They are to accept in submissive 
I humility the inequalities and injustices of the society in which 


Ein Beitrag zur religionsgeschichtliche Bedeutung von Tit. 3:5 (Munster, 1937); 
and P. Gennrich, Die Lehre von der Wiedergeburt in dogmengeschichtlicher und 
religiomgeschichtlicher Beleuchtung (Leipzig, 1907). 
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they live, for this is God’s will. The new sense of spiritual freedom 
must not move them to break the bonds of authority. Again and 
again the writer insists on the virtues of humility and submission, 
as if he apprehended some danger that the Christian cause might 
be set in a false light by the rashness of some of its adherents in 
challenging the existing social order. All Christians are to be sub¬ 
missive to the Emperor and to the Governors whom he appoints 
(2:i3ff.); slaves are to be submissive to their masters, even to the 
harsh ones who punish them for no fault (2:i8ff.); wives are to be 
submissive to their husbands, adorning themselves with the 
‘immortal beauty of the meek and quiet spirit’ (3:iff.); Christians 
who are brought before the magistrates to give account of them¬ 
selves for their action in embracing the new faith are to comport 
themselves ‘with meekness and in the fear of God’, that they may 
disarm their accusers by their manifest goodness (3:15-16). To 
suffer for doing good and to bear the suffering patiently, without 
retaliation or threatening, is the genuine mark of the Christian, 
wherein he follows the example set by Christ Himself (2:2iff.), 
and is true to his own calling (3:^.). God will call his accusers to 
account (4:5), and will vindicate his faithful followers (1:7); and as 
they now share the sufferings of Christ, they will in due time share 
His glory (4:13; 5:6). 
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TEXT AND NOTES 


I. THE SALUTATION 
TTETPOY A 

I. 'fleTpos orrrooroAos ’Ipaou Xptarou ekAektoTs TrapE-mSf||iois 
Siao-TTopas FFovtou, TaAorrlas, KarrrraSoKias, ‘Aaia; Kai BiOuvias, 
2 Kara 'rrpoyvcocjtv 0 eoO Trorrpos, ev cryiaapcp ttveupcctos, eis uiraKof|V 
Kai pavTiapov alparos ’iriaou XpiaroO' yapis upiv Kai eiprivt) ttAtiOuvOeIti. 

Peter, Apostle of Jesus Christ, to the chosen sojourners of the 
Dispersion in Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia; 
in accordance with the foreknowledge of God the Father, by the 
sanctifying action of the Spirit, unto the obedience and blood-sprink¬ 
ling of Jesus Christ; — to you may grace and peace be multiplied. 

|. 1 EKXeKTOis) + Kai X syrr Aatas) om X* Kai pi0uvias) om B # a urraKoriv) 
-j-moT£cos sah Xpicrrou)-j-Tou Kvpiou timcov boh 

(On the Authorship and Destination, see Introduction, Section 
v and vi.) 

The salutation is a variation upon the form by which Greek 
letters of the period commonly opened — 6 BeTvo tco BeIvo xaipeiv 
— ‘A to B, greetings’. Each of the three elements receives elabora¬ 
tion, most significantly the last of them, where the colourless 
infinitive x a 'P elv > conveying vague and formal ‘greetings’ is 
expanded into the distinctively Christian prayer for the divine 
gifts of grace and peace. 

A similar conclusion to the salutation had been adopted by St. 
Paul and the language here is clearly influenced by his practice. 
‘Grace and peace from God the Father’ is almost the hallmark of 
the Pauline correspondence. It must be noted that this phrasing 
did not establish itself in common Christian usage; wherever it is 
found, therefore, we are obliged to see direct and deliberate 
literary dependence upon St. Paul. Christian letters among the 
papyri use the formula ev Kupiw (TrAETtrra) xaipeiv, with minor 
variations. 

The combination Elpf|vr| TrAr|0uv0Elr|, however, is not Pauline. 

47 
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It is a borrowing from the Greek Old Testament, where it occurs 
in letters of Nebuchadnezzar and Darius in the Greek version of 
Daniel 3:98 and 4:34c (Lxx). It is used again in First Clement. 

v. 1. £KAeKroTsTraprrnSf]po!S SiaarTopas) 'to the chosen sojourners of 
the Dispersion’. As the general form of the salutatio n reveals dependence 
upon the Pauline model s so this phrnse is the First - oF a number in the 
Epiitlewhich show a marked resgfhblance to the Tanpuage of ‘Tames’,. 
in the address to ‘The Twelve Tribes which are in the Dispersion’. — 
(tcus ScoSekcc <}>uAaI$ tops ev Trj Siaanopq). In neither case is the 
expression to be taken literally, as if the epistles were concerned primarily 
with Christian Jews resident beyond the bounds of Palestine. Whatever 
may be said of the Epistle of James, it is clear that girst -Pet er is. 
addressed to people who ha d bee n convertecLto Christianity from 
paganism (see 1:18, 2:10, 4:3 etc.); the Jewish Diaspora is here regarded 
arasymEol of the Christian Church. 

In the form which the expression takes in our Epistle, i t may quite 
possibly suggest initially that the Chris tians of these provinces were not 
yet organized in settled congre gationsf~ 5 ut that over most of the area 
ffierewere individuals here an 3 Ther e ’7 or occasional families isolated in 
the sea of paganism; or at most, scattered groups endeavouring to 
maintain a fellowship of faith without the stimulus of numbers or of 
strong, competent leadership. This would hardly be true of the 
province of Asia, for there the principal towns and cities had Christian 
congregations of some strength, and Ephesus was one of the main 
centres of evangelistic and theological work. But it is probable that in 
the rest of the Asian peninsula the Christian cause was as yet feeble and 
its adherents few and far between, so that they could be described with 
literal accuracy as ‘sojourners of dispersion’. The words have, however, 
a deeper significance than any which derives from the temporary 
circumstances of the churches and people addressed; the symbol of the 
Diaspora, as we shall see, is full of meaning in relation to the life of the 
Church in the world at all times. 

The word ekAektois, which we render ‘chosen’, is not a passive 
participle as the translation would imply, but is a verbal adjective, a 
formation which had only a loose attachment to the verb system. It is 
indifferent to distinctions of tense and voice; it may be intransitive, 
active, or passive, and the verbal force itself frequently disappears. 
ekAekt6s in the papyri is used in the sense of our word ‘select’ or 
‘choice’, much as we use ‘picked’ in the phrase ‘picked troops’. This 
sense is conveyed here also. The ‘sojourners of Dispersion’ are choice 
souls, rare spirits, picked warriors, who can be counted on to maintain 
the faith of their Master amidst perils of torture and death. But like 
the word kAtito; which St. Paul prefers in his own salutations (Romans, 
1 Corinthians), it conveys also the sense of the divine election or calling 
which has made them what they are. The conviction that God had 
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laid His mighty Hand upon them for good was a constant inspiration 
and strength to men who lived in daily jeopardy, facing trial by lire, 
and with no earthly refuge or support. 

TraprrnSfipois) ‘sojourners’ — used of those who are temporary 
residents, not permanent settlers in the land; who have a deeper 
attachment and a higher allegiance in another sphere. It is the counter¬ 
part of the thought that everything in this life is transitory, and that 
Christians ‘look not at the things which are seen, but at the things which 
are not seen: for the things which are seen are temporal, but the things 
which are not seen are eternal’ (2 Cor. 4:18). He whose eyes are fixed 
upon the eternal can never feel himself anything but a sojourner among 
things temporal (Cf. Heb. 11:13-16.) It is in this sense that the writer 
imagines the Church as a new Diaspora. The Jewish communities 
which had established themselves in every port and commercial city 
of the Mediterranean world remained attached to the Holy Land and 
gave their primary allegiance to the spiritual authority of Jerusalem; 
they continued to regard themselves as sojourners in the various lands 
of their adoption, even when their families had been settled abroad for 
hundreds of years. The Christian communities likewise looked to 
another land as their true home. Not the earthly Jerusalem, but ‘the 
Jerusalem which is above’, was the centre of their life; their citizenship 
was in heaven (Phil. 3:20). Scattered over the whole earth, as alien 
residents of lands in which they could never be truly at home, they were 
united in the common bond of loyalty to the unseen State of which 
they sought to prove themselves worthy citizens. 

The general thought is admirably expounded in an anonymous 
Christian writing composed some decades later. — ‘Christians are not 
marked out from the rest of mankind by their country or their speech 
or their customs . . . They dwell in cities, both Greek and barbarian, 
each as his lot is cast, following the customs of the region in clothing 
and in food and in the outward things of life generally; yet they manifest 
the wonderful and openly paradoxical character of their own (unseen) 
State. They inhabit the lands of their birth, but as temporary residents 
thereof; they take their share of all responsibilities as citizens, and 
endure all disabilities as aliens. Every foreign land is native to them 
and every native land, foreign territory .. . They pass their days upon 
earth, but they hold citizenship in heaven’ (Epistle to Diognetus, 5). 

‘Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia.’ On the provinces 
to which the Epistle is addressed, see Introduction, Section v. 

‘In accordance with the foreknowledge of God the Father, through 
the sanctifying action of the Spirit, unto the obedience of Jesus Christ 
and the sprinkling of His Blood.’ This threefold phrase cannot possibly 
be taken exclusively with ekAektoIs ‘chosen’, from which it is separated 
by no less than eight words in the Greek text. It is related to the entire 
salutation, and has a measure of connection with each part of it — to the 
apostolate of Peter, to the election of the dispersed sojourners, and to 
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the grace and peace which the writer prays may be theirs. The office 
of apostle, the call to discipleship, and the gifts of grace and peace come 
all alike ‘according to the foreknowledge of God the Father, by the 
sanctifying action of the Spirit’; and issue in ‘obedience to Jesus Christ 
and the sprinkling of His blood’. 

‘According to the foreknowledge of God the Father.’ —The fore¬ 
knowledge of God, in Biblical usage, always applies primarily to persons 
and includes the thought of the divine Providence and of the divine 
Will for human life. ‘Before I formed thee in the belly, I knew thee; 
and before thou earnest out of the womb I sanctified thee, and I 
ordained thee a prophet unto the nations’ (Jeremiah 1:5). In this 
first ‘word of the Lord’ which came to Jeremiah, it is the man himself 
that is the object of the divine foreknowledge, and his sanctification and 
ordination to the prophetic calling are immediate developments and 
consequences thereof. The same connection of ideas is characteristic 
of Paul; see especially Romans 8:29-30; where God’s foreknowledge 
leads through predestination, calling, and justification, to ultimate glory. 
Another Pauline phrase is perhaps more directly relevant to the thought 
here. In Romans 11:2, the Apostle writes ‘God hath not cast away his 
People (i.e. Israel), which He foreknew’. By a further extension of the 
thought of the Church as the true Israel, this writer now affirms that 
God’s foreknowledge, with all that it conveys of providential care, 
appointment to His service in the world, and glorious privilege, em¬ 
braces also these feeble and scattered communities of Asian Christians 
and ensures the fulfilment of their high destiny. 

v. 2 . ev ayiaopco ttveuuoctos) ‘by the sanctifying action of the Spirit’, 
dyiaopos may mean either ‘sanctifying action’, or ‘holiness’; and the 
phrase is thus susceptible of two interpretations. In the first sense it 
would refer to the hallowing power which the divine Spirit brings to 
bear upon the life of believers; in the second, it would mean the 
inward, spiritual sanctity of character — ‘holiness of spirit’ — which 
results from dedication to the service of God. The same phrase occurs, 
with something of the same ambiguity, in 2 Thessalonians 2:13 — ‘God 
chose you unto salvation’. . . £v cryiaapco TrveupaTOS xai ttIotei 
dAt| 0 elas — ‘through sanctification of spirit (the Spirit?), and belief of 
the truth’. In that passage it seems best to take the two phrases as 
parallel, both expressing not the divine activity but the human response 
— ‘holiness of spirit and belief in the truth’. In this salutation, however, 
it is natural to suppose that the writer has in mind the trinitarian 
baptismal formula ‘In the Name of the Father, and of the Son, and of 
the Holy Spirit’; and for that reason the rendering ‘by the hallowing 
activity of the Spirit’ is to be preferred. In the words of Dr. Hort 
(cited below, p. 53), the Christian is ‘daily breathed upon by an invisible 
Power of good’. 

els urrccKoqv xal pavTiapiv enporros ’It)ctoO XpioroO) ‘Unto 
obedience and sprinkling-of-the-blood of Jesus Christ.’ This is a 
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hendiadys, the ‘obedience’ and the ‘blood-sprinkling’ being two aspects 
ofasmglethought. The blood of Christ is the seal of a new covenant 
between God and man, which requires the response of obedience. In a 
rather violent symbolism, the sprinkling with water in baptism is 
treated as figuring the sprinkling of the community with the blood of 
sacrifice. The figure is taken from the story of Exodus 24, where the 
people pledge their obedience to the Law of God, the Commandments 
which Moses has received on Mount Sinai; and Moses sprinkles over 
them the blood of the oxen offered in sacrifice (the peace-offerings). 
‘He took the book of the covenant, and read in the audience of the 
people; and they said, All that the Lord hath said will we do, and be 
obedient. And Moses took the blood, and sprinkled it on the people, 
and said, Behold the blood of the covenant, which the Lord hath made 
with you concerning all these words’ (Ex. 24:7, 8). There is no thought 
here of atonement or of vicarious suffering. It goes back rather to the 
primitive idea of the sacrifice as a sacrament which binds the worshipper 
and his God together in vital communion, establishing between them a 
current of life in which both alike participate. In the Christian (as in 
the Hebrew) thought, this fellowship of man with God has the most 
profound moral consequences; it must issue in man’s obedience to the 
revelation of the divine will for him. The blood of sacrifice, which is the 
sign and seal of the covenant made between God and man, is indis¬ 
solubly linked with the obedience without which the communion 
cannot be maintained. 

The threefold phrase, then, sets forth in splendid clarity, the eternal 
purpose of God, its effective operation through the power of the divine 
Spirit sanctifying the inward life, and its issuance in the obedience to 
Jesus Christ which is the fulfilment of the covenant sealed in His blood. 

X<5cpis Kai dpf|vq) ‘Grace’ and ‘peace’ are perhaps the most com¬ 
prehensive words in the Christian vocabulary, summing up all that 
man receives by the free and unmerited gift of God, on the one hand; 
and on the other, the whole inward state that results from enjoyment 
of the divine goodness. ‘ Grace ’ includes forgiveness, and love, and 
mercy, and power, and whatsoever else God has to bestow in His 
goodness. ‘Peace’ includes the entire experience of the soul that is at one 
with God, and in harmony with itself and with its fellows. The prayer 
that ‘grace and peace be multiplied’ asks therefore that they receive 
more and more of the divine bounty, and that it may bear its perfect 
fruit in their lives. 
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II. THE BAPTISMAL DISCOURSE 

A. The Exordium. A panegyric on regeneration and the 
glories of the Gospel (vv. 3-12). 

B. The Body of the Discourse, in three parts: 

Part I. The Fundamental Moral Demands of the New Life 
(1:13-2:10): 

holiness, based on the knowledge of God as Father and as 

Judge and of Christ as Redeemer (1:13-21); and 

love, the proper fruit of the holiness and immortality which 

belong to the new life, the bond of a sacred fellowship of 

priestly service to God, whereof Christ is the centre (1:22- 

2:10). 

Part IF The Attitude and Conduct becoming to Christians in a 
pagan environment (The Haustafel) (2:11-3:12). 

Part III. A Commendation of the life of goodness, as (1) the 
best safeguard against harsh treatment, or (2) if suffering never¬ 
theless is inflicted, giving it a meaning akin to the meaning of the 
sufferings of Christ (vicarious and redemptive) (3:13-4:6). 

C. The Peroration. A final exhortation to love and mutual 
service, concluding with a doxology (4:7-11). 

This portion of the Epistle is complete in itself. It neither 
needs nor benefits from the epistolary setting. As Streeter 
remarks (The Primitive Church, p. 129), it ‘reads, not like a letter, 
but like a sermon'. It will appear, as we proceed with the com¬ 
mentary, that the section as a whole finds its best interpretation 
when it is treated as a baptismal discourse, and that a number of 
passages stand out in a clear and vivid light only when they are 
seen to be addressed to a group of recent converts. Moreover, 
once the Discourse is separated from the remainder of the Epistle, 
and is read for its own message without reference to the burning 
words which follow it in 4:i2ff., it becomes clear that its principal 
theme is not steadfastness under the pressure of persecution, but 
an exposition of the significance of Baptism as the sacrament of 
regeneration, a body of instruction and exhortation respecting the 
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character and conduct which should accompany and flow from 
their profession of Christian faith, and from the spiritual experi¬ 
ence into which they have entered. 

The persons to whom the discourse is addressed are of course 
not the children of Christian parents, baptized in infancy, but 
converts from paganism for whom baptism is the seal of conversion, 
the act of public profession, and the symbol of admission to all 
the privileges of the Christian society. For such as they, baptism 
and confirmation are one; and the instruction to be given corre¬ 
sponds, mutatis mutandis, to that which would follow confirmation 
in circumstances akin to our own. Any grappling with problems 
of doctrine, any controversial exposition would be entirely out of 
place. A plain statement of the meaning of the sacrament and of 
the nature of the Christian life, with its ideals, its perils, its joys, 
and its unfailing resources — this is what the occasion requires and 
it is precisely this that the Epistle sets forth. 

A very fine literary parallel is afforded by a letter of Professor 
Hort, which he wrote to his eldest son on the occasion of the 
latter’s confirmation. I venture to quote at some length from this 
letter, partly as a modern example of the type of document that 
we are studying, but even more for its own sake, as a little gem of 
instruction in the elements of the Christian faith. 

‘The first thought that I would press upon you is that Confirma¬ 
tion is not the laying of a burden upon you. In so far as it has 
anything to do with burdens, it simply reminds you of a burden 
which is already there, and then gives you strength to bear it. 
But what is the burden? Simply the responsibility of a human 
being, a child of God, endowed with reason and conscience and 
affection that you may do the work of God, and in doing it grow 
more and more like to Himself, inheriting from your ancestors a 
constant liability to fall into evil, yet redeemed to good at an 
unspeakably costly price, and daily breathed upon by an invisible 
Power of good .. . 

‘You are reminded of temptations from three sources: from the 
evil customs and opinions of the people who surround you; from 
lawless indulgence of bodily cravings and desires; and from the 
spirit of evil, whispering pride and scorn and jealousy and hatred 
into your inner self. The means given you for turning all tempta¬ 
tions into occasions of firmer and riper life is the recollection, 
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Whose you are and Whom you serve, and entire grasping at His 
love and help in prayer. 

‘Let the touch of the good old Bishop’s hands upon your head 
dwell always in your memory as a sign of the Hands of blessing 
which are ever being laid upon your head out of heaven. Let 
nothing ever make you doubt or forget your heavenly Father’s 
love and desire of your good, or dream that He can ever cease His 
patient working in and for you and all His children. Remember 
that you are called to share His work, and that everything which 
makes you useless, not to say mischievous, to others, makes you 
unworthy of that for which He created you. May his inexhaustible 
blessing be upon you always. .. .’ (Life and Letters of F. J. A. 
Hort. By A. F. Hort. Vol. II. Macmillan’s, London, 1896, pp. 
272-4). 



CHAPTERI.VV.3-5 55 

3 EuAoyt|Tos 6 0 eos Kai ttottip tou Kuptou pucov '[tictoO XpiaxoO, 6 
Karra to ttoAu ccutoO eAeos dvay£vvf|aas r)pas eis eAiriSa jcoctocv 8i* 
dvaCTTdaEcos ’It|ao 0 XpioTou 4 k venpcoV, 1 els KAipovopiav aipOapTOV 
Kal ccpiavTOVKal apapavTOV, TETT]prip 4 vT|V 4 v oupavois ei; upas 5 tous 
4 v SuvapEi 0 eou ippoupoupEVOUs 8ia ttiotecos, eis a«TT|piav EToipriv 
omroKaAu 90 fivat 4 v Kaipco Eaycrrcp. 

Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who 
according to His abundant mercy has regenerated us unto a living 
hope, by the resurrection of Jesus Christ from the dead — unto an 
inheritance incorruptible and undefiled and unfading, which is kept 
in the heavens for you who are being guarded by God’s power through 
faith — unto a salvation which is ready for its revealing at the 
Last Time. 

3 aurou eAeos) eAeos outou 33. 69 vg 4 oupavois) pr. tois y: oupavoo N* upa$) 

T^ias q 5 ETOIUT)V) ETOIUCOS N 

v. 3. The opening words of blessing to God are borrowed outright 
from St. Paul, who uses the same phrase in the beginning of z Corin¬ 
thians. They occur again in the third verse of Ephesians, where they 
are followed by a participial clause, as here, to bring out the specific 
cause for which we bless Him. The phrase ‘Blessed be God’ occurs 
again and again in the Greek Old Testament, often with a clause 
attached to recall the particular action which inspires the utterance of 
adoration and thanksgiving; e.g., Psalm 66:20 — ‘Blessed be God, 
which hath not turned away my prayer, nor His mercy from me’; 
1 Maccabees 15:34 — ‘Blessed be God, which hath, kept His own place 
undefiled’. The Apostolic expansion of the blessing reminds us that 
Christians know God primarily as the ‘Father of our Lord Jesus Christ’, 
in whom He meets us also as our Father and makes known to us His 
nature and His will. 

God is blessed, then, as the author of the grace received in baptism; 
he has regenerated us, created in us a new and divine life. The same 
connexion of thought, cast in strikingly similar language, is found in 
Titus 3:5 — ‘according to His mercy He saved us, by the laver of 
regeneration and renewal by the Holy Spirit’. T he thought, though n ot 
t he technical langua ge, s till derives from St. Pa ul. The Apostle doe s 
no t use the words ‘regenera te’, ‘ regeneratio n’, etc., in‘a ny of the for ms 
th at are found elsewhere in the New Testament — TraAivyevsqiq. 
avayevvaco, dvay 4 vvT|ais, SvcoQev yEvvr| 0 fivai. All these terms 
a ppea r^tfl_have been intr oduce d into th e Christia n vocabulary by Gentile 
te acher s of post-Apostoljc tim es, pro bably appropriating the language of 
t he pagan mysteries to Christian use s. (See H. WindischT Die katlw- 
lischen Briefe, 2nd edition,} Tubingen, 1930, p. 59, in an excursus on 
1 Peter 1:23 and 2:1.) But it is only the particular words that are 
lacking in St. Paul’s exposition of the sacrament; the underlying idea is 

E 




THE FIRST EPISTLE OF PETER 


56 

manifestly present. In Romans 6:3-4, he teaches that baptism sym¬ 
bolizes death and resurrection, or more exactly, indeed, that it sacra¬ 
mentally effects the mystical union of the believer with Christ, in death 
to the life of this world and in resurrection to the life immortal. The 
KaivoTT|S jcofjs — ‘newness of life’ —of which he there speaks, into 
which men enter through baptism, is the precise equivalent of the life to 
which men are ‘begotten again’, in the later terminology. Still more 
distinctly, the association of regeneration, or newness of life, with the 
resurrection-life of Christ, reflects the dependence of our writer upon 
St. Paul. 

Karra to itoAu ocutoG eAeoj) ‘according to his abundant mercy’ — As 
in the Titus passage, the words are to be taken as rejecting the thought 
that the grace received is in any sense a reward for our merits. It is 
‘not by works of righteousness which we have done, but according to 
His mercy’. In Titus, the thought is explicit: here it is implicit. 
iAsos — ‘mercy’, is the correlative of X^P'S — ‘grace’: better, perhaps, 
it is grace itself seen under a particular aspect, grace exercised in 
forgiveness. In regeneration, when God by an act of grace makes us his 
sons, he mercifully forgives and removes all that makes us unworthy of 
sonship. 

The blessing fo r our regeneration is fol lowed by a threefold definitio n 
o f the new lif e into which we have been brought; God has regenerated 
vis Eis EATrlSa jwcrav, e!s KAqpovopJav . . . , eIs acoTriplav ‘unto a living 
hope, unto an inheritance, unto a salvation’. There is a progressive 
widening of the thought from (1) the nature of the inward life to (2) the 
spiritual possessions to which it gives title, and ultimately to (3) the 
total fulfilment of God’s will in all his creation. 

‘Unto a living hope.’ The words undoubtedly suggest a vigorous, 
firm, vividTiope, in contrast with any lifeless philosophical doctrine of 
immortality or any wavering anticipation of blessedness such as men 
may entertain apart from Christ; but this thought is far from exhausting 
the meaning of the phrase. We have here, rather, a pregnant para¬ 
phrase for the new life itself; the interpretation is to be sought along the 
lines of the Oucrla ?toaa — the ‘ Living Sacrifice’ of Romans ia:i. 
As St. Paul entreats the Christians of Rome to ‘present (their) bodies a 
living sacrifice’, so this writer suggests that the regenerated man is 
himself, in the very essence of his new being, ‘a living hope’. If we may 
be permitted to hark back at the same time to the uBcop jcov ‘living 
water’ of John 4:ioff.(cf. 7:38), we might say that the life of the Christian 
is in itself ‘a living hope’; in its attitude towards God, ‘a living sacrifice’; 
and in its outflow, a springing fountain of ‘living water’ for the blessing 
of the world. 

v. 4. The idea of the KAqpovoula goes back to the Old Testament 
thought of the land which was promised to Abraham ‘for an inheritance’, 
and which became in due time the possession of his descendants; the 
‘inheritance’ promised to Abraham becomes the patrimony of the 
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nation, and it is the sense of a divinely-given patrimony that is needed 
here. But the patrimony of Christians is no earthly Land; it is the 
spiritual reality of which the Promised Land of Israel was but a symbol. 
(The contrast of Symbol and Reality is not, however, expounded here, 
as it is in the Epistle to the Hebrews.) Those that are begotten anew by 
God and admitted to the privileges of divine sonship thereby acquire 
title to a share in the divine patrimony. (Cf. Rom. 8:17 — ‘If children, 
then heirs; heirs of God and joint-heirs with Christ’. In this context 
also, the ‘Inheritance’ is conceived in terms of the future glory.) 

aq> 0 apTOV Kai aplavrov Kai apapavrov) Hort thinks that cxq> 0 apTOV 
may reflect the use of <p0£ipco in the military sense of ‘ravage’, and 
suggests ‘never ravaged by hostile armies’. The verbal can equally 
well bear the meaning ‘never to be ravaged’ — suggesting ‘a Promised 
Land beyond the reach of ravaging armies’. It is more naturally taken, 
however, in the more general sense of ‘not corruptible, not perishable, 
not liable to pass away’, as'in v. 23 (‘begotten again not of corruptible 
seed but of incorruptible’), where the thought is unquestionably of 
immortality. Cf. 1 Cor. 15:48-53; Ep. to Diognetus, sec. 6 — & 0 oo>orr 6 s 
q tpoxfl QvqTpj oxqvcopom kotoikeT' Kai xp'cmavoi TrapoiKoOaiv ev 
q> 0 ap-roTs, Tf|V ev oupavois d<p 0 apaiav TtpocrSsxopEvot. — ‘the soul, itself 
immortal, dwells in a mortal tabernacle; even so Christians sojourn 
among things corruptible, while they wait for the incorruptibility that 
is in the heavens’; Poimandres, 27:28 — pETaXckpETE Tfjs dSavaatas, 
KorraXei'pocvTES Tqv <p 0 opav. The word thus recalls the contrast between 
the imperishable quality of the heavenly, and the evanescence of all 
earthly goods, which finds frequent expression in the New Testament 
(Matt. 6:19, 20; Lk. 12:16-21; John 6:27; etc.). 

ctpiavTov) ‘undefiled, unstained by evil (and unstaining)’ — found 
only here in the New Testament. (In the Gospels, the Pauline Epistles, 
and the Apocalypse, the Hebraic locutions koivos, koivoco — ‘common’, 
‘make common’ —are used of defilement; e.g. Mark 7:15-23; Rom. 
14:14; Apoc. 21:27.) The thought here is not in the least of ceremonial 
defilement but of moral and spiritual evil. Cf. Plato, Laws, Book VI, 
777E. dpiavTOS toO te dvoaiou tTEpi Kai aSiKOU — ‘as touching im¬ 
purity and injustice, undefiled’. There may also be a reminiscence of 
the words of 2 Maccabees 15:34 — ‘Blessed be God who has kept his 
own place undefiled’ — 6 Siarqpqaas tov eoutou tottov aptavrov — 
where the thought of ceremonial defilement is certainly present, but in 
connection with the intrusion of alien enemies; the word ‘inviolate’ 
would be an exact rendering. 

apdpavTOv) ‘unfading’, cf. the ‘amaranthine flowers’ of Apocalypse 
of Peter 5:15 (Tqv yfjv . . . dpapavroi; av 0 eaiv avSouaav — ‘the land 
— with amaranthine flowers blossoming’); the word suggests a 
supernal beauty which time does not impair. The paronomasia of the 
three verbals is most effective; the inheritance is untouched by death, 
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unstained by evil, unimpaired by time; it is compounded of immortal¬ 
ity, purity, and beauty. (See also the suggested interpretation of 
R. Perdehvitz, which is discussed in the Introduction, Section IV.) 

T£TT)pr]H£VT]v tv oupccvols) ‘watched over, kept under watch, in the 
heavens’. Tqpeco means basically, ‘watch’; and thence ‘keep watch 
over’, or more generally ‘keep’. The expression takes us back to 
Colossians 1:5 — ‘the hope which is laid up for you in the heavens’. 
cnroKElpai, the verb used in the Pauline passage, is the ordinary business 
term, found many times in the papyri, of storage in a granary or other 
place of safekeeping; the substitution of Tripfco here conveys a more 
vivid apprehension of the active providence of God; the inheritance is 
not merely ‘lying safely in store’ (drroKeipfvriv) but kept under God’s 
watchful care. 

v. 5. ‘Guarded by God’s power’, cppoupfco — ‘guard’ — belongs to 
the military vocabulary, and the use of the present tense emphasizes our 
need for continual protection in the unending struggle of the soul. 
Christians are not removed from the arena of combat into a haven of 
safety. They remain in the field of spiritual battle, where dangers 
encompass them and they are subject to continual attack. But they are 
not left to their own resources; they are being guarded by God’s power, 
and this is the guarantee of final victory. Their own part is the exercise 
of faith, which lays hold on the divine power. 

els awTTipiav eToipr|v a-rroKaAinpSfjvai ev Kaipco ectxAtco) ‘unto a 
salvation ready to be revealed in the Last Time’. This phrase has a 
double connection; it depends upon dvotyEvvijaa; (v. 3) and also upon 
9poupoupevous. Once begotten again unto salvation, Christians are 
perpetually guarded by God’s power until the salvation is finally made 
manifest. owTripia — ‘salvation’, like aarrf)p —‘saviour’, is one of the 
many words which Christianity took over from the current paganism to 
endow them with a deeper and richer content. (See the article ‘ZcoTijp: 
eine religionsgeschichtliche Untersuchung’, by P. Wendland, in 
ZNTW, V (1904), pp. 335ff.; and the Excursus on the meaning of 
crcoTrip in M. Dibelius’ commentary on the Pastoral Epistles [Lietz- 
mann’s Handbuch zum Neuen Testament, III, 2], under 2 Tim. 1:8.) Zeus 
and Asklepios were commonly given the title ‘Saviour’, and many 
other deities received it occasionally; Persephone, the Queen of Hades, 
is called ZcoTElpa and this feminine form of the title is given to several 
of the great goddesses (Isis, Athena, Artemis, etc.). The same title 
could even be given to kings. (Ptolemy Soter, the founder of the 
Macedonian dynasty in Egypt; Eumenes II in Asia Minor, and others.) 
Thus it may mean Healer, or Redeemer from death, or Liberator; and 
in its application to our Lord, all these significations are united. In 
ocoTTipia — ‘salvation’ — there is the same range of meaning; frequently, 
it means little more than ‘health’ or ‘(physical) safety’ (inscriptions and 
papyri give numerous examples in this sense). But in Christian usage, 
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it has the deepest and most comprehensive significance, embracing in 
itself all the great Christian thoughts of healing (spiritual and physical, 
which are not differentiated), reconciliation, deliverance (especially 
deliverance from the power of the demons), redemption, immortality, 
and the final universal triumph of God. In this verse, the word must be 
given the last of these senses; the thought moves from the personal 
(hope), and the social (inheritance), to the universal — the establish¬ 
ment of God’s kingdom, the final triumph of love and truth. This 
‘salvation’ is now ready; it awaits only the striking of the hour that God 
has appointed for its manifestation — it is ‘ready for its revealing at the 
Last Time’. In keeping with the general atmosphere of the New 
Testament, the whole Epistle reflects the Church’s belief in the 
imminence of the Great Consummation; the attitude of watchful 
waiting for the Day: the Kingdom of God is near (cf. 4:7). 
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« hi cb dyaAAtaafiE, 6Alyov fipTi eI 6eov Auttt|9evtes ev ttoikIAoi; 
TreipaaiioTs, 7 Iva t6 6ok(piov upcov Tfjs tHcttecos TroAunpdTEpov 
Xpualou tou crrroAAuijevou, Sta trupos Se SoKinajopfvou, EupEfif) eI; 
itraivov Kal 8o£av Kai Tipqv Iv ottokccAu^ei ’Ir)ao0 XpicrroO' 8 ov ouk 
156vtes ay an are, els ov fipTi pf) opcovres ttioteuovte; Be dyotAAiaaSE 
yapp avEKAaAriTCp Kal Se8o£aap£vT], 8 KoptjjopEVOi t6 t4Aoj tt)S irfoTEcos 
<upcov> acoTT|piav ej/uxcov. 

In this prospect you rejoice, though now for a little while it may be 
necessary for you to be afflicted by manifold trials, that the fine metal 
of your faith — far more precious than gold, which though it is 
transient yet is tested by fire — may be found worthy of praise and 
glory and honour at the revelation of Jesus Christ; whom you love, 
though you have not seen Him; and believing in Him, though now 
you do not see Him, you rejoice with joy unspeakable and suffused with 
glory, receiving the end of the faith, the salvation of souls. 

*6eov) + ecmv AC minusc. pi. q Au-nrjSEvTEs) Xu7rri0EVTas K * L69 7 ttoAutu 
MOTE pov) ttoAv TipicoTEpou q XP UCT10U ) XP UOOU B 6o£av Kai Ttpr|v) Tipriv non eis 
6o£av q 8 iEoutes) K B 1739. vg sah syrr Polyc. Iren.: eiBovte? C: eiSotes 
AKLP 33. 69. 2412. q boh Oec Thphyl *yaAAiao6E) crycrAAicm B 
•uptou) om B 1. Cl alei Or 

In this passage, the thought moves rapidly from the joy inspired 
by visions of the future glory, which is tempered by the burden 
of present tribulations, to the inexpressible joy which derives from 
their love of the unseen Master, and is a present experience of 
the salvation which is faith’s ultimate consummation. 

v. 6. ev cb) the relative may be taken as masculine, attaching 
directly to Kaipco or, probably better, as neuter, attaching in a 

general way to the whole thought of the preceding sentence — ‘In this 
regeneration with all the benefits and glorious prospects to which it 
leads’. The grace of God fills the believer with an abiding Joy, having 
its foundation in the contemplation of the eternal, which no hardness of 
temporal circumstances can destroy. eI 6eov is best taken as having 
the effect of a concessive particle, defining the force of the participle — 
‘though it may be necessary for you to suffer grief’ (so Oecumenius); 
it does not imply that the coming of grief is inevitable, and it clearly 
excludes any possibility that they are even now passing through a 
persecution of which the writer has knowledge. (An indication that 
this part of the letter was written before the writer received news of the 
persecution which inspired the burning words of 4:1 aff.) But if the 
necessity should be laid upon them, let them remember that such trials 
are transitory — the suffering is ‘now, for a little while’; and they have a 
purpose — to test and manifest the pure eternally-enduring quality of 
their faith. There is a close verbal parallel in James 1: 2-3 (ttoikIAois 
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Tr6ipa<T(joIs, to Sokiuiov upcov T95 TTTOTEC05 — note also the association 
of the thought of ‘joy’, though James uses a different word, x&poc, which 
is however coupled with ayoAAiaoflE in v. 9 ); but the phrase to Soxipiov 
Trjs ttIoteco; is used quite differently in the two passages. In James, it 
means ‘the testing of your faith’; here it means ‘the sterling quality of 
your faith’. Soxipiov in the latter sense is attested by the papyri 
(see Moulton and Milligan, Vocabulary of the Greek Testament, sub voc.). 

otyaAAiaaffe . . . AtmT|0£VTEs) Many commentators, beginning with 
Oecumenius, have somewhat woodenly asserted that cryoAAtaafie must 
have the force of a future, on the ground that there is an incongruity in 
saying that they rejoice at the very time that they are burdened with 
grief. But this is the very paradox of Christian faith; cf. 2 Corinthians 
6:8-10, especially v. 10, ‘as sorrowful, yet always rejoicing’. Calvin has 
a very fine note on the passage. ‘There is here a certain appearance of 
inconsistency, in that the faithful, who exult in joy, are said at the same 
time to be in grief; for these are contrary affections. But that these can 
be felt simultaneously the faithful know from experience, better than 
can be put into words. Nevertheless to treat the matter briefly, let us 
say that the faithful are not stocks of wood, and have not so put off 
natural human feelings, that poverty should not be troublesome to 
them, and persecutions difficult and hard to bear. Therefore they feel 
grief because of their ills, but it is so lightened by faith that they do not, 
for such a cause, cease to rejoice. Thus grief does not hinder the joy of 
the very ones that are afflicted, but rather gives place to it; and again, 
though joy overcomes grief, yet it does not wholly make an end of it, 
inasmuch as it does not rob us of our nature as men.’ 

dyocAAiaopai) This verb appears to be used always with the conno¬ 
tation of a religious joy, a joy which springs from the contemplation of 
God or of the salvation which comes from God. (See R. Bultmann’s 
study of the word in G. Kittel, Theologisches Worterbuch zum Neuen 
Testament, I [Stuttgart, 1933], pp. 18-20.) 

v. 7. The comparison with gold as with the most precious of metals, 
and the highest standard of comparison (Cf. Pindar, Olymp., 1:1-4), Y et 
less to be valued than the treasures of the spirit, is found frequently in 
the Old Testament (Ps. 19:10, etc.) and in Plato (Sikouoovvt| . . . 
Trpaypa uoAAcov ypualcov TipicoTEpov — ‘Justice ... a thing more 
precious than many pieces of gold ’ — Republic, Bk. I, 336E); and the 
divine discipline of man is compared to the refining-furnace in Proverbs 
17:3, probably by transference from the trying of hearts in the Judgment 
Day (Mai. 3:3) to the life of man in the world. The basic thought 
probably originates in Zoroastrianism, which teaches that Ahura Mazda 
will judge the world with a judgment of molten metal. In the thought of 
this writer, the testing of life in this world through the fiery trial of 
persecution is an anticipation, one might almost say a preliminary 
stage, of the fiery testing of the Last Judgment (4:17). 
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drroAAuiifvou) Gold is ‘perishable’ in the sense that it belongs among 
the transitory things of this world, while faith belongs to the realm of 
the eternal, the heavenly. 

‘Unto praise and honour and glory, at the revelation of Jesus Christ.’ 
‘The revelation of Jesus Christ' means, of course, His appearing in 
glory to judge the world; His coming means also the revelation of that 
salvation which is now ‘ready to be revealed’ (v.5). In Romans 2:5-11, 
Paul likewise links the search for ‘glory and honour and immortality’ 
(boijcrv Kai Ti|if]V Kai d<p6apCTlcrv) and the attribution of ‘glory and 
honour and peace’ (8o£a te Kai Tiprf; Kai Eipf|vr|) to the ‘day ... of the 
revelation of God’s righteous judgment’. Similarly in 1 Corinthians 
4:3-5, he links the attribution of ‘praise’ (Eiraivo;) to the coming of the 
Lord (Jesus Christ) in judgment. The thought here is a fresh presenta¬ 
tion of the same attitude. The Christian believer seeks no honour or 
glory or praise in the present time, or from the judgment of men; he 
is concerned only with how he may show himself approved in God’s 
sight in the divine judgment which is now hidden but in due time to be 
revealed. 

The thought now turns to the present (partial) realization of the 
future glory. ‘The Christ whose revelation you await, you love, though 
you have not seen Him; you believe in Him, though you do not behold 
Him with your eyes; and in thus believing you rejoice with a joy inex¬ 
pressible and suffused with glory’. The repetition of the verb dyaATuaofle 
recalls the beginning of the passage (v.5), and binds the several thoughts 
together. The joy of the Christian is not wholly a joy of anticipation. 
The splendour of the divine inheritance, the pure imperishable beauty 
of heaven, penetrates the barriers of time and circumstance and the 
spiritual limitations of earthly life. Faith lays hold on the unseen 
Master and love embraces him; the anticipated joy is translated into an 
ineffable experience of the present; and thereby Christians are even 
now receiving the salvation for which they hope, which is ‘the end of the 
faith’. 

v. 8. ov ouk ISovtes dyaTTare), One is tempted to think that the 
writer has in mind the words of the Gospel (John 20:29) — ‘Blessed 
are they that have not seen, and yet have believed.’ The contrast of 
‘faith’ with ‘sight’ is to be found everywhere in the New Testament 
(esp. 2 Cor. 5:7; Hebrews 11 passim ; Rom. 8:24, 25); accordingly, it 
seems far-fetched to see in the words ouk ISovte; an implication that 
the writer, unlike the readers, has seen Christ. apTi — ‘now’ — as in 
v. 6, suggests a present experience which will be surmounted in the 
future; ‘now’ we see Him not, but ‘then’ we shall see Him with direct 
vision. Cf. 1 Cor. 13:12 —‘Now (dpri) we see through a mirror in an 
enigma, but then, face to face’. 

The reading eiSote; is inferior both in attestation and in intrinsic 
probability. It would arise easily through an itacism (ei for 1 ) coupled 
with the failure of a copyist to observe the stroke (for v) over the o. 
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C actually has the form eiSovtes, front which the corruption eiSotes 
has arisen. 

AyocAAiaafiE X a P? dvEKAaAf|TCp Kai Se 8 o£cict|jevi 3 ) ‘Ye rejoice with 
joy unspeakable and suffused with glory.’ The words are not to be 
taken as mere high-sounding hyperbole. avEKAdArjTOS — 'unspeakable, 
inexpressible, ineffable’ conveys the sense of a divine mystery exceeding 
the powers of speech or thought. It recalls the words used with such 
great effect by St. Paul in i Corinthians 3:9 (from Is. 64:4) — ‘Eye hath 
not seen, nor ear heard, nor hath it entered into man’s heart, what 
things God hath prepared for them that love Him.’ 8E6o£actiiEvq — 
‘suffused with glory’ — takes up the 5 o£ct of v. 7 — the glory to be 
manifested in the revelation of Jesus Christ; affirming that this glory of 
the manifestation of the heavenly is given already to the joy of Christian 
faith and love. 

V. 9 . KOPIJOHEVOI TO TeAoS Ttjs TTl'oTECOS (ujJCOv) CTWTTlpl'aV ^UX&Sv) 
‘receiving the end of the faith, the salvation of souls’. Here again, the 
future glory and the present experience are linked together, aanripiot 
>puX“ v — ‘the salvation of souls’ — is but one phase of the salvation 
which is ‘ready to be revealed’; it is that final cosmic triumph of the 
divine will insofar as it is realized in the souls of men. In the nature 
of things it cannot be totally realized except in the future, and therefore 
the life of the Christian must be a life of hope, continually ‘reaching 
forth unto those things which are before’ (Phil. 3:13). Yet in this ‘joy 
ineffable, suffused with glory’, the future sheds its divine light into the 
present; and in such an experience, Christians are already ‘receiving 
the end of the faith’ — the culmination in which faith must find its 
issue — the ‘salvation of souls’, which can be nothing else than the 
transformation of man’s whole being through communion with God and 
participation in His essence. 

I have bracketed uncov in deference to the judgment of Hort, who 
had no doubt that it was an interpolation; but the arguments which he 
puts forward in his note on the passage (in his commentary) hardly 
seem strong enough to justify us in setting aside the all but unanimous 
testimony of the manuscripts and versions. 
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‘“Trepi fjs oxoTT)pfas ^ejfiTTiaav Kcd ^TipaOvqaav TTpc^qTai ol irepi 
Tfjs sis upa; X A P 1T °S Trpoq>r|TeuCTavTes, 11 IpauvwvTts sis Tlva f| iroiov 
Kaipov !8r|Aou to ev outoIs TrveOpa XpioroO TTpopapTupopevov xa els 
Xpicrrov Tra0f)porra Kai Tas pera t crura So£as. 12 ols OTr6KaAuq>0T| oti 
oux JauTols upiv 8e 8ir|Kovouv aurd, a vuv avriyy^Aq uplv 61a tcov 
euayy-eAiaapevcov upas tv uvEupori aylco cnroa-raAtvTi cnr‘ oupavou- 
els & ^mOupouaiv ayyeAoi irapaKU^ai. 

Concerning this salvation prophets, who prophesied of the grace 
destined to be bestowed upon you, made earnest quest and query, 
seeking to learn to what time or what manner of time the Spirit of 
Christ in them was pointing, when it bore witness beforehand to the 
sufferings destined to befall Christ, and the glories to follow. It was 
revealed to them that their ministry was not for their own benefit, 
but for yours, in respect of these good tidings that have now been 
proclaimed to you through those that brought you the Gospel by the 
Holy Spirit sent down from heaven. Into these things angels fain 
would glance. 

10 uuas) nw®S K 33 11 n ttoiov) on sah boh syrr Xpurrou) om B -rtpo- 

papTupopevov)—oupevoo AP minusc. nonnull. Oecum Thphyl 12 ev> om 
BA 33 

In this passage, the primary intention of the writer is to magnify 
the salvation which is ‘the end of the faith’, by recalling that it was 
foretold by the prophets in ages gone by, that the Spirit attends 
upon its proclamation, and that it awakens the longing of angels. 
At the same time he brings forward with deliberation and skill 
the thought of the unity of the two Testaments; which he places 
in (1) the witness to Christ, in humiliation and in glory, and (2) 
the activity of the Spirit — then in the prophets, and now in the 
preachers of the Gospel. 

v. 10. ‘Made earnest quest and query.’ The rhetorical device of 
paronomasia is a feature of this writer’s style and is frequently em¬ 
ployed with great effect. In this instance, however, the combination of 
verbs is borrowed outright from 1 Maccabees 9:26 (f^jflTouv Kal 
e£f|pauvov) with a change only in the tense. The phrase reflects his 
thorough familiarity with the Old Testament in the Greek Version, but 
under the circumstances, we need not look for shades of difference in 
meaning between the two verbs. Taken together, they give emphatic 
expression to the earnestness with which enlightenment was sought. 
Cf. Socrates’ description of his lifelong search into the meaning of the 
oracle which pronounced him the wisest of men ( Apol. 23A) — jr|Tco 
Kal epeuvco Kara tov 0eov. 



CHAPTER I, VV. 10-12 65 

TTpotpfjTai) the omission of the article gives the noun a generic force 
— ‘men who were prophets' — calling attention not to their persons, 
but to their function. (Cf. Westcott’s note on tv uico in Hebrews 1:1, 
in his commentary on that Epistle.) The assumption is that the func¬ 
tion of the prophet was predictive. This was the prevailing view of Old 
Testament prophecy held by the early church, which found a powerful 
apologetic in the correspondence of Old Testament prophecy and New 
Testament fulfilment, and sought for nothing more. Indeed, it is only 
in very recent times that any effort has been made to interpret the 
writings of the prophets in their historical setting. For this writer, the 
content of the prophetic message was essentially the advance proclama¬ 
tion of the coming of Christ (to suffer, followed by resurrection and 
exaltation to heaven), and of the blessings which He would thereby 
bring to His people. 

TTGpl Tfjs els upas X®P lTO s) ‘Concerning the grace destined for you.’ 
The grace destined for Christian believers, concerning which they 
prophesied, is the apprehension of the ‘salvation’. x^P’S — ‘grace’ — is 
here used concretely, it means not the divine favour in general, which is 
the usual New Testament force of the word (‘by grace are ye saved’), but 
the specific consequences of the divine favour — the life, hope, joy, and 
glory which God in His grace purposed to bestow. 

sis upas) ‘destined for you’—this is the pregnant use of the 
preposition, as in Ta sis Xpicrrov TrafSfiporra just below — ‘the sufferings 
destined for Christ’. This writer often puts great weight upon his 
prepositions, especially sis which he works very heavily (eleven times 
in these first twelve verses). 

v. 11. (epotuvcovTEs) sis Tiva f| ttoTov Kaipov) (seeking to learn) ‘to 
what time or what manner of time’. The second adjective softens the 
effect of the first 1 — Tiva suggests a defined period, almost a date to be 
fixed, while ttoIov suggests the general outward circumstances to be 
expected, the ‘signs of the times’ by which the arrival of the Messianic 
epoch may be discerned. The prophets, he believes, were interested to 
know whether their visions were to find fulfilment in their own lifetime 
or in a distant future. Such inquiry into the time of fulfilment of the 
prophet’s own oracles is mentioned frequently in the apocalyptic 
writings of later Judaism, from which the writer derives his general 
view of the themes of prophecy and the nature of its inspiration. 
Among the canonical books, see especially Daniel from Chapter 8; and 
among the Apocrypha, 4 Esdras 4:33-5:13; cf. Philo’s views of prophetic 
inspiration in the De Vita Mos. II. 188, 190 (pp. 163, 164). 

to tv ocurols TTveOpa XpiaTou) ‘the spirit of Christ that was in them’. 
The Spirit of prophecy is called the ‘spirit of Christ’, possibly in the 
sense that the pre-existent Christ is Himself the spirit, or that the 

1 A. Debnmner, Friedrich Blass’ Grammatik des neutestamentlicken Griechisch 
(5th ed. revised: Gottingen, 1921) section 298, 2. 
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spirit was sent by Him. But it is not necessary thus to read into the 
passage the implication of the pre-existence of Christ; the words may 
mean only that the spirit of prophecy was the very Spirit that came upon 
Him in the baptism. An Old Testament expression like ‘the Spirit of 
the Lord’ (3 Sam. 23:2), would easily turn in Christian parlance into 
‘the Spirit of Christ’, under the influence of the confessional saying 
‘Jesus is the Lord’, and the familiar title ‘the Lord Jesus Christ’. 

£8f|Aou) The verb SqAoco is used in exactly the same way in Hebrews 
9:8, of that which the Spirit signifies by what is revealed, the revelation 
in its externals being veiled in mystery. 

TrpouapTUpouevov ) In classical usage, the middle pocpTupopai 
means ‘to call (another) to witness’ to the truth of one’s own affirmation. 
Hort therefore proposed to interpret the participle as meaning that the 
Spirit of prophecy called upon God to bear witness to the truth of the 
revelation. One is bound to feel that this is forced and unnatural in 
the extreme. The reading TTpopccp-rupoupEvov, the middle of Trpopap- 
TUpEco, is a classical correction, to justify to the purist the sense that is 
obviously required in the context. However, the papyri offer instances 
of the use of pap-rOpoiiai as equivalent to papTUpEco (= to bear witness; 
see Moulton and Milligan, Vocabulary, sub voc.), and the compound 
Siapap-rupopai is used intransitively in Lxx. In fact, it is impossible 
to maintain that pap-rupopai elsewhere in N.T. invariably means ‘call to 
witness’, not ‘witness’. There is, therefore, nothing untoward in this 
intransitive use of the compound with Trpo — and the translation ‘testify¬ 
ing beforehand’ is amply justified. 

Tot els Xpiorov TTa0f|paTa Kai Tas petcc ToruTa 8of;as) ‘the sufferings 
destined for Christ and the glories to follow them’. The phrase is 
constructed in careful parallelism with ‘the grace destined for you’ 
above, thus emphasizing the intimate relation of the two themes of 
prophetic utterance — the manifestation of Christ in humiliation and in 
glory, and the gifts bestowed upon men. The weighty els in both cases 
brings out the thought of the divine foreordering; the sufferings of 
Christ, like the grace bestowed upon Christians, came upon him ‘by 
the determinate counsel and foreknowledge of God’ (Acts 2:33; cf. 
Acts 4:28). 

Christian teaching in early times commonly summarized the message 
about Christ under the two heads of ‘suffering’ and ‘glory’; this is the 
sum both of the prophetic witness in past ages and of the gospel pro¬ 
clamation now that the events have come to pass. Cf., for instance, Luke 
24:25-27 — ‘O fools and slow of heart to believe all that the prophets 
have spoken; ought not Christ to have suffered these things, and to enter 
into His glory? And beginning at Moses and all the prophets, He 
expounded unto them in all the scriptures the things concerning Him¬ 
self’. (Cf. also Acts 17:3 and 1 Cor. 15:3, 4). The birth, life and teach¬ 
ings of the Lord were secondary to the story of His ‘sufferings and 
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the glories that were to follow them’. The ‘glories’ would include the 
Resurrection and Ascension, the Session at the right hand of the 
majesty on high (as in Hebrews, especially), and above all, His final 
manifestation, still in the future, as the glorious King ruling over all the 
earth. His life and example and His teachings were not used as part of 
the missionary propaganda for the winning of converts; they were not 
included in ‘the Gospel’. They were, of course, part of the teaching 
(SiSorxr)), which was subsequently given to converts (so in this Epistle — 
2:2iff.; 3:aifF.). 

v. 12. From the very beginning, the Church of Christ was possessed 
of the triumphant assurance that in its Master, His Gospel, and the 
fellowship of faith which was founded upon Him, all the purposes and 
promises of God were beginning to be realized. It claimed for its 
inheritance the whole Old Testament, and all the promised glories of 
the Messianic Age. ‘These things were written for our sakes’ (1 Cor. 
9:10). Even the history of the Chosen People has significance chiefly as a 
detailed symbolism for the benefit of the Church. ‘These things 
happened to them in symbol (tuttikcos), and were written for the 
enlightenment of us, upon whom the consummation of the ages has 
come’ (1 Cor. 10:11). The entire Old Testament, both in history and in 
prophecy, is an anticipation and a preparation for that which has now 
come into the world with Christ and the Church. This attitude had 
unfortunate consequences in one way, in that it led to a complete dis¬ 
regard of the historical treatment of the Old Testament, and a long- 
continued misinterpretation and a multitude of false applications of its 
words and of the institutions of religion which it portrays. On the 
other hand, it was perhaps the sole attitude that could have enabled the 
Church to continue to treasure the Old Testament, in the face of her 
long and sharp conflict with Judaism and the temptation to surrender to 
the unhealthy dualism of Greek thought. With all the errors and 
extravagances which resulted from the attempt to wrest everything in 
the Old Testament to Christian uses, the Church retained the funda¬ 
mental values of the doctrine of the unity of God in Creation and in 
Redemption, of His transcendence, His glory and majesty, His love and 
mercy — a conception to which Greek philosophy at its highest and best 
never began to approach. The knowledge of the One Living and 
True God, the Father Almighty, the Creator of all things visible and 
invisible, of whom and unto whom are all things — this was the ines¬ 
timable treasure which the Church inherited in the Old Testament, to 
make it available no longer to a single race but to all mankind. It is, 
of course, quite impossible to maintain the position that it was revealed 
to the prophets that they were ministers of promises intended not for 
their own nation, but for a catholic Church still to be created. This 
assertion of our writer is based upon a misunderstanding of the nature 
and purpose of the late-Jewish apocalyptic, which projected into the 
heroic past messages meant for the immediate situation and couched 
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them in the form of prophecies delivered by some ancient worthy 
(Adam, Enoch, Noah, Moses, Daniel, etc.). Hort observes that there is 
a fundamental general truth in the formula ‘Not for themselves but for 
you', in that ‘the privileges of a Divine revelation were of necessity held 
in trust for the benefit of those who had not yet received it’. 

vuv) ‘now’ —the present age, in contrast to the pre-Christian period 
in which the prophecies were delivered. 

6ia tcov euayyeAioap^vcov upas £v TTveupcm crylcp) ‘through those 
who brought you the Gospel by the Holy Spirit’. — Cf. i Thess. 1:5 — 
to suayyeAiov . . . Iyevf|&n els upas ... tv Trveupcm ayico. 

eis a) The relative takes up the preceding a vuv avriyyfAri—it refers 
to the substance of the Gospel proclamation. It is certainly implied 
that this remains veiled from the sight of angels. There is a similar 
emphasis on the high privilege of Christian believers, a privilege to 
which the angels themselves may not aspire, in Hebrews 2:16 — 
‘(Christ) lays not hold upon angels, but upon the seed of Abraham’. 
l-mOupeco in itself does not imply a desiring which cannot be fulfilled; 
but it is not possible otherwise to give-rrapaKuipai its proper force (liter¬ 
ally, ‘to cast a quick glance, to peep’ as through a door or window). 
The thought is clearly that the angels are eager to win some slight 
understanding of the mystery of salvation, but even this is not open to 
them. By contrast, the readers may appreciate more fully the gracious 
favour which God has shown to themselves. ‘Selbst Engel, den Men- 
schen von Natur weit iiberlegen, haben nicht, was ihr habt, sondern 
mochten gern einen verstohlenen Blick hineintun’ (Gunkel). 

In most of the popular religion of the time, Jewish as well as pagan, 
a great place was accorded to angelic beings of various grades and 
dignities, and the most diverse functions were ascribed to them. The 
Gospels reflect the extent to which the Christian imagination was 
affected by similar ideas. In the Epistles, on the other hand, the powers 
of the angels are greatly circumscribed; they tend on the whole to be 
regarded as the representatives of the old order of things which is 
passing away, to give place to the sole sovereignty of Christ. The 
Epistle to the Hebrews, indeed, speaks of them as ‘ministering spirits, 
sent forth on service for the sake of those that are to inherit salvation’ 
(Heb. 1:14); but even these apparently honourable words are meant to 
reject a higher conception of their functions, and to show them to be 
not only subordinate to Christ Himself (w. 6-8), but subsidiary to ‘the 
heirs of salvation’ (in which they are not included). To St. Paul, they 
are ‘the rulers of this age’ (1 Cor. 2:6-8), and have no knowledge of ‘the 
wisdom of God . . . which God fore-ordained before the ages, for our 
glory’. Our writer in another passage (3:22) speaks of them as ‘made sub¬ 
ject to Christ’, in His exaltation. He appears to think of them, there¬ 
fore, not as resplendent spirits attendant upon God, but as emblems of 
the dark spiritual forces that hold sway over the lower realms of being. 



CHAPTER I, V. 13 69 

13 A10 dvocjcoaduEVOi Ta? ou<pua5 Trjs Stavoias uucov, vqcpovTES 
teAeico?, eA-rna-aTE ett'i Tqv qiepopevqv uplv xapiv ev dnroKaAuyEi Mt|ctoO 
XpiaroO. 

Wherefore gird up the loins of your minds, live in perfect sobriety, 
and fix your hope upon the grace that is coming swiftly to you in the 
revelation of Jesus Christ. 


In the close-knit and weighty exordium, the writer has magni¬ 
fied the new life, with its high hopes and promised glories. Now, 
in a series of exhortations, he sets forth the strenuous moral 
demands of the life into which they have entered. 

This verse effects the transition to the hortatory part of his discourse. 
As in v. 3, he lays the primary stress on hope. As God has ‘begotten 
them again unto a living hope’, their first duty, and in a sense their 
entire function is to hope. But observe that this hope is no vague and 
shallow optimism, no mere natural buoyancy of spirit that sees the 
future through rose-tinted spectacles. It is a strenuous moral exercise, 
requiring thorough discipline of mind and body, that all the faculties 
may be concentrated upon and directed toward it. To gird the loins of 
the mind is to prepare oneself mentally, as an athlete would prepare 
himself physically, for a sustained output of energy. The instruction to 
keep perfectly sober is to be taken first of all in its elementary sense, of 
avoiding drunkenness (cf. 1 Thess. 5:6-8); then more widely, in the 
sense of a true asceticism, refraining from self-indulgence of every 
kind, and keeping all one’s powers under control that there may be 
no failure through dissipation or slackness in the pursuit of the highest 
and best. The hope which calls for this earnest concentration of all the 
faculties is nothing less than the continual practice of laying hold upon 
the realities that are unseen, seeking the things that are above (Col. 3:1), 
and resolutely rejecting the ever-present temptations of earthly ambition 
and human glory. 

vfifpovTEs) Sobriety is given a particular emphasis, as a necessary 
condition of the maintenance of that acute watchfulness of spirit which 
belongs to the hope of Christ’s manifestation in triumph. More 
generally, it is used in the religious vocabulary, beyond the Christian 
circle, of those that are awake to the possibility of achieving immortality; 
while those that are wholly absorbed in this present life are described 
as ‘drunken’. The words are frequently contrasted, in this sense, in the 
Hermetic literature; e.g. Poimandres 27 — ‘O peoples, earth-born men, 
who have given yourselves over to drunkenness and sleep and the 
ignorance of God, become sober and cease from revelling, under the 
enchantment of irrational sleep. (28) Why, O earth-born men, have 
you given yourselves over to death, when you have the power to partake 
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of immortality?’ Professor Dodd (The Bible and the Greeks [London, 
1935], p. 183) remarks, ‘The Hermetist characterizes the two ways of 
life and death by a series of antithetical terms. The way of death is 
okotos, ayvcoala, ttAovt], pf0T|, <p6opd: the way of life is <pcos> yvcocns, 
&Af|taa, vfjyis, axoTrjpla: . . It will be observed that the whole 
series occurs in First Peter, and may reasonably be interpreted in 
relation to the same circle of ideas. The injunction to ‘keep perfectly 
sober’ will then include the thought that they are to shun the intoxi¬ 
cation of earthly things; true sobriety consists in having the affections 
‘set on things above, not on things on the earth’ (Col. 3:1-2). 

fXTriaorrs) ‘fix your hope’ — the aorist has ingressive force; not ‘be 
hopeful’ but ‘start to hope’, ‘fix or set one’s hope’; it implies the pur¬ 
poseful adoption of a new attitude of mind and heart. The ‘grace which 
is coming swiftly’, connected as it is with ‘the revelation of Jesus Christ’ 
is the manifestation of God’s glory in all His creation, the ‘salvation 
ready to be revealed’ of v. 5. > s used in this concrete sense, of 

the eschatological consummation, in the ‘Teaching of the Twelve 
Apostles’ (10:6) — ‘May grace come, and this world pass away’. The 
participle <pEpopEVT)v is taken by Hort (and others) as ‘the passive of 
qiepco in its commonest sense “bring”,’ but this interpretation arises from 
the failure to appreciate the eschatological sense of X“P'S here. The 
middle tpepopai is commonly used in the sense of swift motion; here it 
suggests the vision of a triumphal procession sweeping upon the world 
with whirlwind speed; it is no ‘far-off divine Event’, but a rapidly 
approaching salvation, ‘toward which the whole creation moves’; 
rather, which moves toward the whole creation. 

‘For lo! the days are hastening on 
By prophet bards foretold.’ 

ev dnTOKaXOyEi I.X.) ‘in the revelation of Jesus Christ’— again, as 
in v. 7, His manifestation in glory. Cf. Titus 2:13. 

vf|(povTes teAeIcos EATTiactTE) It is grammatically possible to attach 
the adverb teAeioos to EAiriaotTE, which follows it, instead of to vf|q>ovTES, 
which precedes; and it is this arrangement which leads to the rendering 
of the Authorized Version — ‘be sober, and hope to the end’. But the 
Greek commentators attach it to vfnpovTEj, and as Hort points out, the 
author’s ‘prevalent usage elsewhere suggests a presumption in favour of 
taking an adverb with a verb that precedes rather than with a verb that 
follows’ (as in 1:22; 2:19, 23). The rendering ‘to the end’ is in any case 
wrong; teAeioos can only mean ‘perfectly, completely, fully’. (See 
Moulton and Milligan, Vocabulary, sub voc. t£Aeios). 
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14 ci>s TEKva UTrotKofjs, jjf| cruayripcrnjoiJEVoi Tal; irpoTEpov ev ttj 
ccyvoia upcov ETnSupiais, 16 aKKa Kcrra tov KaAkravTa upas "Ayiov Kai 
ouToi ayiot ev Tracrq dvaoTpotpfj yEvf)0T|TE, 16 Sioti yEypomrar aytoi 
Ea£a0E, oti lyco ay 10 s. 

As children of obedience, do not continue to mould your life in 
accordance with the desires which formerly governed you in the time of 
your ignorance; but in likeness to the Holy One who called you, do you 
also become holy in all your active life, for it is written, ‘ Ye shall be 
holy, for I am holy'. 

16 8ioti)8io N C: om 33 yeypcm-rai) om 33 ayioi) pr oti B 69 syrr (?) 
ECTecrfie) yivea0e vel yeveaSe KLP minusc pier q oti) Bioti N minusc pauc 
ayios) + Ei|ii CP q 

The passage reflects dependence upon Ephesians 2:1-3. The 
description of Christians as tekvo uuaKofy is suggested by the 
description of pagans as uioi Tfjs cnrEi 0 Etas —‘sons of disobedience’, 
and tekvo opyfjs — ‘children of wrath’. Notice also the use of 
koto in the sense of moral conformity to a model; the description 
of pagan life as governed by ‘the lusts of the flesh’— ev toT? 
ETTi 0 up(ais Tfls crapKos; and the occurrence of the verb avacrrp^co, 
in the Ephesians passage, with its cognate noun dvacrrpoqif) here. 

v. 14. cos TEKva CnraKofis) A reminder that they are called eis 
urroKofiv (v.2). The locution is Hebraic in form, and sounds as unusual 
in Greek as in English, but it is used in the sense required by Greek 
syntax, not according to the Semitic idiom. The genitive is objective 
— ‘children born for obedience’. 

pq ovoyripaTijopevoi) This writer is exceptionally fond of using 
the participle as an imperative, whether in subordination to a main verb 
in the imperative mood (as in v. 13), or absolutely, as here (cf. eyovTs;, 
2:12; UTroTaaCTopEvoi, 2:18; etc.). This usage easily passes over into an 
imperatival use of the adjective (3:8; 4:8-10). The same verb is used in 
the same sense of moral conformity in Romans 12:2. 

Tats ETTi0upiats) ‘desires’ in the most general sense, not necessarily 
base or evil. In other New Testament writings the word is frequently 
coupled with Tfjs crapKos, tcov KapSicov, in which case it is quite properly 
rendered ‘lusts’. Here, however, the thought is not that their former 
life was vicious or depraved, but that it was morally unstable, lacking a 
governing principle of knowledge to control desire; it was a time of 
moral and spiritual ignorance, with no understanding of the true nature 
and destiny of man. ‘Conduct ruled by desires is irregular and erratic, 
at the mercy of outward circumstances, not moulded by a consistent 
principle of life within’ (Hort). The same thought seems to lie in the 

F 



72 THE FIRST EPISTLE OF PETER 

phrase Kona Tot; £m 0 up,las Tqs ottottis 'according to the desires of 
deceit’ (Eph, 4:22) — i.e., the desires, which are a deceitful guide, lead¬ 
ing only to destruction; true conduct is modelled koto 8e6v (Eph. 4:24), 
as Kcrrct tov . . . "Ayiov here. Desires may in themselves be good or evil; 
in no case can they be allowed to guide conduct and determine character 
for the Christian. 

v. 15. Kcrra tov KaAeoavra upas "Ayiov) ‘In likeness to the Holy 
One who called you’. Not the vagrant impulses of desire, but the 
character of God Himself is to inspire and direct the conduct of those 
He has called into His fellowship. 6 KaAfaas (upas, f)pas, p£) is a charac¬ 
teristic phrase of St. Paul’s; he uses the participle as a substantive, but 
here it is more naturally taken as modifying tov "Ayiov. The familiar 
Pauline usage has misled commentators into treating KaAsaavTa as the 
substantive and "Ayiov as a predicate adjective; but this would be a very 
awkward syntactical arrangement here. 6 "Ayios is used in several well- 
known Old Testament passages as a name for God (cf. also 1 John 2:20) 
and is appropriate to the writer’s purpose here. It is in his moral 
character as ‘the Holy One' that God is the model for our imitation; 
to seek to be like Him in other ways may be presumption and sin. 

Kal auToi ayioi ev Tracrq avaaTpoff) ytvf| 0 r|TE) ‘Do you also become 
holy (or, “show yourselves holy”) in all your active life’. avacrrpo<pf| is 
used of public activity, life in relation to others —‘conversation’ in the 
old sense. (E. L. Hicks, Classical Review , I [1887], p. 6; A. Deissmann, 
Bible Studies, trans. A. Grieve [Edinburgh, 1901], p. 194.) The rule of 
Christian conduct is holiness, modelled upon the holiness of God; the 
inward character must have a corresponding outward expression. 

The use of ayios to describe moral perfection is a debt to the Greek 
Old Testament, where it translates Bfnp. The Hebrew word and its 
Greek equivalent have no necessary connotation of morality, etymolo¬ 
gically; they derive their moral content from the conception of God 
as revealed and proclaimed in Old Testament Scripture. The root idea 
is merely ‘separateness’, for dedication to religion. That which is 
dedicated takes its character from that to which it is dedicated; women 
dedicated to Astarte, for instance, were temple prostitutes. (Cf. Sir 
J. G. Frazer, The Golden Bough, Part IV, Vol. I, Attis, Adonis, and 
Osiris [3rd ed., London, 1924], c. iv —‘Sacred Men and Women’.) 
That which was dedicated to the God of Israel was under obligation to 
conform to His essential purity and goodness; so Israel as a people 
‘holy unto the Lord’, was to reflect in its national life the moral per¬ 
fection of its God. The adjective ‘holy’ (ayios, tfnp) and the noun 
‘holiness’ (ayicoouvri, Sffp) thus took on a far deeper meaning, and 
could be applied to God as expressing His complete and perfect purity, 
His essence as goodness. 

The verb yEvf|0r|TE is not a mere equivalent for £<tte. The aorist may 
be taken as inchoative (ingressive) — ‘begin to be’, ‘become’ — and as 
an instruction to converts newly-baptized, this sense is most fitting. 
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yluonai may indeed have the sense ‘prove oneself, show oneself, as 
Hort takes it — ‘ “show yourselves holy, as you are”, “show forth in 
your lives the character of holiness, which you possess”. Being holy as 
members of a holy people, they were to show themselves holy in every 
kind of dealings with other men’. It seems better, however, to take it 
as an injunction to a change of conduct, answering to the call to a new 
life which they have received. 

v. 16. The injunction is supported by a reference to the Old Testa¬ 
ment, which affords a further illustration of the notion of the Church 
as the true Israel; the command laid upon the ancient people of God is 
transferred automatically to the new. 

yeypOTtrai) ‘It is written’ —the regular Christian usage in introduc¬ 
ing citations from the Old Testament, which in the first Christian 
century were the only Scriptures treated as sacred. 

eoecr0£) This is the reading of virtually all the best Greek witnesses, 
and of some of the Latin texts. The imperative yivtaOs (or yeveofft) 
appears to be a corruption induced by the presence of yevf|9r)TE in the 
preceding verse. The sense is in any case imperative, not pure future. 
In the passage cited, the MSS. of Leviticus (Lxx) read iaea 0 E without 
variant. 
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17 Kai ei irorrepa eiriKaAtTcrfle tou anTpoacoiroAfiiiTTrus KplvovTa Kcrra 
to Jkocotou epyov, iv cpofkp tou Trjs irapoiKla; upcov XP° V0V auaar- 
pa<pr|T£, 18 eiSoTes oti ou <p0apTOIs, apyuplco f| xpuaiw, EAuTpcb0T|TE 
ek Tps paralas upcov dvaarpopfjS TTcrrpoTTapaSoTOU, 18 aAAa Tiplco 
atpcrri cbs apvoO apcopou Kai aarnAou XptaToO, 20 upoEyvcoap^vou pev 
Trpo Korra|3oAfis Koapou, q>av£pco0EVTOs 6e ett* ^ay&TOU tcov ypovcov 
5i’ upas 21 tous Si’ outoO ttiotous eis 0eov t6v iyEipocvTa outov ek 
VEKpcov Kai So^av outw Sovto, uote tt^u ttiotiu upcou Kai fAirlSa 
Elvai eIs 0eov. 

And if you invoke as Father Him who judges every man according 
to his work without respect of persons , conduct yourselves with 
reverent fear during your earthly pilgrimage , in the knowledge that 
you were redeemed from the aimless way of life which you inherited 
from your ancestors, not with perishable treasures of silver or gold, 
but with precious blood, as of a spotless and unblemished lamb — with 
the blood of Christ, who ‘was foreknown before the creation of the 
tvorld, and manifested at the end of the ages' for your sakes, who 
through Him are faithful to God who raised Him from the dead and 
gave Him glory; so that your faith and hope are in God. 

17 KpivovTa) KpivouvTa C boh avaorpa<pr|Te) avat7Tpe<popcvoi N 18 <p0apTOis 
apyvpiw) <p0apTOV apyvpiou N 18 Tipico) pr tco C 69 20 ectxotou) ectxotcov 

KLP 69 q vg upas) Tipas A 21 tticttous) BA vg: mcxTeucravTas 33: ttiotevov- 
Tas cett. 6r auTou) 5ia tov uiou ovtou sah (et post Qeov posuit) eyeipctVTa) 
eyetpovTa K* 


In w. 14-16 the writer teaches that our new relationship to God 
as His children should lead us to model our conduct upon His 
character of holiness as revealed in Scripture. Now he turns from 
the thought of God’s moral character to the thought of his function 
as Judge, and finds in this a further motive for holy living. Starting 
again from the Christian relation to God as our Father, whom we 
invoke by that name in our prayers, he impresses upon us the 
reflection that He to whom we thus pray in filial confidence and 
devotion is none other than the Judge of all the earth, who judges 
every man according to his work, with no concern for special 
privilege, though it be the privilege of sonship. Our knowledge of 
Him as Father must not dispel our dread of Him as our Judge. 
It must lead not to presumption, but to humility; it must not 
induce moral laxity, as if by our new position we were exempted 
from rendering an account to Him of the deeds done in the body; 
rather, it should inspire in us all the greater moral earnestness, as 
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in those to whom is given the true knowledge of Him. The 
thought is finely illustrated in William Penn’s words about George 
Fox — ‘The most awful, living, reverent frame I ever felt or 
beheld, I must say, was his in prayer. And truly it was a testimony 
that he knew and lived nearer to the Lord than other men; for 
they that know him most will see most reason to approach him 
with reverence and fear’. In a different context, St. Paul writes in 
2 Corinthians 5:10-11 — ‘For we must all appear before the judg¬ 
ment seat of Christ; that every one may receive the things done 
in his body, according to that he hath done, whether it be good or 
bad. Knowing therefore the terror (properly, fear — 96(305, as in 
our own passage) of the Lord, we persuade men, but we are made 
manifest unto God’. 

From the thought of God as Father and as Judge, the writer 
proceeds to the thought of Christ as Redeemer and as Mediator, 
who by the sacrifice of His own spotless life has delivered us from 
our vain ways and brought us into communion with God, in 
whom we now place our faith and hope. In the recollection of this 
costly sacrifice, he bids us find a further weighty motive for the 
holiness that befits children of God. 

v. 17. ei TTccTEpoc ETtiKaAelaSe) This verb in the middle voice im¬ 
plies more than the knowledge of God’s fatherhood. It is not merely 
that we call Him by that Name, but that we pray to Him, exercising the 
privilege that He has granted us of invoking His gfacious goodness. The 
writer may possibly have in mind the opening of the Lord’s Prayer; 
in any case, he thinks of God’s fatherhood not in terms of an abstract 
doctrine, but of an effective communion of spirits. 

dorpoacotroAfiUTTrcos) the adverb is not found elsewhere in the New 
Testament, but its cognates occur several times. In them, we have an 
instance of the creation of religious and moral vocabulary through the 
medium of the Septuagint, the expression deriving from a literal 
rendering of the Hebrew ’33 Nit ’3 by Aau( 3 &vEiv Trpocxoirov — ‘to receive 
the face’ of someone, in the sense of showing special favour to a suitor. 
In Acts 10:34 (ov* eotiv TTpocrcoTroAfi irimy 6 6eos) and in Romans 
2:10-11 (ou yap iariv TrpoacoTroApu'pia Trapa tco 9eco), the thought is 
of the impartiality of God as between Jew and Gentile, in the offer of the 
Gospel and in the pronouncing of judgment. In this passage, however, 
the distinction of Jew and Gentile is not envisaged; the thought is 
rather that in God’s judgment no special indulgence is extended to those 
who invoke Him as Father. A parallel is found in Deuteronomy 10:12- 
18, where Moses is represented as reminding the people that God has 
made them the object of His love and favour, exhorting them to respond 
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with true inward consecration and obedience, and finally warning them 
that ‘the Lord your God, He is the God of gods and Lord of lords, the 
great and mighty and terrible God, oaris ou SaupdjEi TrpoCTWtrov ou 5 ’ 
ou pf) Adp^ 6copov—who shows no partiality and takes no bribes’ (Lxx). 
This passage may have been in the mind of our writer; but the same 
thought finds not infrequent utterance elsewhere in the Old Testament, 
receiving perhaps its earliest and most forceful expression in Amos 3:2 
— ‘You only have I known of all the families of the earth; therefore will 
I punish you for all your iniquities.’ The favour which God bestows 
upon His people in choosing them to be His people does not entitle them 
to sin with impunity; His goodness is not a charter of licence, but the 
most powerful of motives for devotion to His will. This warning which 
the Old Testament prophets reiterated in the ears of the people of 
Israel is now sounded afresh for the benefit of the people of the new 
covenant. It should be observed that this is no contradiction of the 
doctrine that we are saved by grace through faith; it is, in fact, the 
necessary complement of that doctrine; for the life of faith, and that 
alone, will issue in the ‘work’ that God can approve, without partiality. 

Kp(vovTa) the present, not the future, because the thought dwells 
upon God’s essential character and function, not upon a particular act 
or time of judgment. There is a sense, also, though it is not included 
here, in which God is continually judging our acts. They carry their 
consequences with them, for good and for evil. And certainly all our 
acts should be done as in His sight and under a profound sense of 
responsibility to Him. 

tov Tfjs TrocpoiKias C/pcov xpovov) ‘the time of your sojourning’ —i.e., 
the period of our life upon earth, conceived as a time of sojourn in an 
alien land, absent from our true home in heaven (cf. note on TrapeTri6f)poi5 
Siacrrropas in 1:1). 

ev 90PC0 dvocorpa<pT|TE) ‘conduct yourselves with reverent fear’, 
‘let your life among your fellows be governed by the spirit of godly fear’. 
Like the noun &vacrTpo<pf] above (v. 15), the verb is used of life in its 
relations with others, of outward conduct in social intercourse; this is 
to be determined by the Christian’s attitude to God, to whom he is 
ultimately responsible. The ‘fear’ of which he speaks is of course not 
any craven terror of the Judgment Day, but the sense of awe which 
must be awakened by a true realization of the presence of God when 
we know ourselves to stand in His sight. It is that ‘fear of God’ of which 
the Old Testament writers often speak, which is at the heart of any 
true approach to Him, which dispels all pride and haughtiness and 
self-assertion; cf. the injunction of St. Paul in Romans 11:21 — ‘Be not 
highmindcd, but fear’. A life which is governed by this acute sense of 
the awfulness of Him with whom we have to do will not succumb to the 
temptation to conform to the habits of the world about us; even in 
the most hostile environment it will be impelled to stand firmly by the 
moral principles which befit His children. 
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v. 18. eiSoTSS oti) ‘An appeal to an elementary Christian belief’ 
(Hort). The locution is frequently used by St. Paul (Rom. 5:3 and 6:9; 

1 Cor. 15:58; 3 Cor. 1:754:14; 5:6 etc.). It appeals to a teaching that has 
already been given, recalling it to their memory as an incentive to action, 
or as a source of consolation, or as the basis of a true attitude towards 
life, as here. The relationship to God which must be the governing prin¬ 
ciple in the Christian’s life among his fellows is made an even stronger 
motive for us by the constant recollection of the means by which we 
have been brought into this position of high privilege, and of the One 
who forms the link between us and the God whom we serve. 

eAuTpcbOr|TE) ‘you were redeemed’, or perhaps more generally, 
‘you were delivered, you were rescued’. The verb is found only three 
times in the New Testament (always in the middle or passive); but 
has an important place in all parts of the Old Testament, occurring 
nearly a hundred times. It is infrequent in classical usage; in Homer’s 
story of the ransoming of Hector (Iliad XXIV), the active of Auco is used 
for ‘release upon payment of the ransom’, and the middle for ‘ransom’, 
‘secure release upon payment of a ransom’. The noun Aerrpov, formed 
on the stem of Auco, occurs fairly often (though not so early as Homer), 
for ‘redemption-money’, the price paid to secure release, usually in the 
plural AuTpa; and the verb Aurpoco is a denominative formed upon this 
noun, replacing Auco in this particular sense. In the active it means 
‘hold for ransom’, or ‘release upon payment of the ransom demanded’; 
and in the middle it means ‘redeem’, ‘ransom’, ‘secure release of that 
which is held’. In the later vernacular (inscriptions and papyri) the 
verb and the noun are used, but infrequently, of the redemption of 
pledges, and of the manumission of slaves, and occasionally of release 
from a vow or from a legal obligation. 

The use of the verb in the three N.T. occurrences is dependent 
wholly upon the usage of the Greek Old Testament, where, except for a 
very few instances, it renders either *?N 5 or DID- The former verb in 
its primary sense has to do with the exercise of the rights of kinship, 
sometimes in relation to the avenging of blood, more often in the 
redemption of property which has been alienated through sale or 
mortgage, or of members of the family who have been enslaved; the 
latter verb is more general in its application. Both of them, however, 
have weakened, especially in the later literature, into the less precise 
idea of deliverance, not necessarily by payment of a ransom, but also 
by an act of power; and it is this looser and more general sense of 
Aurpoopcu which is most evident in the Greek version, and is taken 
over by the New Testament writers for this verb and for its cognates 
such as AuTpcoais and (the only form found in the Pauline letters) 
cnroAuTpcoais. For instance, the verb is used frequently of the deliver¬ 
ance of Israel from Egypt, and again from the Babylonian captivity, 
where there is certainly no thought of a ransom paid to the enslaving 
power, but of the mighty intervention of God; as in Exodus 6:6, 
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Xurpcoaouai upas ^ (Bpaxiovi uvpqXqS Kai KplaEi ptydX'q — ‘I will redeem 
you with a lofty arm and with a great judgment’, where the verb is 
used in parallelism with and pucopai — ‘I will lead you out. . . 

and will rescue you’; and again in Nehemiah 1:10 —Kal aurot ital8fs 
crou Kai Xaos aou, oOs eXuTpobaco kv Trj Suvdtpei aou Trj peydXq Kal evTfj 
ytipi aou Trj KpaTaia. — ‘They are thy children and thy people, whom 
thou didst redeem by thy great power and by thy mighty hand’. In these 
and many like passages, the verb has lost most if not all of its proper force, 
accompanied by the thought that the deliverance is costly to God, but 
never that the cost is a ransom paid to the oppressor. (Cf. the remarks 
of Westcott in a note on this verb in his Epistle to the Hebrews, p. 296 — 
‘It will be obvious from the language of the Lxx that the idea of a 
ransom received by the power from which the captive is delivered is 
practically lost. . . On the other hand, the idea of the exertion of a 
mighty force, the idea that the “redemption” costs much, is everywhere 
present’.) 

In our own passage, the ‘redemption’ is really a moral transformation, 
effecting deliverance from the vain way of life which their fathers had 
followed and in which they themselves had been reared. It is costly, 
in that it has required the shedding of the ‘precious blood’ of Christ; 
yet it must be noted that he does not use for this the genitive of price, 
which would be the normal way of indicating the amount of the ransom, 
but the dative, which is not used at all of price (at least, not without a 
preposition), and seems therefore better taken as instrumental. Thus the 
thought of power is associated with the thought of cost. 

This brings us to the problem, very difficult for us, of the primitive 
religious conceptions of the efficacy of blood, which lie behind much of 
the New Testament language about the ‘blood of Christ’. To the people 
of the time, these conceptions were thoroughly familiar, not only to 
Jews who were acquainted with the sacrificial ideas of the Levitical law, 
but equally so to pagans. ‘The blood’ is not, as we too easily assume, a 
mere metaphor for the life given in sacrifice, as in our own usage when 
we acknowledge that we owe our freedom to the men who have defended 
it with their blood. In the religious thought of the ancient world, 
including that of the New Testament, the Blood itself, especially the 
blood of a victim slain in sacrifice, is thought to possess a peculiar 
potency in the release of effective power in many different applications. 
In the story of Odysseus’ visit to Hades (Odyssey XI), Homer tells how 
the hero summons the spirits of the dead to him with libations and 
prayers, and then cuts the throats of sheep and allows the blood to 
flow into a trench that he has dug in the earth; and as he allows them to 
drink of the blood, they are enabled to know him and speak to him. We 
have already had occasion to refer to the widespread idea that by the 
sacrifice a current of life is set up between the deity and the worshipper; 
often it is the blood itself which constitutes the effective medium of 
communication (see note on pavTiapov aiporros, v. 2). And in the 
Levitical law, it is repeated again and again that the blood of the sacrifice 
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is the means of atonement; the thought is not at all that the offering of 
the victim, or its death, is in itself efficacious, but that by the sacrifice 
the blood is released, as it were, and made effective for the purpose, 
(e.g., Lev. 17:11 — ‘For the life of the flesh is in the blood; and I have 
given it to you upon the altar to make an atonement for your souls; for it 
is the blood that maketh an atonement for the soul’.) The blood, then, 
is the channel or medium of living divine power, which is made effective 
in particular applications, whether for communion, for atonement, for 
the imparting of new life, or for deliverance from an alien (demonic) 
power, only when it is shed in sacrifice. The deliverance is costly, not 
in the sense that a ransom is paid, but in the sense that the power needed 
to effect it can be made available only through the sacrifice of the life. 
(Cf. Westcott, The Epistles of St. John, pp. 34-7, Additional Note on 
1 John 1:7 — ‘The Blood of Christ in the New Testament’.) 

The thought of our passage, accordingly, is that deliverance from the 
vain life of ancestral tradition is effected by the living power of Christ, 
made available for us through His death. 

ou (pflapTot?) ‘not with corruptible things’ (gold or silver) — cf. 
the description of gold as dTroAAuptvou in v. 7. Gold and silver are 
‘corruptible’ in the sense that they are mundane, material, not having 
that spiritual essence which alone is eternal, and thus incapable of 
effecting a moral and spiritual deliverance. There is possibly an under¬ 
lying thought of the common practice of manumitting slaves through the 
legal fiction of a sale to a deity, the money being first paid into the 
temple treasury by the slave, and then remitted to the master. (Deiss- 
mann, Light from the Ancient East, E.T., c. 4, sec. 8, pp. 318ff.) Such a 
change in legal status could be effected by silver or gold, but not the 
transference of life itself from the mundane to the heavenly. In 
contrast, the Blood of Christ is conceived not as a material substance, 
but as a spiritual essence endued with liberating power, ‘the power of a 
life not subject to dissolution’ (Heb. 7:16). 

Their former life, inherited from their ancestors (TrorrpOTrapaboTou), 
is termed ‘vain’, as lacking the reality and meaning that can only be 
given to life when it is lived in fellowship with the true God. Thus in 
Ephesians 4:17, the Gentiles (i.e., the heathen) are said to ‘walk in the 
vanity of their minds’ — ev paTaioTTyn tou voo? ocutcov — ‘alienated 
from the life of God because of the ignorance that is in them’; and the 
apostles at Lystra, rejecting with horror the worship that is offered to 
them as to Zeus and Hermes, exclaim, ‘We preach to you that you should 
turn from these vanities — otto toutcov tcov pcrraicov — to the Living 
God.’ There seems to be no suggestion that such a life is a form of 
slavery, but rather that in it men are subject to a false allegiance; the 
life is dominated by its worship of false gods; and by the living power 
of Christ, men are brought into a new allegiance, that they may hence¬ 
forth live in the worship of the true God. 

v. 19. The blood of Christ is called Tipios — ‘precious’, or ‘costly’, 
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in that it becomes efficacious for the deliverance of men only through 
the sacrifice of his life. 

cos duvou dpco[iou xai dartiAou) ‘as of a lamb without blemish and 
without spot’ — bringing out definitely the thought of sacrifice, pro¬ 
bably with particular reference to the Passover lamb. The sacrificial 
victim must always be unblemished (D’firi — sometimes rendered 
t£Aeios, sometimes apropos). The adjective acrmAos is not used by the 
Lxx, and is probably introduced here through the writer’s fondness for 
paronomasia (cf. the first note on v. io). There is a verbal reminiscence 
of Ephesians 5:37 — pr| exovctccv crrriAov . . . aAA’ Tva f| . . . dpcopos. 
The perfect holiness of Christ makes Him worthy to offer Himself unto 
God as the one sufficient sacrifice, of which the sacrifice of the lamb was 
an anticipatory symbol. 

v. 30. The clause irporyvcoapEVOu . . . xpovcov has all the appearance 
of a liturgical distich, probably familiar to the readers, which is woven 
into the structure of the paragraph. The thought is often dwelt upon 
in the New Testament, most conspicuously in Ephesians (especially 
1:3-13; 3:5, 9-11). Christianity is new in the world, but is rooted in 
eternity; it is the unfolding before men of the eternal counsel of God. 
Christ Himself has only now been revealed as the Saviour of the world, 
but He has been designated for this function, to redeem mankind by His 
Blood, from all eternity. The foreknowledge of God (see note on v. 2) 
conveys the thought of Will and Purpose; that Christ is ‘foreknown’ 
means that His work in the world was ordained of God, that the fulfil¬ 
ment of God’s purpose for the world was destined to be accomplished 
through Him, through His sacrifice of Himself; God ‘foreknew’ Him 
in His function as Saviour. This does not of necessity imply His pre- 
existence; since in this sense, God ‘foreknows’ all whom He calls into 
His service (Rom. 8:39; 11:2). 

KorrapoAfi — the ‘foundation’ of the world. The verb KcrrapdAAco in 
the active usually means ‘overthrow’, ‘cast down’; and this led Origen to 
interpret the noun as meaning the Fall, so that he used this phrase as a 
proof-text for his doctrine of the pre-temporal fall of souls. (Comm, on 
St. John , Tome 19, sec. 33; De Principiis, III, 5, 4, etc.) In the middle, 
however, the verb has the sense of‘lay’ (a foundation — so Heb. 6:1); 
and the noun is used of a ‘structure’ in 2 Maccabees 3:39 and elsewhere 
(see Moulton and Milligan, Vocabulary, sub voc.). 

cir’ ECTxdrTov tSv ypoucov) ‘at the end of the times’; cf. Hebrew 1:2 — 
ett' ecrx< 5 tTov tcov t|pfpcov toutcov — ‘at the end of these days’; and Acts 3: 
i6ff., where the Descent of the Spirit is declared to be a fulfilment of 
the prophecy of Joel relating to 'the last days’. Such phrases reflect 
the conviction of early Christianity that human history is drawing to 
an end; the coming of Jesus Christ into the world, His Passion 
and Exaltation to heavenly glory, have set the term to the ages of 
the creation’s bondage and alienation from God. In this last age, the 
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‘powers of the world to come’ (Heb. 6:5) are already present, and the 
final consummation which will usher in the New Age (of the Kingdom 
of God) is ‘at hand’ (cf. 4:7); the ‘salvation’ which has so long been 
awaited is ‘ready to be revealed’. For this ultimate manifestation, the 
whole creation waits in hope, and even the Christian believers, who 
have received ‘the firstfruits’ of the coming glory in the gift of the 
Spirit, look forward in eager expectancy to the glorious transformation 
which God will effect in them and in the entire universe at ‘the revela¬ 
tion of Jesus Christ’. Cf. Romans 8:18-25. ‘The end of the times’ is 
thus the immediate prelude to the ‘Last Time’ (1:5). From another 
point of view, the present age is itself the first stage in the realization of 
the promised Kingdom. ‘For the New Testament writers in general, 
the eschaton has entered history; the hidden rule of God has been 
revealed; the Age to Come has come.’ (C. H. Dodd, The Apostolic 
Preaching and its Development, p. 147.) Yet none of the writers ex¬ 
presses such a conviction apart from the complementary thought that 
we live by the hope of things not seen as yet; that what is already realized 
is no more than a firstfruit of the promised divine blessing; and that 
the present has meaning only in the light of the future, when Christ will 
‘appear’ in glory. 

81’ upas (v. 21) tous Si* auToO Trtcrrous sis 0 eov) ‘for your sakes, who 
through Him are faithful to God’. Christ was manifested for the sake 
of believers, that they might be brought through Him to the faith in 
God which they could never have known apart from Him. He seeks by 
these words to deepen our sense of gratitude, to make our minds dwell 
upon the thought that it was for the love of us that Christ was manifested 
to bring us into the new relationship to our Creator, in faith and fidelity. 

•mcrrous is to be preferred to TnareuovTas, partly on the basis of 
attestation, for A and the Latin vulgate bring support to B from two 
independent lines of descent, and this combination of witnesses must 
be regarded as particularly strong; but even more for its intrinsic 
superiority. The change to the participle would be a natural accommo¬ 
dation to a commonplace of Christian language and thought; whereas 
no scribe would think of altering irioTEUOVTas to the far more striking 
TrioTous. The adjective brings out the thought of faithfulness; through 
Christ, we are not only brought to have faith in God, but are enabled to 
show ourselves faithful to Him in all our life. It is this response in 
conduct that forms the theme of the entire paragraph. 

‘Who raised Him from the dead and gave Him glory.’ The resurrec¬ 
tion of Christ and His exaltation are a single thought. God ’glorified His 
Son Jesus’ by raising Him from the dead (Acts 3:13-15). Similarly Paul, 
after speaking of the Death of Christ (Philippians 2:8) goes on imme¬ 
diately to say that 1 God highly exalted Him’, not directly mentioning the 
Resurrection but obviously including it in the Exaltation of which he 
speaks. When God raised Jesus from the dead, He ‘set Him at his own 
right hand in heavenly places’ (Eph. 1:20). The God whom we know 
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through Christ is the God who raises from the dead and glorifies those 
who are faithful to Him. 

coots Tfjv ttIotiv upcov Kai iXirlSa slvai sis 6e6v) There is a good 
deal to be said for the view that IAiri6a here is to be taken as a predicate, 
after the infinitive — ‘so that your faith is (or, so that your faith may be) 
also hope in God’. Those who believe in God also hope in Him, as in 
the One who promises resurrection from the dead, and future glory. If 
the phrase is construed in direct connection with the preceding words 
about God, this interpretation would seem to be necessary. It is 
possible, however, to take it as depending in a more general way upon 
the whole thought of the paragraph, as summing up the consequence for 
them of the work of Christ. The thought would then be, ‘Christ has 
been manifested for your sakes — with the result that now you set 
your faith and your hope upon God’. But this is a rather lame ending, 
and the failure to repeat the article with the second noun offers some 
difficulty, if both stand in the same relation. 

The section comprised in w. 13-21 is centred in the exhortation 
to holiness of life. The following section develops the thought of 
love as the true expression of the life that has been purified 
inwardly, and that is immortal in its essence; this love leads us to 
the abandonment of everything harmful to others, and unites us 
in a living fellowship, of which Christ is the nucleus (1:22-2:10). 
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22 Tas y'-rxas unoov pyviKOTES tv Trj UTraKorj Ttjs dAr|6Eia$ e1; qnAaSsA- 
cpiav avuTTOKpiTov, ek KapSias aAApAous aycrrrfiCTaTE ektevco;, 23 avayE- 
y£WT|H6Voi ouk ek cnropas q>0apTri5 aAAa aqiSapTOU 61a Aoyou jcovto; 
0sou Kai (iEvovTOj. 21 8 ioti 

Traaa aap£ 6s yopTOS, 

Kai tracra So^a auTfjs 6s av0os yopTOU' 

E^tipav0ri 6 yopTOS, 

Kai to av0os e^ettectev 

to 8e pfjpa Kuplou pevei e!s tov aiwva. 

25 touto 8e ecrnv to ppua to EuayyEAia0EV eis upas. 

Now that you have purified your souls by obedience to the truth 
unto unfeigned love of the brotherhood, love one another with earnest, 
heart-felt love, since you are begotten again not of corruptible seed, 
but of incorruptible, through the Word of the Living and Abiding 
God (or, through the living and abiding Word of God). 

For 

All flesh is as grass, 

And all its glory as the flower of grass. 

The grass withers 

And the flower fades, 

But the utterance of the Lord abides for ever. 

And this is the utterance of the Gospel proclamation, which was made 
for you. 

22 aAriCeias) -f- 6ia TrveuMcrros KLP 69 q : ay otttis vg xapBias) pr ttaQapas X* 
CKLP 33. 69. q sah boh syrr: txt, BA vg 23 airopas) ipEopas XAC 
pevovtos)+ eis tov aiwva KLP 69. q vg syrP 24 wsl °) cm A avTns) aurov 
iS* (‘quod magnam veri speciem habet’— Ttsch.) : ovEpwaou KLP 69. q 
av 0 os 2 °> + avTou CKLP 69. q 25 to pqpa to) om A 

v. 22. riyviKoTEs) The verb ayvijco and the corresponding noun ayvia- 
pos are uniformly employed in the Greek Old Testament of the ritual 
purification of worshippers or of vessels to be used in worship; and this 
is the general New Testament usage also (Acts 21:24,26; 24:18, John 
11:55). The adjective ayvos, however, appears always to be used of 
moral, not of ceremonial purity; and this, together with the Christian 
emphasis on inwardness in religion, makes easy the transition in the 
verb also, to the sense of moral purification. So in James 4:8, we have 
the phrase ‘purify your hearts’ (dyviaccTE KapSlas); and in 1 John 3:3 — 
‘Everyone that hath this hope in Him purifieth himself (ayvijEi eocutov) 
even as He is pure’. In our own passage, the two senses are combined; 
the ritual purification represented by baptism is efficacious in the 
sphere of the moral life (cf. 3:21); in baptism, they have ‘purified their 
souls’. The use of the perfect makes it impossible to give imperative 
force to this participle, as to those of w. 13-14. He affirms that they have 
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purified their souls, and the fact of this accomplished purification is 
made the basis of the injunction to love one another, the purification 
being meant to issue in mutual love. 

Iv tt) tnrctKori Tfjs dAr|6eias) ‘by obedience to the truth’. In view of the 
perfect participle, which cannot suggest a process of purification, the 
‘obedience’ is to be understood not of a continuing attitude, but of a 
particular act. Their baptism, which is the response of faith to the 
proclamation, in public confession of their adherence to the truth, is the 
act of ‘obedience to the truth’, by which their souls have been sanctified. 

els <piAa8eA<plav avurroKpiTov) ‘unto unfeigned love of the brethren’. 
The preposition again carries a great weight of meaning, as in vv. 10-11, 
setting forth the intended issue of obedience and purification. Christians 
are purified in heart, not for a solitary holiness, but for life in the 
divine society which is bound together by love; yet the transformation 
of the inward life of the individual is the necessary pre-condition of our 
entrance into the fellowship of God’s people. Baptism, the response of 
obedience to the truth that we have been taught, means for us the 
purification of our souls, and this purification issues in the mutual love 
of the baptized, who now know one another as brethren, children of the 
same Father. Without the inward purification, there can be no love 
that is wholehearted, utterly sincere, with no element of simulation 
(avurroKpiTov). (piAaSeAcpia does not mean ‘brotherly love’ in general, 
but quite specifically ‘the love of the (Christian) brotherhood’, the 
mutual love which binds together the children of God in one family. 
The language is again reminiscent of St. Paul (Rom. 12:9-10 — ‘Let love 
be without dissimulation ... Be affectionate to one another in the love 
of the brotherhood’— f) dyd-irq dvuTroKprros . . . Tfj <piAa8EA<plg els 
dAAqAous giAooropyoi). 

Ik KapSias) ‘from the heart’ — This is the reading of A, B and the 
Latin Vulgate. The reading of the Byzantine text, on which the render¬ 
ing of A.V. depends (‘with a pure heart’ —Ik KocOapas KapSias), is 
supported by a formidable array of authorities; it is clear, none the less, 
that the adjective is an interpolation, though an early one. Ik KapSias 
gives the sense that is required — to love ‘from the heart’, i.e., sincerely, 
devotedly; in association with Iktevcos — ‘earnestly, intensely, per- 
severingly’ — it must convey a similar thought. KaOapas would be 
both redundant (in view of the preceding clause) and inappropriate. It 
‘was apparently suggested by the association of Ik KaSapas KapSias with 
dydnT) in 1 Tim. 1 : 5 ’ (Hort). 

dyamjcraTE) The use of the aorist should be noted as supporting the 
interpretation that this is an injunction to newly-converted Christians. 
Otherwise the present would be more appropriate, as an exhortation 
to continue loving one another; the aorist (ingressive, cf. lATrlaorrE in v. 
13) has rather the force of inculcating the adoption of a new attitude, 
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the necessary consequence of their admission to the Christian brother¬ 
hood. 

v. 23. avayeyswriuevoi)‘begotten again’. The use of the perfect, as 
in T|yviKOTSS just before, draws attention to the parallelism of thought 
in the two participles. Both set forth in different but complementary 
ways the state of life which follows upon baptism into the Christian 
society. Morally, it means inward purification; but more than that, it 
means the beginning of a new life, created in us by the Fatherly action 
of God. Here we return to the primary thought with which the Dis¬ 
course began (v. 3): God has begotten us again. There, the thought 
went on to the issues of the new life, in hope, in the heavenly inheritance, 
in the awaited salvation; here, it turns to the idea of the essential 
character of the life, the seed from which it develops, the immortal 
element from which it derives its being. The Christian believer experi¬ 
ences a moral transformation; but more than that, he finds implanted 
in him a new principle of life, immortal because it is divine. 

ouk Ik crrropas cpQapTou, aAAa ct90dpTou) ‘not of corruptible seed, but 
of incorruptible’. The words have no moral connotation here; it is the 
contrast of permanence and impermanence. The natural life of man is 
‘of corruptible seed’, in the sense that it is essentially transitory; it 
fades and withers away like the grass of the field; it does not spring 
from an immortal source. The new life of the Christian believer, on the 
other hand, springs from ‘incorruptible seed’, in that it is of God’s 
sowing and is inherently immortal. Any thought that this immortality 
is a natural possession of man is clearly excluded. The immortality of 
the Christian is not achieved by giving true development to his natural 
capacities; it is the property of the new life which he receives by the 
creative act of God. So in the thinking of St. Paul, ‘If any man be in 
Christ, there is a new creation (Kaivq kti'ois)’ (2 Cor. 5:17). 

It must be observed, further, that this thought also is linked to the 
central injunction to ‘love one another from the heart, earnestly’. 
Immortality, like purity of soul, is set not in the context of an isolated 
individualism of experience and privilege, but in the mutual love of the 
Christian brotherhood. Precisely because the new life is immortal in its 
essence, it must find expression in the love of the brethren with whom 
we share it. For immortality is not truly conceived in terms of mere 
permanence, apart from the quality and function of the life which is to 
endure for ever; the immortal life which God bestows upon us through 
His Son is a life of holiness and of love, and it must be lived in the 
community which God has formed for it. In this social emphasis, 
Christianity is profoundly different from Neoplatonism and all such 
religions of solitary mysticism, which seek the salvation of the soul in 
isolation from the world and from its fellows, in a ‘flight of the alone 
to the Alone’. In Christian thinking, the most sublime experiences of 
the soul are linked with the fellowship of all believers; and the higher we 
are drawn towards God, the closer is our communion with His people. 
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8ia Aoyou jcovto? 0 eou Kai pevovros) 'through the Word of the 
Living and Abiding God’. (The phrase els tov aicova is an intrusion from 
v. 25.) God is ‘the Living God’ in the sense that He only has life in 
Himself and is the source from which all other life derives; the addition 
of ‘Abiding’ emphasizes the fact that this life of God is alone immortal. 
The Scriptural quotation (from Isaiah 40:6-8) brings out this contrast 
between human existence as transitory and evanescent, and the divine 
as alone enduring; the Gospel, because it is His utterance, likewise 
abides forever. 

81a Aoyou) ‘through the Word’. The Word as the medium of 
regeneration is associated in thought with the pi) pa— the utterance of 
God, brought home to the hearts of men in the Gospel proclamation; 
but it is more than a mere equivalent. It suggests also the thought of 
the Logos of God, as in the Fourth Gospel and in the general religious 
conceptions of the time, as the Divine Essence emanating from God, 
and having its own substantive existence with Him, acting under Him 
and for Him in relation to the world and to human life. The adjectives 
Sgovtos and pevovtos may indeed be taken with Aoyou instead of with 
0 eou, and should perhaps be attached to both. The Word also lives 
(cf. Hebrews 4:12) and abides. The change of preposition — ek with 
o-rrop&s, 81a with Aoyou — indicates that the Logos is not itself the 
Seed, but rather the Sower, or the mediating agent in the sowing. 

v. 25. tis upas) not merely ‘to you’, but ‘for your benefit, for your 
salvation’ (cf. Ttjs eis upas X°P lT °Si v. 10). 
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2 1 'AttoSeijevoi o5v -rracjccv Kandarv Kai travTa SoAov Kai UTTOKpiatv Kai 
<p0ovou; Kai TTckaa; KOTaAaAtds, 2 d>s apTiy£WT)Ta (3pecpr| to AoyiKov 
aSoAov yaAa ETnTro0f|aaT£, wa tv auTco au£T)0fiTE eis acoTTiptav, 

3 ei Iy£ucaa 0 £ oti xpnaros 6 Kupio;. 

Put away, then, all malice and all guile and hypocrisy and envying 
and all slanderings; as new-born babes, crave the spiritual uncon¬ 
taminated milk, that by it you may grow unto salvation, now that 
you have tasted that the Lord is gracious. 

1 irnroKpioiv) B lat vet sah boh syrP: vitokpicteis cett : pr Tracrav sah boh 
<p 0 ovous) ipovous B : iravTct 960VOV sah boh Trauas KOTaAaAiaj) Traaav Karra- 
AaAiav H* sah boh, (omisso Tracrav) syr p 2 apTiyEvvriTa) — yei/Tyra A eis 
acoTtipiav) om c; 3 enrep K* CKLP 69. q vg XprioTos) XpiaTos KL ; 3. 

69. 614 

These verses follow up the injunction to love one another, 
developing further the nature of the life of brotherhood into which 
they have now entered as children begotten of God. The evils 
which they are to avoid are precisely those which are incompatible 
with real brotherhood, those which are impossible to a life 
governed by love to others. All such things must be cast away, if 
our life is to have the proper spiritual development. They are then 
enjoined to seek the nourishment, spiritual in its nature, and 
unadulterated by any element of evil, which alone can enable them 
to grow from infancy to maturity, until they attain the ‘salvation’ 
which is the full flowering of that spiritual life into which they 
have now been born. 

v. 1. onro 0 E|AEVOi) The participle shares the imperative force of the 
governing verb; the aorist suggests that this is a moral decision to be 
made once for all. These vicious attitudes which tell against the well¬ 
being of our neighbour are to be discarded, as we cast off clothing for 
which we have no more use. 

KOKla—a wide and general term of the moral vocabulary, meaning ‘vice’ 
as opposed to ‘virtue’ (dpETij); sometimes used specifically to mean 
‘cowardice’, but this would be pointless here. ‘Malice’ is perhaps too 
narrow a rendering; the word seems rather, in this leading position in the 
sentence, to gather up in one comprehensive term the several vices 
which are mentioned in detail after it, of all that is injurious to one’s 
neighbour. Cf. the definition of Suidas (‘probably taken from some 
Father’—Hort)—Konda 5 e eotiv f) tou KOKwaai tov TreAa; arrouSr) Trapa 
tco diroaroAcp —‘KaKia is the eagerness to harm one’s neighbour’. It is 
the sum of all that is contrary to love. So St. Paul writes (Rom. 13:10) — 
‘Love does not work evil (kotkov) to the neighbour; therefore love is the 
fulfilment of the Law.’ 
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Guile or deceit (SoAos) and hypocrisy are kindred vices, the former 
referring perhaps more to words spoken in order to deceive, the latter 
to a parade of outward conduct intended to impress others. 

v. 2. dpTiy 4 vvr|Ta ppe<pr)) ‘newborn babes’ —in strict literalness 
‘newly-begotten embryos’. The writer consistently thinks of the new life 
of the Christian in terms not of birth, but of begetting; the creative action 
of God as Father is never out of his mind. The complementary thought 
of the Church as the Mother of the faithful, in whose womb we are 
conceived and at whose breast we are nurtured, is not found earlier 
than the third century. The true meaning of Pp£<po<; is ‘embryo’ (always 
used with this sense in Homer), not ‘babe’; but in the usage of later 
writers it is extended to include sucklings and even small children 
generally (=vf) Trios). The craving for milk is of course a figure that 
would be applicable only to the infant, but enough of the original sense 
remains to make possible the use of the adjective apTiy£vvr|T0t— 
‘ newly-begotten ’. 

Clearly, such a phrase could not be used with any appropriateness 
of the general body of Christians in the provinces mentioned in the 
salutation. In Asia and Galatia, at least, Christian missions had been 
conducted with marked success by St. Paul and his associates around 
the middle of the first century, more than fifty years earlier, so that by 
the time of this epistle the churches of the region would include many 
members of long standing, who had passed all their lives in the service 
of Christ and could in no sense be described as ‘newborn babes’. On 
the other hand, the words are wholly appropriate to the condition of 
converts who have just been received into the Church by baptism. 

C. Wordsworth, in The New Testament in the Original Greek , Vol. 2 
(3rd ed., London, 1864), ad loc., quotes a passage from Augustine, 
Sermon 353, an address to neophytes: 

‘These words are especially applicable to you, who are yet fresh in 
the infancy of spiritual regeneration; for to you mainly the Divine 
Oracles speak by the Apostle Peter “Having laid aside all malice . . ., 
earnestly desire the rationabile et innocens lac ut in illo crescatis ad 
salutem, if ye tasted that the Lord is gracious:” And we are witnesses 
that ye have tasted it.’ 

ETriTro9f|craTe) He now bids them to crave for the nourishment which 
is best fitted to promote their development to spiritual maturity. Again 
the aorist imperative conveys the thought that the profession of 
Christianity must result in a new orientation of life. Hitherto they have 
craved the common objects of human desire, in ignorance of the 
spiritual possibilities revealed by the Gospel (cf. 1:14); now they must 
begin to cultivate the taste for spiritual things. The initial experience 
of the goodness of the Lord must lead them to long for more of the 
same food for the soul. 

The new object of desire, the nourishment which the new life 
requires for its sustenance and growth, is described as to AoytKiv fiSoAov 
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yaAa. ‘Milk’ is a figure naturally suggested by the thought of ‘newborn 
babes’, but there is probably also a direct reference to the cup of milk 
which was given to initiates in the mystery-cults. (Sallust. Philos. De 
Deis et Mundo, iv-erri TOUTOisydAocKTOSTpoq>f| cboTrep dvayevvoopevcov; 
additional references in Perdelwitz [MR. pp. 57ff.], who comments 
‘Gewiss, Milch ist die Nahrung der Kinder — damit bleibt der Verfasser 
ganz in dem Rahmen des Bildes; aber genau dieselbe Beobachtung 
hatte man in den Mysterienkulten auch schon gemacht, und darum den 
neu geweihten Mysten Milch, oder Milch mit Honig zu trinken 
gegeben, weil man sie eben als Wiedergeborene betrachtete, in denen die 
Gottheit neu geboren war’.) But in the Christian cultus the letter is 
superseded by the spirit; and the ‘milk’ offered to the initiates is 
spiritual, just as the offering made by Christians is described as ‘spiritual 
sacrifices’ (TrvEuporrtKas Quotas, v. 5; cf. Rom. 12:1 —Qualav jcoaav . . . 
Tpv AoyiKqv AorrpEiav uncov). 

The adjective AoyiKos offers much difficulty, both in itself and in the 
determination of the significance of yaAa. The familiar rendering of 
A.V. — ‘milk of the Word’ is quite impossible. The Latin versions 
point the way to the true interpretation with the rendering ‘rationale’, 
‘rationabile’ (rational, reasonable, conformable to reason, etc.), but this 
is still too narrow, for Aoyos is not equivalent to ‘ratio’. Part of the 
thought is indeed that the nourishment offered to the Christian by his 
religion is not the blind and senseless ritual of paganism, which any 
thoughtful man must either mock, or sublimate into the recondite 
imagery of spiritual instruction. As against this, the Christian cultus is 
in all its aspects eminently conformable to reason. But AoyiKo; means 
more than this. On the whole, ‘spiritual’ is the best rendering that we 
can give for it in English. It is that which is proper to the Logos, and to 
the life which is mediated through the Logos (81a Aoyou — 1123); thus it 
is virtually equivalent to ttveupotikos. Reitzenstein (Hellenistischen 
Mysterienreligionen 3 , pp. 328-33) has shown how the word developed this 
sense in the technical terminology of the mysteries. He is not right, 
however, in giving it the meaning ‘siindlos machend, heiligend’ in this 
passage (p. 329); for here it is used of the quality, or the intrinsic 
character of the ‘milk’, not of its effect. 

The second adjective — aSoAos — is commonly used of corn, wheat, 
barley, oil, wine, and farm produce generally, in the sense of ‘pure, 
unadulterated, uncontaminated’; and its use here, in application to the 
‘spiritual milk’, is a natural employ of the everyday commercial 
language. At the same time, in so careful a writer, one who does not fall 
into cliches, the word must certainly be given much of its inherent 
sense of ‘guileless’, especially when the word 80A05 ‘guile’, is used in 
the same sentence. The true nourishment for which the Christian must 
long has in it no element of moral contamination, nothing of the guile 
that he has been enjoined to cast away from him. This further points 
the contrast with the milk given to the initiate in the mystery-cults, 
which would be regarded as part of the apparatus of deceit by which the 
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devotee was led into false hopes. (Cf. Perdelwitz, MR. p. 62 —‘Es 
ist. . . moglich, . . . dass der Verfasser hier an einen ganz bestimmten 
Mysterienkult gedacht hat, bei welchem kein 680A0V ydAa gereicht 
wurde, dass dort die Milch ein SoAos 8 ia{ 36 Aou ist, mit dem er die 
Menschen zu fangen sucht’.) Certainly such an attitude to the sacra¬ 
ments of these religions is wholly in keeping with the general Christian 
teaching of the time; see, e.g., Justin Martyr, First Apology, sec. 66; 
Tertullian, De Praescriptione Haereticorum, sec. 40. 

It is still not clear what he intends us to understand by this nourish¬ 
ment of the soul, which he describes as ‘spiritual, uncontaminated milk’. 
The rendering ‘milk of the Word’ suggested that he meant the holy 
Scriptures, but a proper understanding of the words rules out this 
interpretation. It is not impossible that he is thinking of the Eucharist, 
and bas been led to speak of the wine as ‘milk’ by his desire to maintain 
the thought of the ‘newborn babes'. E. Lohmeyer defends this view in 
his article ‘Vom Urchristlichen Abendmahl’ II ‘Das Mahl in der 
iiltesten Christenheit’, in Theologische Rundschau, IX (1937), p. 296. 
But it is perhaps better to take it of Christ Himself, in a more general 
sense than the reception of Him in the Eucharist. This interpretation 
is suggested by the concluding phrase ‘if (not a condition, but as in 
1:17, an assumption — “seeing that, now that”) you have tasted that the 
Lord is gracious’. The expression is borrowed from Psalm 33 (34)19 
(Lxx) —■ yeuoaa6e Kai ISete oti xP r l t:rr °S 6 Kupioj, and the verb 
certainly connects the thought with the idea of the nourishment which 
is sought. The soul is encouraged to seek more of that which it has 
already experienced in a measure, and found good; and that is Christ the 
Lord Himself. It may be observed that the word xpricnros is a play on the 
Name Xpioros, which would have the same pronunciation or something 
very close to it, at this period. Cf. the play on the words in Justin 
Martyr's First Apology, sec. 4 — Xpioriavoi yap elvai KonTiyopoupeOa' 
to 6e xpti°rbv picreiaSai ou Blxaiov. 

Iva ev auTcp au^r|6fjTc els acoTriplav) ‘that by it you may grow unto 
salvation'. The preposition need not be given as much weight as Hort 
suggests — ‘in the power of it, in virtue of it’; ev with the dative is used 
as equivalent to the instrumental dative alone (cf. ev £l<pco, tv pctyalpi^ 
etc.). ‘Salvation’ here, as in 1:9, clearly means the attainment of full 
spiritual development; it is eschatological only in the sense that this 
will become manifest at the ‘Last Time’, in the ‘revelation of Jesus 
Christ’. (Cf. 1 John 3:2, ‘Beloved, now are we the sons of God, and it 
doth not yet appear what we shall be. But we know that if He is made 
manifest, we shall be like Him, because we shall see Him as He is.’) 
This salvation is to be attained through a process of growth, fostered 
by the continual nourishment of the newly-given life upon spiritual 
things. 

The succession of ideas found in w. 1-3 is paralleled in James 1:21 — 
‘Wherefore casting aside all filthiness, and overflowing of malice, 
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receive with meekness the implanted Word, which is able to save your 
souls’. Here the nourishment of the soul is taken to be the divine 
principle that God has implanted within us — ‘the Epq>UTOs Aoyos 
cannot be taken without serious violence to language for any external 
word, Gospel or other, but must mean God’s voice within’ (Hort, 
p. 102). In both passages, the thought is substantially of Christ Himself 
under different aspects of His relation to us; it is by nourishing our¬ 
selves upon Him that we are brought to salvation. 
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4 Tipos ov trpoaepxopEvoi, Ai8ou jcovTa, utto av0pcbircov p£v <4 tto5e- 
SoKipaapevcv trapa 6 e 0e<£ IkAektov evtipov, * Kai avToi cbs Ai0oi 
jcovtes oIko5o|je;ct0£ oIkos TrvEuporriKos e!s iEp&TEupa ayiov, avEV^yKai 
TTveu|j<rnKas 0uaias euttpoctSektous 0e£> 8ia Tt}ctou XpicrroO. 4 6 i6ti 
T tEpiExei ev ypaipfj’ iSou Ti0T|pi ev Sicov A(0ov ekAekt8v AxpoycoviaTov 
EVTIPOV, Kai 6 ttioteucov ett’ aurcp ou pt) KCTTaiayuv©!). 

7 upiv ouv t) Tipf) Tois iricrrEuouCTiv aTncrTouaiv Se 
M0os ov ooTE8oKipaaav oi oIkoSopouvtes, 
outo; EyEvf|0r] ets KEpaApv ycovfas, 

8 Kai, Ai0os irpoaKopparos Kai TTETpa cn<av5aAou- oi TrpoaKcSTTTouaiv 
tco Aoyco aTrEi0oOvTES' e!s o Kai £TE0r|aav. 8 upEis 8 e y^vos £kAektov, 
PaaiAfiov lEpareupa, £0vos ayiov, Aaos eis TTEpnroiriaiv, oircos t&s 
apETas £^ayy£iAr|TE tou ek okotous up5s KaAsaavTOS e!s to Oaupacnrov 
outoO cpcos, 10 oi ttote ou Aaos, vuv Se Aaos 0 eoO, oi ouk fiAEppivoi, vuv 
8 e eAeti0evtes. 

In coming to Him, a Living Stone rejected by men but choice and 
honourable in the sight of God, you yourselves also, as living stones, 
are built up as a spiritual house for the duties of a holy priesthood, 
to offer spiritual sacrifices acceptable to God, through Jesus Christ. 
For it stands written, 

'Behold, I lay in Sion a choice and honourable cornerstone, 

And he that believes on Him shall not be put to shame.' 

For you, then, is the honour, you that believe; but for unbelievers 

'The stone which the builders rejected, this was made the corner¬ 
stone', and 

'A stone to make them stumble, and a rock to foil them.' 

They stumble, in disobeying the Word; to this destiny they were 
ordained. But you are 

'A chosen race, a kingly priesthood, a holy nation, a people for 
God's prized possession’, 

that you may proclaim the mighty deeds of Him who called you out 
of darkness into His marvellous light — you who aforetime were 
'no people', but are now 'the people of God’, who ‘knew not God’s 
mercy’, but now know His mercy. 


4 vtto) cttto C 5 Ai0oi) At 0 os N* sah jcovtes) ovtes N* oiKo6opeitx0E) ettoik 
NA C C vg TTVEupariKos) ttvevpotos N eis) om KLP 33 69 q vg syr hl 
TTVEVMcrTiKas) om N 0eco> pr tco N c KLP 69 q s ev ypa^) ti ypaipn C : 
ev tt) yp. KLP 69. q ekAektov axpoycoviaiov) transp. NAKLP 33. q vg 
sah syr hl : txt BC 69. 1739. minusc. al. pauc. syr p boh -mcrrEvcov) 
TtioTEUffcov vg sah m/Tco) avTov N* 7 amoToucriv) orrreiOouaiv AKLP 69. q 
AlOos) Ai0ov Nt* KLP 69. 1739. q 8 TTETpa) itETpav oi) oaoi C o) t\v 
TrapEOKEvaaav eoutovs tq£iv 69. 1739. 2412. 8 vpfiis) T)pEis 69 
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v. 4. Many recent commentators and translators treat the main verb 
oiKoSopeiaOe as an imperative, which would impart the same force to 
the participle irpoaEpxopevoi —‘Come to Him, . . . and build yourselves 
up’ (Goodspeed), ‘Come to him then — ... , come and be built’ 
(Moffatt); similarly Bigg, Knopf, Windisch. It should be observed, 
however, that in such renderings, the idea of the main verb is sub¬ 
ordinated to that of the participle — the real sense is ‘Come . . . that 
you may be built’; and it is doubtful if this transference of the weight is 
justified. It seems better, therefore, to fall back upon the older practice 
of taking it as an indicative — ‘In coming to Him . . . you are built’, as 
above. (So Hort — ‘Some good commentators take okoSopeioffE as the 
imperative, but certainly wrongly’.) 

The words will then be taken as introducing a second line of thought 
concerning the effects which follow upon the cultivation of the Christian 
life. He has just taught that by partaking of Christ as ‘the spiritual 
unadulterated milk’, we are enabled to grow to the attainment of spiritual 
maturity; now he brings forward the complementary thought, that this 
personal development is accompanied by a progressive incorporation 
into the spiritual household of Christ. Thus the thought of the brother¬ 
hood is again associated with the thought of personal holiness and 
attachment to Christ, and the whole passage culminates in a magnificent 
statement of the nature and function of the Church, wherein all the 
faithful, in living union with their Lord and with one another, serve 
God and proclaim His glories. 

•rrpos ov irpocrepxopEvoi) The new aspect of his teaching is introduced 
by another phrase borrowed from the same Psalm as the clause imme¬ 
diately preceding, and the figure under which Christ is presented is 
abruptly and radically changed. Psalm 33 (34):6 (‘They looked unto 
Him and were radiant’) is mistranslated in Lxx — TTpooiAOcrre Trpos 
carrov, Kai <pwna6fyre— 'Come to Him, and be enlightened’. The passive 
of cpcoTijco, and the cognate noun tpcoTicrpos ‘enlightenment’ were com¬ 
monly used of baptism in the second century (Justin Martyr, First Apol¬ 
ogy, sec. 61), and probably even in the first century (Hebrews 6:4; 10:32); 
and though the author makes use only of the first part of the line from 
the Psalm, its context must have been in his mind, so that for him, the 
‘coming’ to Jesus would be in the first instance their baptism. The use 
of the present participle, however, indicates that his thought does not 
limit itself to that; the Christian keeps coming to Christ, and is pro¬ 
gressively built into the living fabric of the holy society, in union with 
Christ. 

In English, this phrase has an appearance of familiarity which it does 
not possess in Greek (See Hort’s note, ad loc). The N.T. seldom speaks 
of ‘coming’ to Jesus, except for a few passages in the Fourth Gospel 
(s : 4°; 6:35, 37, 44, 45, 65; 7:37), where the verb epxopai is used, 
followed by irpo;, in a sense only slightly different from Tnoreueiv e!$ 
(note the parallelism of the two expressions in John 6:35, and 7:37-38). 
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The only other passage in which the expression occurs is the well known 
‘Come unto Me’ — 8 £ 0 tettp 6 s pe (Matt. 11:28), where it means ‘Come as 
my disciples’, being explained by the following ‘Take my yoke upon 
you, and learn of Me’. The compound Trpoa^p)(opai is not found else¬ 
where in N.T. with a following irpos, but always with the simple 
dative; and except in Hebrews, always in the literal sense of a physical 
approach to a person or place. In Hebrews, it is used of the approach 
to God in worship (4:6 — ‘to the throne of grace’; 4:25 and 11:16 — ‘to 
God’; 10:1 and 22 — absolutely, but with the implication that God is the 
object). In Hebrews 12:18, 22 — ‘to the mount that might be touched 
. . . to mount Sion’ etc., we do indeed find ‘Jesus, the Mediator of the 
New Testament’ as one of the objects of the verb, but here the imagery 
is concrete, and based upon an idea of physical locality, and it is the 
whole figure, not alone the verb, that is applied to the realm of the 
spiritual. Thus there is no real parallel to this Ttpis ov TTpoaepyopEvoi 
anywhere in the N.T., and it has to be interpreted partly in the light of 
the O.T. context from which it is borrowed, and partly in relation to the 
figure of the building-stones, which it introduces. 

AiOov 3<I>VTac, etc.) The figure is exceptionally complex. It sustains 
through a wider development several lines of thought arising out of 
applications which earlier Christian interpreters had already given to 
three separate passages of O.T., which have nothing in common but the 
word Ai0os. There is, first, the passage in Psalm 117 (118): 22, which 
our Lord had Himself applied to His mission and destiny (Mk. 12:10; 
Matt. 21:42; Lk. 20:17; and again in a different context, Mk. 8:31; 
Lk. 9:22; cf. also Acts 4:11) — ‘The stone which the builders rejected, 
this was made the head of the corner’. Part of the first phrase is em¬ 
ployed in v. 4 (‘rejected by men’), and the whole verse is introduced in 
v. 7. Next, there is the passage in Isaiah 28:16, which in Lxx has the 
form — I80O eyco dupAAAco els Ta OepeAia Zeicov A( 0 ov TroAvTEAfi §kAektov 
CTKpoywvialov evtipov, sis tcx 0E|i£Aia aurfjs, Kai 6 moTEucov ou pf| 
KorraiayvrvOrj. ‘Behold, I lay for the foundations of Sion a valuable 
stone, a choice and honourable cornerstone for her foundations, and he 
that believeth shall not be put to shame.’ (Cheyne comments — ‘To 
understand the form of this prophecy, we must recollect the enormous 
size and cost of the foundation-stones of Eastern public buildings’, and 
he cites 1 Kings 5:17 — ‘great stones, costly stones, hewed stones, to lay 
the foundation of the house’ — Prophecies of Isaiah, Vol. I, 4th ed., 
p. 166.) This verse is cited in an abbreviated form, partly borrowed 
from St. Paul’s misquotation in Romans 9:33, in v. 6; and the words 
IkAektov ivTipov are taken up in v. 4, and 6 ttioteucov in v. 7 (toIs 
Tricrreuouaiv). Jit’ aurqS is a Christian gloss, which has been taken 
up into the Lxx text by the scribes of X AQ. The passage is not 
itself Messianic, but takes the great foundation-stone of the temple in 
Jerusalem as a symbol of the unchangeable, abiding firmness and 
adequacy of God, who is Himself the Rock on which His people is 
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founded. It had, however, already been applied to Christ and the Church 
in a splendid passage of Ephesians (2:30-22), which is clearly laid under 
contribution here — ETroiKoSopr| 0 £VTEs Etri t to 0 EpEAko tcov aTtoaroAcov 
Kod TTpo<pr|Tcov, ovtos ancpoycoviaiou auTOu XpioroO ’It|ctoO, ev & Ttaaoc 
oIkoBopt) cruvappoAoyoupEvr; au^si els vaov ayiov ev Kuplco— ‘Built 
upon the foundation of the apostles and prophets, Jesus Christ Himself 
being the cornerstone, by whom the whole edifice is fitted together and 
grows into a holy temple in the Lord’. The third passage employed is 
taken from Isaiah 8:14, which had already been combined with Isaiah 
28:16 by St. Paul, who quoted erroneously, evidently translating the 
Hebrew from memory, and confusing the two passages in his mind — 
18 ou TiOqgi ev 2 k ov Ai 0 ov irpoaKoppcnos Kcd TtETpav cncocvSaAou; and in 
First Peter the words are borrowed from this rendering given by St. 
Paul, not directly from the Lxx, which is quite differently phrased. The 
Petrine passage is thus not an independent application of the O.T. texts, 
but a development of the use already made of them in earlier writings; 
probably, indeed, the texts were familiar to all Christians in similar 
applications. 

The transition from the figure of the ‘Milk’ to that of the ‘Stone’ is 
abrupt. Perdelwitz (MR. pp. 69-70) has attempted to show, however, 
that the two images were already connected in the mystery-cults; he 
refers to the black meteorite which was held to be the abode of the 
Phrygian mother-goddess, and to the widespread cult of the stone image 
in Syria (even the idea of ‘animate stones’—Ai 0 oi Ep^uyoi); and points 
again to the cup of milk given to initiates in the same cults. A better 
illustration might be found in the images of Artemis of the Ephesians. 
The image in the great temple of Ephesus was evidently a meteorite, 
probably in its natural state (Acts 19:35 tou Biottetous); but the goddess, 
whose cult was widespread (cf. Acts i9:37-f|VoATi f) Acna kco f| okoupEvq 
ctePeto(i), was regularly represented as a queenly figure with multiple 
breasts, capable of nourishing all her devotees with her milk. It is 
tempting to think that the words of the Epistle were meant to be under¬ 
stood against such a background. Instead of the dead stone image of 
the mother-goddess with manifold breasts, the Christians come to the 
living Christ, who feeds them with the ‘spiritual milk’. But this line 
of interpretation is not convincing; for the Stone in the figure is not an 
image, but a building-stone. 

Otto avOpcbtrcov pev aTroBEBoKipaopEvov) 1 rejected by men’ -The change 
from ‘the builders’ to ‘men’ is deliberate. In the Gospels and Acts, ‘the 
builders’ is interpreted to mean ‘the rulers of Israel’ (Mk. 8:31 — Bei tov 
ulov tou av 0 pcoTrou... cnroSoKipaaOfjvai Otto tcov TTpEa( 3 uTEpcov Kal tcov 
apyiEpEcov Kai tcov ypappaTEcov.-Acts 4:11-6 Ai 0 oj 6 e^ouSevtiOe'is Oq>’ 
Oucov tcov okoBopcov - addressed to the Sanhedrim). In the Psalm itself, 
it seems to mean rather the architects of the world-order, the Assyrians 
or the powerful nations generally, which had sought to crush Israel. In 
St. Paul, it is applied to unbelieving Israel as a whole, in reference to the 
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national repudiation of Jesus. Now it is extended to men in general; the 
world as a whole is manifesting hostility to the Gospel and refusing to 
accept Jesus as the cornerstone of life. 

-irctpa Se 0 £to ekAektov evtiijov) Despite the hostility of the mass of 
mankind, the purpose of God stands firm. iKAeicrdv again has the double 
sense of ‘choice’ and ‘chosen’ (cf. note on £kAeictoTs i:i); and in IvTipov, 
the sense of the underlying Tipf] is strong, being emphasized by the 
introduction of the noun itself in v. 7 — not so much ‘precious’ (which 
would be rather the TroAuTEAfj omitted from the citation, or Tlpiov), but 
‘held in honour’ (the usual classical sense), or even ‘destined to honour’. 
The rejection by men cannot alter the fixed purpose of God, who has 
irrevocably chosen Christ for honour. 

v. 5. Those who come to Christ are ‘changed into the same image’ 
(2 Cor. 3:18). As He is the Living Stone, so they become living stones, 
as they are built with Him into the spiritual structure of the divine 
household. 

oIkos TrveuporriKos) The word oTkos combines the thought of 
‘house’ and ‘household’. The former sense is the more appropriate to 
the figure of the living building-stones. God’s true house is spiritual, 
and its stones are the lives of those that believe. The contrast here is 
with ‘temples made with hands', whether that of Israel or those of 
pagan deities. God dwells not in these, but in the society of the re¬ 
deemed. (Acts 7:48; 17:24, etc., and 1 Cor. 3:16-17; 6:19; 2 Cor. 6:16). 
But the writer has deliberately chosen to use oIkos in place of the veto? 
of these Pauline passages, and of Ephesians 2:21, which he has most in 
mind, in order that he may develop the secondary thought of ‘household’ 
(cf. Hebrews 3:1-6). The ‘household’ is ‘spiritual’ in that the bond 
which unites it is spiritual, in contrast with Israel, where the link of 
brotherhood was racial (cf. ‘my brethren and kindred according to the 
flesh’ — Rom. 9:3), and in that it exists to exercise spiritual functions. 

eij lEpcrrEupa ayiov, avEvryxai TTVEupcrriKas 0 vct ia;) ‘for a holy priest¬ 
hood, to offer spiritual sacrifices’ — The noun iEp&TEupa may have 
either of two senses: it may be a collective, meaning ‘body of priests’, 
like the similar formation orpcrrEupa —‘body of soldiers, army’; or it 
may be used concretely, of ‘the exercise of priestly functions’. The 
latter is more appropriate here, both because of the preposition els, 
which distinguishes it from the use in apposition which we have in v. 9, 
and because of the epexegetic infinitive dvEvfyKai which follows, 
defining the nature of the priestly function which is exercised. A group 
of authorities omit the sis here, probably through the influence of v. 9. 
The adjective ayiov is not to be taken as a commonplace, a ‘permanent 
epithet’ with lepcrrEupa, as if all priesthoods or priestly services were 
‘holy’; but rather as distinguishing this priesthood from all others as 
alone having that relation to God which constitutes holiness. The 
‘spiritual sacrifices’ must be understood in the light of the ‘spiritual 
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house’ — not, therefore, of any kind of external acts, however devoutly 
offered, but of the perpetual offering of our lives (Rom. 12:1; Eph. 5:3), 
substance (Phil. 4:18), and thanksgivings, kind deeds, and generous 
sharing (Heb. 13:15-16), all of which are declared to be acceptable 
(Sektos), or well-pleasing (EuapEoros) to Him. Here again, we find 
gathered together thoughts which had found varied expression in earlier 
literature. 

Christianity in the second century tended to look upon all external 
rites of sacrifice, even those of the Jewish religion, as incompatible with 
the true knowledge of God. The anonymous Epistle to Diognetus, for 
instance, makes little distinction between them. It is folly to offer 
things in sacrifice to idols, because they are senseless objects, incapable 
of knowing that the offering is made, much less of profiting by it; but it 
is equally foolish to offer them to God, since He is Himself the Giver of 
all things and has no need of anything for Himself. ‘Just as the Greeks 
exhibit folly in offering sacrifices to things senseless and deaf, so the 
Jews should realize that they are showing no piety, but rather folly, 
in supposing that they offer these things to God, as though He needed 
them. . . . Those who think that they are consecrating sacrifices to 
Him through blood and burnt fat and whole burnt-offerings . . . seem 
to me to be no better than those who show the same honour to deaf 
images’ (Ep. to Diog., sec. 3). The thought of any Christian rite as a 
sacrifice is foreign to the New Testament. The sacrifices of Christians 
are ‘spiritual’ as offered in the ‘spiritual house’ of God, and as being the 
inward response of the human spirit to the Spirit of God, in gratitude 
and faith. It is worship offered not ‘in a pattern and shadow of the 
heavenly things’ (ev UTrobEiypari Kcd crKia . . . tcov iuoupavlcov — Heb. 
8:5), but ‘in spirit and in truth’ (John 4:33-24). 

knTpoaSEKTOUS 9 ecp) ‘acceptable to God’, because spiritual — spiritual 
and so acceptable. The order of the words imposes this interpretation, 
and at the same time obliges us to take 5 ia ’lT)O'ouXpicrTo 0 with avEVEyKai, 
not with EUTrpocrbEKTOus. That is to say, the thought is not that ‘spiritual 
sacrifices' arc acceptable to God because offered through Jesus Christ; 
but that the ‘spiritual household’, exercising its appointed functions of 
‘holy priesthood’, offers sacrifices to God through Jesus Christ, and 
these sacrifices are acceptable to God because (unlike the sacrifices 
offered in Jewish and pagan worship) they are spiritual. 

They are offered 'through Jesus Christ’ because He is the Mediator, 
and apart from Him we cannot come before God in any capacity. The 
theology of the New Testament consistently teaches that we are never 
brought into an immediate relationship with God, which could dispense 
with the mediation of Christ. As we come to God through Him in the 
first instance, so we remain dependent upon Him for the continuance of 
our life with God. The mysticism which aspires to an immediate 
apprehension of God by the human soul in this life is found in Neo¬ 
platonism, Sufism, and Hinduism; but when it occurs in Christian 
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circles it must be regarded as an aberration. ‘Without Me, ye can do 
nothing.’ Thus even the sacrifices which are spiritual and acceptable to 
God, cannot be offered to Him except through the mediation of His 
Son, our great High Priest who stands for us in the Holy of Holies, in 
the Presence of the Majesty on High. 

v. 6. Bioti TTEpi^xsi & ypo«pfj) A fine example of the impersonal use of 
TrEpifyei is given in the Moulton and Milligan Vocabulary , from P. Oxy. 
II, 249, 24 — 61069x9 cos TTSpiEyei — ‘in the will as it stands written’. 
(The other examples offered are not true parallels to the usage here, for 
though they are intransitive they are not impersonal.) The verb 
properly means ‘include’, and in this impersonal use of the active (in 
passive sense) we have a parallel in the third singular to a usage that is 
fairly common in the third plural (Moulton-Howard, Grammar of N.T. 
Greek , Vol. II, Appendix on ‘Semitisms in the N.T.’, p. 447). This is 
not a Semitism, however, but an effect of the drift towards the disuse 
of the passive, which is rare in modern Greek. 

v. 7. uplv ouv 9 Tipfi toT; nicrrEuouaiv) 'To you, therefore, is the 
honour, you that believe’. The phrase is exceedingly difficult. The ou up 
Korrai(T)(uv09 of the citation is evidently taken as a litotes , the Greek 
literary device of understatement, the negative conveying the sense of a 
strong affirmation of the opposite (cf. Tapctyo; ouk 6A(yos, Acts 12:18 
and 19:23 — ‘no small stir’ = ‘a very great stir’). Thus the writer 
takes from it the meaning ‘shall be honoured’, or ‘shall receive honour’, 
rather than ‘shall not be put to shame’, and this enables him to use 9 Tipij 
in v. 7 in the corresponding relation with ttioteuco. But it is scarcely 
possible to deny that 9 Tiuq is also to be referred back to EVTipov, and 
the use of the article emphasizes this connection — ‘the’ honour which 
is accorded to believers is a share in the honour which God has accorded 
to Christ, with whom they are united in the building of the spiritual 
house. The thought is not at all eschatological; the honour is not that 
which is to be bestowed upon the faithful in the Judgment Day, but 
that which is given them here and now, in their incorporation into the 
divine temple which rests upon the ‘honourable’ cornerstone, Jesus 
Christ. 

The interpretation of uplv as ‘in your eyes’, as in the translation ‘to 
you he is precious’ is impossible, for this would not be an application of 
the second line of the citation at all. It would in any case be quite 
without point, tautological, since the whole thought would already be 
included in the participle; faith, in the context, means precisely giving 
to Christ the honour which has been appointed for Him by God. The 
verse clearly sets in contrast the behaviour and destiny of the believing 
and the unbelieving — to the believing, the honour of a place in the 
spiritual house; to the unbelieving, shame and disaster, the wreckage of 
life upon the very Stone which was meant to be its foundation. 

dmaTOUCTiv Be) With respect to the unbelieving, the two sayings of 
Scripture are proven true, for their discomfiture. The old proverb, 
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applied by our Lord and by St. Paul to Israel and its rulers, is now given 
a wider application, in keeping with the introduction of dv&pcomov in 
v. 4, noted above. Christ is now seen as the key to all human destiny 
and the touchstone of all endeavour; faith in Him leads to honour, 
unbelief to disaster. ‘The stone which the builders reject is made the 
head of the corner.’ ‘The builders' now is taken to mean all who attempt 
to build human society or to construct their own lives; in the latter 
sense it will include all mankind, in the former it will have particular 
reference to the civil authorities. The familiar words seem to be treated 
as a proverb, which they probably were in the first place (cf. Duhm’s 
remark ‘Der Satz ... klingt wie ein Volkssprichwort’ — in Die 
Psalmen 2 , 1922, p. 414). The Westminster Dictionary of the Bible sug¬ 
gests that ‘the head of the corner’ means a massive cornerstone which 
is set not in the foundation, but at the upper corner of the building, to 
bind the walls firmly together. A huge stone suitable for this purpose 
W'ould be useless to the builders in any other position, and would have 
to be ‘rejected’ while the walls were going up, yet its very size would 
make it a continual stumbling-block to all concerned with the building 
as long as it lay on the ground unused. Notice that the second saying — 
Ai 0 os trpooKopporros etc. — is not a predicate complement of eyEvfi 0 T| but 
is to be construed in parallelism with A( 0 os ov drrrESoidpccaav. Unbe¬ 
lievers find, on the one hand, that the Stone which they reject is made 
the keystone of the divine order of human society, from which they 
are therefore excluded as long as they persist in their unbelief; and on 
the other hand, that the same Stone is an insuperable obstacle to their 
efforts at building an order of their own devising without it. There 
is a superficial difficulty in the double thought of the Stone as at one 
and the same time fixed in place in the building for those that accept it, 
and yet lying in the path to hamper and foil the efforts of those that 
reject it; but the double image is necessary and true. Christ is too great 
to be neglected or avoided. For His followers, he becomes the founda¬ 
tion on which all life rests; where He is rejected, there is and can be only 
chaos and anarchy. The Roman Emperors discovered this to be true 
after three centuries of desperate struggle to build a stable society 
without Him, and the same truth has been verified in all human 
experience ever since. His Church survives through the wreckage of all 
the systems which the world devises for itself. 

v. 8. 01 TTpooKOTrroucnv tco Aoycp drcra0ouvTEs) A brief comment on 
Ai0os TTpooKoppoTo;, explaining the nature, or cause, of the stumbling. 
Aoycp is the object of ottei0ouvte;, not of TTpooKoirrouaiv; grammatically, 
it could be taken with both, as Hort suggests, but not without disturbing 
the natural flow of the thought. They stumble at the stumbling-stone 
(Rom. 9:32), through disobeying the Word, tco Aoycp &ttei0oOvtes has 
an Heraclitean-Stoic ring, as of rebellion against the fundamental divine 
principle of the universe, the divine Reason which rules all things. 
6 Aoyo; here, as in 1:23, means more than ‘the Gospel message’, though 
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it includes this, as the critical point of the divine-human encounter at 
which a decision must be made in response to the revelation of the 
Divine. 

sis o Kai 6 T£ 0 r|CTOcv) ‘To which also they were appointed’ — by 
divine ordinance, as Christ was appointed (ti0t)pi, v. 6) to be the Stone. 
The will of God decrees the ruin of unbelief, as surely as the exaltation 
of faith. The words are to be taken with the main verb ttpoctk6tttouctiv, 
rather than with the participle; it is the stumbling that is foreordained, 
rather than the unbelief which leads to it. Yet in the light of the 
Pauline passage on the unbelief of Israel (Romans 9), which he clearly 
has in mind throughout this section, it is perhaps better not to make 
such a separation between the unbelief and its consequences, and to 
take the thought of the divine decree of reprobation as including both. 
(Cf. especially Rom. 9:17-22 — ‘What is there said ... is more explicitly 
awful than St. Peter’s short phrase’ — Hort.) The doctrine appals us, 
but we are not entitled to discard it, merely because it shatters and 
annihilates a too comfortable, and therefore inadequate conception 
which we entertain of God. Those that reject the Word are as truly in 
God’s hands as those that believe, and His primal purpose embraces all 
alike. Knopf remarks with truth that ‘The author has no thought 
whatever of offering a dogmatic theory in these few words, and the 
difficult problem of the relation between the freewill of man, and the 
foreknowledge and predestination of God is far from his mind’. But 
even in this passing reference, the underlying doctrine of predestination 
is manifest, reflecting the belief, so starkly expounded by St. Paul, that 
the fixed purpose of God is fulfilled in the unbelieving and disobedient, 
the ‘vessels of wrath’, as truly as in the ‘vessels of mercy, which He had 
afore prepared unto glory’. 

It should be kept in mind that for St. Paul, the total meaning and 
ultimate effect of the divine decrees is not yet revealed. The reproba¬ 
tion of Israel, their unbelief and stumbling, issues in the widening of the 
Church to embrace the Gentiles; and in due time, after ‘the fulness of 
the Gentiles’ has been gathered in, ‘all Israel shall be saved’. In the 
splendid words of Hort, ‘If we pursue St. Paul’s argument to the end, 
we see that his purpose is to draw the utmost range of human perverse¬ 
ness within the mysterious folds of God’s will, so that nothing should 
be left outside, that God’s will may be seen at last in the far future 
accomplishing its purpose of good. ... If it was an overwhelming 
thought that God Himself had appointed them unto stumbling, it was 
at last the only satisfying thought, for so it was made sure that they were 
in His hands and His keeping for ever’. In this respect also, the Pauline 
argument, which is directly concerned only with the unbelief, rejection, 
and ultimate salvation of Israel, may legitimately be extended in 
application to the whole world. 

vv. 9-10. In concluding the section, the writer turns again to the 
thought of Christian believers in their corporate character and function. 

P ^Ci£rxaxy of 
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The entire description is taken from the Greek Old Testament, with 
slight adaptation; he claims for the Church that place in the divine 
economy which the teachers of Israel had set before their nation as the 
destiny to which it was called. For him, Judaism is no longer a problem, 
and the relation of the Church to the historical Israel is not an issue. 
The Church is the Israel of God (cf. Gal. 6:16), and the scriptures of the 
Old Testament belong to her, not in any secondary or spiritualized 
application, but in their primary sense and purpose. He has gone far 
beyond the thought of St. Paul, that Israel is the parent stock on which 
Gentiles have been grafted (Romans 10) and also beyond the thought of 
the Epistle to the Ephesians, that the two strains of Jew and Gentile 
have now been merged in a new body. He has much less concern for 
Israel as a distinct historical and religious entity than either of these 
predecessors. He does not even think of the ‘Gentiles’ — t& s6vr|— 
as non-Jews, but as unbelievers, and it never occurs to him that a 
religious problem is involved in the relation of the Church to Judaism. 
For him, God has been dealing with the Church — one might better 
say, has been forming the Church — from the beginning of His redemp¬ 
tive revelation of Himself to men. His thought is not that the Church 
has now supplanted or superseded Israel, but rather that the Church 
has been the object of God's concern all the while, though in earlier 
times she drew her membership from a single nation and is now open to 
all men. The Church which he knows is predominantly Gentile, and 
recognizes no distinctions of race, either as a privilege or as a problem, 
and it never occurs to him to imagine that Israel has a prior or peculiar 
right in the ancient Scriptures. 

This appropriation of the Old Testament, which is not peculiar to 
First Peter, but reflects the common attitude of the Church once it had 
completely emancipated itself from the trammels of Judaism, had the 
most fruitful consequences. It imparted to the Church a profound 
social and political self-consciousness, and furnished the new society 
with a past history as well as an outlook on the future. The moral and 
spiritual factors making for Christian unity were thus supplemented by 
a powerful historical element, from which the Church derived the 
sense that she was not merely an association of like-minded persons 
co-operating with one another for certain specific purposes, but an 
enduring social organism, having a corporate life and a corporate 
significance not wholly expressed in her institutional forms and her 
moral and spiritual principles, but grounded in a continuum of his¬ 
torical experience and development. 

The possession of such an inheritance of social history has saved her 
from becoming wholly subordinated to her own institutions of govern¬ 
ment, to the forms of doctrine in which from time to time she has 
expressed her faith, or to the Scriptures to which she has ascribed 
canonical authority. Highly as she has prized all three, and tempted as 
she has been to elevate one or all of them into constitutive principles 
of her existence, she has always had an underlying realization that these 
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are the products of her life, not its formative causes or its ends. It has 
likewise saved her from the equally great danger of dissolving in the 
mists of a pure spiritualism divorced from the temporal and the 
concrete. The Spirit by which she lives informs her as a body manifest 
in history, one, holy, and catholic, growing in faith and knowledge till 
she attain her destined perfection, the realization of the ideal that is ever 
held before her, ‘the measure of the stature of the fulness of Christ’. 

yevos ekAektov .. . ottcos Tas dprrds E^ayyEiAqTE) The framework of 
this passage is taken from Isaiah 43:20-21 —eScoko ev Tfj £pi‘||aco u6cop ... 
TroTicroci t 6 yivos pou to £kAektov, Aaov pou ov TTEpiETroir]CT6tpr|v Tas 
apeTds pou 8iriyeia6ai. —‘I have provided water in the desert... to give 
drink to my chosen race, the people which I have acquired to declare 
my wonderful works’. For ov ir£piETroir|CTdpT}v, which could not have 
been employed without awkwardness, he has substituted eIs TTEpnrolricnv, 
and the infinitive 8ir]yela8ai is replaced by ottcos . . . E^ayyElAqTE, 
perhaps through the influence of Psalm 9:15 —ottcos av E^oryyElXco 
iraoras tcts alvEOEis crou — (Have mercy upon me, O Lord) ‘That I may 
proclaim all Thy praises’. Within this framework he sets two phrases 
from Exodus 19:6 — uptis 6e ecteoAe poi paolAtiov iepdrEUpa Kal 
I 9 vos ayiov — ‘Ye shall be unto Me a kingly priesthood (for the Hebrew 
mam'leketh koh’nim — “a kingdom of priests”) and a holy nation’. The 
terms are all corporate, and the thought is wholly concerned with the 
nature and function of the Church as a body, not with the activities of 
Christians as individuals. 

There is considerable boldness in the language which describes the 
Christian Church as a y^vos, ISvos, Aaoj— ‘a race’, ‘a nation’, 'a 
people’ — when in literal fact it embraced members of many different 
races and nations — in principle, indeed, members of ‘all races and 
peoples and kindreds and tongues' (Apoc. 7:9). Yet it must be remem¬ 
bered that there was a distinct tendency in the ancient world to think of 
religion as the essential basis of community, and of common religious 
observances as the determining feature of nationhood and the one really 
significant factor of homogeneity. The biological factor was involved 
only in so far as it was itself conceived to have a religious basis; and the 
lay state, which regards religion as irrelevant to its proper functioning 
and so leaves it to the discretion of the individual, was undreamed of. 
Even Rome, which accorded a wide tolerance to private cults of every 
description, and largely removed civil law from the sphere of religion, 
continued to look upon the official religion as the necessary centre and 
safeguard of the common life; and the ancient city-state was built upon 
the civic religion, in the rites of which all citizens participated. Un¬ 
doubtedly, individuals might be slack in the performance of their 
religious duties; temples might be neglected, and the dues of sacrifice 
unpaid at times; and the spiritual impulses and desires might find 
satisfaction in esoteric cults and private brotherhoods. But when men 
withdrew purposefully and openly from participation in the rites of the 
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official religion, as Christians were bound to do, then they ceased to be 
members of the community in any effective sense; the old ties of social 
relationship were broken. Negatively, therefore, those who became 
Christians had no more part in the race or nation of their birth; and 
positively, they formed new ties, and were united in a new community 
which was less a private brotherhood like those of the mystery-religions, 
than the unifying bond of all existence which we find in the nation or 
state. The Romans already regarded the Jews not as one race among 
many, but as a race apart, and they came in no long time to regard the 
Christians as a ‘third race’, distinct alike from the Jews and from the 
generality of the Empire’s inhabitants, loosely designated ‘Romans’. 
This description of the Christian society, therefore, was by no means an 
extravagant image, but a penetrating perception of the true situation 
and character of the Church. 

[etteI yap ol otto Siacpopcov eOvcov Kai vopiiicov kAtiGevtes orrropepAf|Kaai 
traaotv ttoikiAIocv ev t <S avaAapElv piav yvd>pr|v, pia tricrrEi Kai SiSaa- 
KaAla iTpoaexovTES, 61’ pv 'puxp Kai KapSta yivETai pia, ev ayiov e 0 vos 
Elaiv. ‘For since those that were called out of many nations and cultures 
have cast aside all diversity in embracing one view, adhering to one faith 
and teaching, whereby they become one in heart and soul, they are now 
one holy nation.’ (J. A. Cramer, Catenae, Vol. VIII, p. 53.)] 

ekAektov) ‘chosen’, — previously applied to Christians as individuals 
(1:1), and to Christ as the Cornerstone (2:4), is now used of the Church 
as a whole, ayiov — ‘holy’ — in its primary sense of ‘consecrated, 
dedicated, set apart’ for the service of God. 

paofAEiov lEpaTEupa) ‘a kingly priesthood’ — The Greek word ispEus 
— ‘priest’ — was never taken over by the Church to denote any office 
or function in its own ministry. The word ‘priest’ in English derives 
from the Greek irpEaPuTEpos — ‘presbyter’, ‘elder’, which has no sacer¬ 
dotal significance in itself or in early Christian usage, and only acquires 
it in the third century, as the whole conception of the nature of the 
Christian Ministry changes. It is a remarkable fact that the Church of 
New Testament times, in developing the institutions necessary to its 
corporate life with great originality and boldness, refrained from creat¬ 
ing an order of priests. It had apostles, prophets, teachers, evangelists, 
pastors, elders, bishops, and deacons. In the earliest times, these were 
hardly ‘orders’ in any formal sense, for men were not as a rule set apart 
by stated rites of consecration, or inhibited from the exercise of any 
function of ministry by the lack of ecclesiastical authorization. The 
varied ministries were exercised in the employment of the spiritual 
gifts of each for the benefit of all. The situation which prevailed in the 
Apostolic Age is set forth most clearly in 1 Corinthians 12:4-11; the X a P*- 
apcrra, SiaKOviai, evepyf|paTa do not accompany offices in the Church, 
but are individual gifts, distributed to each, severally, by the Spirit, 
as He wills (v. 11). The greater formality of appointment, with solemn 
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ordinations and dedications of elders and other officers, which we find 
in the book of Acts and in the Pastoral Epistles, reflects the practice of 
a much later period. But the significant thing is not the degree of 
informality which prevailed, but the fact that none of these functions 
was sacerdotal; with all the ‘diversities of gifts’, there was no hieratical 
ministry. This is the more remarkable in view of the fact that Israel, 
though ideally ‘a kingdom of priests’, nevertheless had its priestly order, 
which was alone competent to offer sacrifice; and of course all the 
religions of the time had their priesthoods. But as the Christian religion 
had no use for rites of sacrifice, it had no place for a priesthood. Both 
sacrifice and priesthood were indeed retained in the Church, but as 
functions of the whole community; and the ‘spiritual sacrifices’ were, 
as we have seen, not external rites of any kind which could be performed 
by a priesthood, but the offering of ourselves to God in continual and 
entire dedication to His service, which could not be accomplished by 
surrogates designated for the purpose, but required that the community 
in its totality should be a priesthood. 

The sense in which this priesthood is termed ‘royal’ is not easy to 
determine. As mentioned above, the phrase in the Septuagint is a 
mistranslation of the Hebrew, which would require to be rendered ‘a 
kingdom of priests’ — the word ‘kingdom’ being used in the general 
sense of ‘national community’ without regard to its form of government. 
The Lxx translators may have had a different text before them, and may 
have intended paaiAeiov for a substantive, to which lepcn-eupa would 
stand in apposition —‘a kingdom, priests’ (cf. Apoc. 1:6 — eTroiriaev 
f|Has PaaiAeiotv, iepeis to 0eco — (Christ) ‘has made us a kingdom, priests 
to God’; which may be an independent translation of the Hebrew text). 
However that may be, it is unquestionably used as an adjective here, 
and there is no suggestion of the saints reigning as kings upon the earth 
(as in Apoc. 5:10). Probably the writer was content to take the phrase as 
it stood in his Greek Old Testament, as a divinely-given title of the 
people of God, without feeling himself under any necessity to define its 
significance more precisely in Christian terms; at all events he does not 
develop the thought of the ‘kingly’, as he does that of the priesthood, 
and without such help from him, we can only guess at what may have 
been in his mind. Hort suggests that ‘the kingship of Him to whom the 
priesthood here spoken of is consecrated is intended and alone intended’. 
It would perhaps be better to seek to understand the phrase in the light 
of the fundamental notion of the kingly office itself. In origin, priest¬ 
hood and kingship are not separate from one another; on the contrary, 
priesthood is a function, perhaps the principal function, of the Kingship, 
and the officiating priests are merely the King’s surrogates in local and 
limited duties. The divine virtue that maintains effective contact 
between the community and the mysterious Powers on which its welfare 
depends, resides in the King alone; and the royal priesthood therefore 
embraces all others, and is alone complete and ultimate. Some element 
of this way of thinking may underlie the words both in this passage and 
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in Exodus. The holy community is to be a ‘kingly priesthood’ in relation 
to the whole world, not as ruling it (though this aspect easily intrudes, 
and at times becomes dominant), but as mediating the divine power and 
blessing to all mankind. 

Aaos eis TrepiTroir|<Tiv) ‘a people for God’s possession’— The expres¬ 
sion conveys rather more than the phrase ov TrEpiETrorr|aa|jiTiv of the 
Septuagint Isaiah, which it replaces — not merely 'a people which God 
has acquired’, but a people which finds the end of its existence in its 
possession by God; it becomes a ‘people’, a true community, only 
through the action of God in making it His own, and it is brought into 
being in order that it may be His, a community distinguished from all 
others by its unique relation to Him. The phrase is used in the same 
sense in Malachi 3:17 — Kai eoovTal pot . . . sis fipepav qv eyco ttoico, 
ei; TTEpiTToiqaiv — ‘They shall be mine ... on the day that I am about 
to make — my very own’. (Translation of J. M. Powis Smith, in The 
Complete Bible: An American Translation, Chicago, 1939.) 

ottcos Tas apETas £§ocyy£iAr)TE tou ek okotous upas KaAEoavTOS eis 
to Qaupacrrbv auToO 9005) The final clause, like the infinitive in the 
Isaiah passage, states the purpose for which God has made this people His 
possession. Siqyeopai in Isaiah and tfayysAAco in the Psalms represent 
the same Hebrew word (ISO—to narrate, declare); but to a Greek 
Siqyeopai would have rather the sense of ‘explain’, and E^ayyeAAco of 
‘proclaim’; the latter is preferred here as more appropriate to the 
proclamation of the Gospel. The thought is certainly of preaching, 
not of the testimony borne silently by life and conduct. He who calls 
us is God, as in 1:15 and 5:10, and in the general usage of the N.T. 
(1 Cor. 7:1511.; Gal. 1:6, 15; Heb. 5:4, etc.). Christ is not said to ‘call’ 
us; God calls us ‘in Christ’, or ‘through the grace of Christ’. 

Tas otperas) not ‘virtues', or ‘excellencies’, or ‘praises’ but ‘wonderful 
works’. In contemporary pagan usage, the apETal of a god are his 
miracles; and the compound ocpETaAoyos is used in Greek and borrowed 
in Latin, of the wandering story-tellers who went about recounting the 
marvellous deeds of some saviour-god, or of famous men. (S. Reinach, 
‘Les Aretalogues dans l'Antiquite’ — in Bull, de Corr. Hell., IX (1885), 
pp. 25711.) Deissmann brought forward some evidence of the use of the 
word in this sense (Bible Studies, E.T., pp. 95-6), and still better 
evidence from inscriptions is offered in M. and M. The 'wonderful 
works' of God to be proclaimed, would be first of all His calling them 
out of darkness into light, and then more generally, the mighty acts 
which He wrought in Christ when He raised Him from the dead and 
gave him glory (1:21). 

ek okotous, etc.) Conversion from paganism to Christianity is 
frequently described in the New Testament under the figure of the 
contrast of darkness and light. Thus in Acts 36:18, the purpose of St. 
Paul’s mission to the Gentiles is set forth as ‘to open their eyes, to turn 
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them from darkness unto light, and from the power of Satan unto God, 
that they may receive the forgiveness of sins and a portion among the 
sanctified’. Pagans are said to ‘walk in the vanity of their minds, 
darkened in understanding — Iokcoticth^voi tt) Siocvola, — alienated 
from the life of God, because of the ignorance that is in them, because 
of the hardness of their hearts’. (Eph. 4:17-18.) Conversion is en¬ 
lightenment, which brings ‘the knowledge of the glory of God in the 
face of Christ’, like the primal light of the creation dispelling the 
darkness. (2 Cor. 4:6 — 6 0 sos 6 siirdiv ’Ek okotous <pco; A&pyet, 6; 
EActuyev ev Tal$ KapSlai? f]gcov Trpos (pamopov tt); yvcooEcos tt|s 86^95 
toO 0 eoO ev Trpoo'ojTicp Xpiarou.) The contrast is moral, intellectual, and 
social — knowledge in place of ignorance, obedience in place of dis¬ 
obedience, virtue in place of vice, love in place of hate, fellowship in 
place of alienation. (Eph. 5:1-14; 1 John 1:6-7; 2:9-11.) This light is 
‘marvellous’, ‘wonderful’ (Qaupacrrov), not only as evoking our wonder, 
but even more as exhibiting the wonders of God’s power, the otpETOtl, 
which we are to proclaim. 

This contrast of 900s and ctkotos, ukotIo: is not peculiar to the religious 
vocabulary of Christianity, but is widely employed in the contemporary 
paganism; cf., e.g., the words of Tractate VII of the Hermetic Corpus, 
Section 2a —‘Seek a guide to lead you to the doors of Knowledge, 
where is the radiant light, that which is pure of darkness’. jTiTf|CTorrE 
XEipcrycoyov, T6v65f|yf|aovTaO|j5seTri t&s TfjsyvcocrEcosOupas, ottou icrrl 
t8 Aapirpov <p< 5 s, to xaSapov ctkotovs. Perdehvitz (MR. 77ff.) seeks to 
relate the entire clause to the ritual of the mysteries. From varied sources 
he collects the information that in an ad vanced stage of his mystic progress, 
the initiate waits in the darkness of the inner temple for the revelation 
of the deity, not venturing to enter the sanctuary itself, the SSutov, until 
the god calls him in a vision. Then, in the climactic experience of the 
rite, a blaze of light bursts forth upon him and dispels the darkness; — 
he is ‘called out of darkness into wonderful light’. It is not to be denied 
that here, as in many other aspects, Christianity exhibits striking parallels 
of vocabulary and imagery with the cults that were its principal rivals 
for the spiritual allegiance of mankind. Though the language of our 
passage can, as we have seen, be sufficiently explained and illustrated 
by earlier Christian usage, it does unmistakably reflect forms of 
religious thought that were generally familiar in that age. This observa¬ 
tion should neither surprise nor dismay us, but should rather lead us to 
reflect that if the Gospel is to win the hearts of men in any age, it must 
clothe itself in contemporary forms and bring into its service every 
thought, imagination, and aspiration of man that is congenial to its own 
inner spirit. The glory of Christianity indeed, lies in this very power to 
draw enrichment from every source, and to become all things to all men. 

v. 10. ol "ttote ou Aaco;, vOv 8 k Aaos 0eoO, oi ouk t)Aet|u£voi, vuv 8 k 
EAer[ 0 EVT£;) ‘Who were aforetime’ ‘Not a people’, but are now ‘God’s 
people’, who ‘knew not God's mercy’, but now ‘have obtained His 
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mercy’. The phrases are taken, with the necessary adaptation, from 
Hosea 1:6; 1:9; and 2:1; and are influenced in application by the use 
made by St. Paul (Rom. 9:25-26) of other verses from the same part of 
the book of Hosea (1:10 and 2:23). Hosea’s daughter is given the name 
Lo-Ruhamah — ouk eXerinevr] — ‘Not shown mercy’, and his son is 
called Lo-Ammi — ou Aaos pou — ‘Not my people’, in token of God’s 
repudiation of Israel for her unfaithfulness to Him; and the names are 
subsequently changed to Ammi — Aaos pou — ‘my people’, and Ruha- 
mah — lAsquEvq — ‘Shown mercy’, in token of God’s promise of future 
reconciliation and forgiveness. The substitution of Aaos QeoO for Aaos 
pov is made necessary by the context, and the change in the tense of the 
participle from the perfect to the aorist fixes the thought not upon the 
new state of the converted as contrasted with their former state, but 
upon the action of God in regenerating them ‘according to His abundant 
mercy’ (1:3). Though in Hosea, the words have nothing to do with the 
conversion of Gentiles to the faith of the true God, they had been taken 
out of their context by St. Paul and treated as a prophecy of God’s 
intention to create a ‘people’, who should be called ‘sons of the living 
God’, of those who had formerly not been His people in any sense. This 
Pauline passage paves the way for a similar application here. 
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11 ’Ayarrrp-ol, irapaKoAco cbs Trcrpotxous xai TraprmB^MOUs dm-^xeaBai 
twv capKiKcov imSupicou, ottives arparTEUovTcn Kcrra Tfjs yuxfjs' 
13 Tipy avacrrpoppv upcov kv tois eSvectiv exovtes KaAqv, iva kv cJ> 
KcrraAaAoOaiv upcov cos kokottoigov, ek tcov kcxAgov Ipycov Ittottteuovtes 
8ofjao-coaiv tov 0eov ev qptpa ETnaxoTrfjs. 

Beloved, I beseech you as foreigners and sojourners to abstain from 
the fleshly desires which make war against the sold. Let your conduct 
among the Gentiles be excellent, in order that, in the very matter 
wherein they slander you as evil-doers, they may by your excellent 
deeds attain spiritual insight and glorify God in the Day of His 
visitation. 

11 aTT£X«y0ai) crrrex«x0e ACL 33 syrr : + cnro C* 13 ev tois eQvectiv) post 
Ka*nv KL syrP boh pos. exovtes) om B ettottteuovtes) E-iro'rtTEuaavTEs 
AKLP c; 6o{jaa«aiv) 6o£as ou TpE|jouaiv (ex 2 Pet. 2:10) N 

These verses introduce the second main section of the body of 
the Discourse. In the first section (1:13-2:10), the writer has 
spoken in a general way of the principles of holiness and love 
which govern the life of those whom God has regenerated and 
brought into the fellowship of the Church. In this section (2:11- 
3:12), he deals with particular issues of Christian conduct in a 
heathen environment. The effect of their conduct upon their 
pagan neighbours is to be kept in mind, both for the sake of their 
own good name, and for the hope of winning converts. Vv. 11-12 
form the transition to the new theme and announce its tenor. He 
then proceeds to teach the necessity of obedience to constituted 
authority in the State (w. 13-17); the duty of servants towards their 
masters (w. 18-25); °f wives towards their husbands, especially 
pagan husbands (3:1-6), and of husbands towards their (Christian) 
wives (v. 7); and the mutual relations which are to prevail among 
Christian brethren (w. 8-9). The section is concluded, according 
to his custom, with an Old Testament citation to drive home his 
admonitions by the authoritative words of the Holy Scripture. 

v. 11. dyomriTO!) ‘Beloved’ — This form of address to Christian 
readers is used frequently by all the N.T. writers, with or without &8eA<po(, 
and was probably the usual vocative in sermons also. It reflects the love 
which is the central motif of all Christian thought and life, and expresses 
both the teacher’s love for his disciples and God’s love for all in Christ. 
Its introduction at this point shows that the author is consciously 
passing to a new element in the Discourse. 
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TrapcrKoAco, etc.) The construction offers a certain difficulty, which is 
evaded in some MSS. by the insertion of upas. As the text stands, the 
verb is used absolutely, and the accusatives are to be taken as subjects 
of the infinitive drrExeaflat. (The variant drrTExecrQE, though well-attested, 
is nothing but an itacism, £ and ai having almost identical sounds.) 

TrapoiKousKai TrapmiSfipous) The words differ little in meaning. He 
probably had in mind the £evoi xai TrapcrnSripoi of Hebrews 11:13, 
and the words of Abraham in Genesis 33:4 (Lxx) — TT&poiKos xai trap- 
ETriSripos eycb eipi p£ 0 ’ upcov — ‘I am a foreigner and a visitor with you’ 
(cf. Ps. 38:12). Abraham uses the words in their literal sense; he is at 
the time a foreigner, temporarily sojourning in the land of the Hittites. 
The Psalmist has given them a spiritual application; and in Hebrews 
they are applied to the earthly life of the great heroes of faith. The 
paronomasia of the Septuagintal phrase appeals to our author (cf. 1:10, 
note), and he applies it in a spiritual sense to the earthly life of all 
Christians. (Cf. his use of trapoixia, in 1:17, and of TrapeiTlSripoi in the 
salutation.) The thought that the true homeland of Christians is in 
heaven, and that on earth they are in foreign territory, is now made the 
basis of a moral appeal. The indulgence of the ‘fleshly desires’ belongs 
to the order of earthly existence, now alien to them, and must be given no 
place in their new, heaven-centred life. 

drrexeo-Sai tcov aapxixwv emflupicov) ‘abstain from the fleshly de¬ 
sires’. The vocabulary derives in part from St. Paul, and in part from 
the general inheritance of Greek moral philosophy — in the first instance 
from Plato. dwExopai with the genitive, in the sense of ‘abstain from’, 
‘do not indulge’, is used several times by Plato — tcov xcrrcr to acopa 
ETn 0 upic 6 v CTTraaoov (Phaedo 82C); tcov t)6ovcov te xai EinOupicov xai 
Atnrcov xai cpo( 3 cov (Phaedo 83b); tcov ttoAAous 8f) xai TroAAas eth0upicov 
e!s EcrxaTa paAAouacov —‘The desires which reduce many men and women 
too, to the uttermost depths’— (Laws VIII, 835E). In all these passages, 
the thought is that the lives of wise men will be governed by basic principles 
of reason and knowledge, not by impulse. ‘Desires’ — Eiri 0 upiai — are 
not evil in themselves, any more than are the ‘pleasures and griefs and 
fears’ which are mentioned along with them; wise men — ‘true philo¬ 
sophers’ — will ‘abstain from’ them, in the sense that they will refuse to 
indulge them, or to allow them to dominate life. That is the sense here 
also — ‘Refuse to indulge the fleshly desires’ — do not submit to their 
domination, aapxixos — ‘fleshly’ — is used ‘strictly in the Pauline or 
ethical sense’ (Hort). St. Paul occasionally employs aap£ and aapxixos 
in the literal sense, of the physical body of man (Rom. 2:28 — ‘circum¬ 
cision in the flesh’; 1 Cor. 15:39(1., etc.), or by an easy extension, of 
the external, the mundane, the treasures of earthly life, as contrasted 
with the spiritual treasure of the Gospel (Rom. 15:27; 1 Cor. 9:11). 
But when he transfers the words to his ethical vocabulary, they have no 
longer any but the most remote connection with this primary, literal 
sense. Here they are used, not of the material body as such, but of the 
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whole nature of man in its unredeemed condition, with its inherited 
tendencies towards evil, which remain even in the redeemed as a legacy 
from the past life and involve us in a ceaseless inward struggle to 
overcome them by the power of the Spirit which God imparts to us. 
(Rom. 8:1-14; Gal. 5:16-25.) The ‘flesh’ in this sense is not a material 
conception; there is no implication that the physical part of the human 
constitution is particularly predisposed to evil, or incapable of sancti¬ 
fication for the service of God. It is rather the Ego, the self-centred 
natural disposition, which must be ‘crucified’, or ‘mortified’, that the 
new life which Christ gives may have its full manifestation. (Gal. 5:24 
— ‘They that are Christ’s have crucified the flesh, with its passions and 
desires’; Gal. 1:19-20 — ‘I am crucified with Christ, and it is no longer 
I that live, but Christ that liveth in me’ (cf. Rom. 8:i3;and, in a different 
figure, Col. 3:9-10.) ‘The works of the flesh’, accordingly, are all the 
forms of wickedness to which the unredeemed, self-centred nature of 
man is prone — not merely the gross sins of licentiousness, but such 
sins of the mind and spirit as idolatry, heresy, envy, quarrelsomeness, 
etc. (Gal. S'.igff.). In keeping with this Pauline terminology on which 
it is based, the ‘fleshly desires’ of our passage will mean the evil impulses 
of our own nature as men, which prompt us to deeds and thoughts 
incompatible with the new life into which God has brought us through 
Christ. 

arrives crrporreOovToci Karra Tfjs vpuxPS) ‘which make war against the 
soul’. The thought of the Christian life as a warfare against spiritual 
foes occurs several times in the New Testament (2 Cor. io:3ff.; Eph. 
6:10-20; 1 Tim. 1:18, etc.). The thought of a warfare within man, 
which we have here, is found also in James 4: iff.; and in a context more 
closely akin to our passage, in Romans 7; cf. especially vv. 22-23 — ‘I 
delight in the law of God after the inward man; but I see another law 
in my members warring against — dvTiarpcxTEUouEvov — the law of my 
mind’ (i.e., ‘the law of God, which my mind approves’). In the writings 
of St. Paul, the warring elements within man are ‘flesh’ and ‘spirit’ 
(nveupa); e.g., Galatians 5:16-17 — ‘Walk in the Spirit, and you will not 
fulfil the desire of the flesh; for the flesh pits its desires (iTnOt/pei) against 
the Spirit, and the Spirit against the flesh, and these two are in opposi¬ 
tion the one to the other’. The ‘soul’, on the other hand, appears to 
mean ‘the life’, ‘the inward nature’, not in its aspect as evil, or as dis¬ 
posed to evil, but as lacking the capacity for the divine, as limited to the 
sphere of the earthly. (So especially in the adjective ywyiKij, which 
A.V. renders ‘natural’ — as, ‘The natural man receiveth not the things 
of the Spirit of God’, being contrasted in this respect with ‘the spiritual 
man’ — 6 -rTveupariKos.) In this respect, however, our writer has not 
followed St. Paul. For him, it is the ipuxq which is set over against the 
‘flesh’, in the conflict which is waged within man. This is not to say 
that he uses yuxq in the sense which St. Paul reserves for irvsupa. It 
would be nearer the truth to say that while he borrows the adjective 
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aapKiKos from St. Paul, with the same notion of the crap?; underlying it, 
he uses in general a different conception of the elements of which man 
is constituted. The epuxf) is for him the essential being of man, the true 
life. It is ‘purified’ in baptism (1:22); its salvation is ‘the end of the 
faith’ (1:9); it is under the care of Christ as Shepherd and Bishop 
(2:25); it is to be committed to God’s keeping by those who are called 
to suffer in accordance with His will (4:19). Hort remarks that ‘This 
whole class of words has in truth a variable force in accordance with 
the context’. Certainly, the connotation of yuxT] was by no means 
fixed in popular or in philosophical usage. Every school had its own 
doctrine of the soul, and in the popular mind, primitive notions of 
multiple souls existed still, side by side with such elements of the higher 
speculations as had filtered down into the general understanding. The 
looseness and variety with which the word is employed in the New 
Testament merely reflects the fluid state of psychological doctrine at 
the time. 

v. 12. The language and thought here rest upon the saying of Jesus 
in Matthew 5:16 — ‘Let your light so shine before men that they may 
see your good works and glorify your Father which is in heaven’. In 
the final clause, the dependence in vocabulary is unmistakable; woe. . . 
ek tcov KaAcov epywv en-OTrreuovTES So^cictcoctiv is certainly formed upon 
the reminiscence of ottos 1 Sooty upcov to KOcAa Epya mi So^aaocnv ... 
There is also a clear parallelism of thought in the main clauses. ‘Let 
your light so shine before men’ is interpreted and applied to a particular 
situation in the new phrasing, ‘Let your behaviour among the Gentiles 
be excellent’. In both, the thought is that the beauty of inward character 
is to be given manifest expression in the outward life for the spiritual 
benefit of others. The passage here applies the wide and general 
thought of our Lord’s words to the life of the Asian Christians in their 
relations with the pagans among whom they live. 

Tf)v dvaorpocpqv upcov ev toIs e0veotv) 'your behaviour among the 
Gentiles’ —not of religious activities, but of general outward conduct 
in relations with their fellows, the everyday life of regular social inter¬ 
course (cf. 1:15, 17, notes). 

eyoYTes) Here again the participle is used with imperative force. 

koAt|v) The word unites aesthetic with moral elements. It is used of 
goodness which commends itself to the beholder by its evident quality, 
goodness that manifests itself in beauty, in nobility, in attractive power. 

ev w KcrraAaAouCTiv upcov c&s kockottoicov) ‘in the very matter wherein 
they slander you, saying that you are evil-doers’, cos kockottoicov explains 
ev <0. Popular slander bears upon the conduct of Christians; it is to be 
disproved by the exhibition of conduct that approves itself as good (cf. 
v.15 below). KCcAa epya are the best answer to calumny. 

In some quarters, Christians were suspected of the vilest crimes. It 
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was commonly reported that in secret gatherings they practised incest, 
murder, and cannibalism. The writer, however, seems to have in mind 
rather the accusation that they were given to disturbing the public peace, 
fomenting sedition, and fanning the fires of social unrest. The word 
kockottoios is very general in meaning, and does not of itself suggest 
vice, but rather mischief-making. The technical sense of the Latin 
maleficus — ‘sorcerer’ — does not appear to suit the context, though it 
suggests itself to some commentators. 

ettottteuovtes) The verb ettottteuco is nearly always used transitively, 
as in 3:2. Used absolutely as it is here, it can hardly have the ordinary 
meaning of ‘observe’. ‘Your good works, which they behold’ (A.V.) 
does not give the true force. The thought is rather of spiritual insight, 
which is to be gained in the future through the influence of (ek) the ‘good 
works’. The participle is to be taken closely with the verb, sharing its 
future force. The recollection of the good works of the Christians is to 
have its effect ‘in the Day of visitation’, as the means of awakening those 
who now indulge in scorn and slander to a vision of the God who 
has inspired in His followers such goodness, so that they too will 
glorify Him. ETroTrreuoj (with its cognates 6TroTrrr)S and hromrela) 
belongs to the technical language of the mysteries, marking the highest 
grade of initiation, when the candidate was permitted to ‘behold’ with 
joy and adoration the symbolic objects which represented the ultimate 
revelation. The ETroTrreia was thus the vision of the heavenly, the 
attainment to mystic knowledge of the divine. Something of this sense 
pertains to the word here. The ‘beholding’ is the attainment of such an 
understanding of the nature and will of God as to lead men to ’glorify’ 
Him. 

iv f|uepa ETnaKoirfjs) ‘in the Day of visitation’ —The ultimate source 
of the phrase is probably Wisdom 3.7 — ev xaipco ETnoKOTrfjs ocutcov or 
Isaiah 10:3 — Tfj f)(jEpa Tfjs EmCTKOTrfjs. The writer surely has in mind 
the Day of Judgment, which he believes to be close at hand (47); but it 
should be recalled that God ‘visits’ mankind for redemption also (Gen. 
50:24; Lk. 1:68). The words here suggest the attractive thought that 
even in the dread hour of Judgment there may be mercy for those whose 
eyes are at last opened to the revelation of the divine glory in the beauty 
of the Christian character which they now slander. 
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13 ‘YiroTayr]T 6 av0pam(vq KTiaEi 61 a tov tcupiov, eite (3aaiAEi 

cbs UTTEpEXOVTl, 11 EITE hyE|l6aiV MS Si’ OUTOU TTEpiTOpEVOlS ElS EkSiKTIOIV 
kockottoicov, ettocivov Se ayaQoiroicov. ,5 oti outco; eotiv to 0eAt|Pcc 
toO 0eoO, aya0OTroioOvTas <pi|iouv Tqv tcov atppovoov avSpcoTrwv 
ayvcoalav. 16 cos EAEU0£poi, Kai pfi cos ETTiKaAuppa exovtes Tfjs Kcndas 
Tqv EA£U0£piav, aAA’ cbs 0 eoO SouAoi. 17 iravTas Ti|if|CTarrE, Tfiv oSeA- 
q>OTr|Ta dcyoaTOTE, tov 0eov <popElcj0E, tov paaiAca TipaTE. 

Be subject to every human institution for the sake of the Lord , 
whether to the Emperor as supreme, or to Governors as sent under his 
commission for the punishment of malefactors and the praise of 
upright men. For thus is the will of God carried out, in that by 
upright living you put to silence the ignorance of foolish men. Com¬ 
port yourselves as free men, not as men who make their freedom a 
pretext for trouble-making, but as God's slaves. Give honour to all. 
Love the brotherhood. Fear God. Honour the Emperor. 

13 uiTOTayriTE)“i-ouv KLP q vg clem syr bl av 0 pcoTTivr|) om K* Kvptov) 

0eov vg 14 TiyenoCTiv) riyetiovi sah EK5iKTy7iv)-f- ijev CP 1739. syr hl 
15 ipiuouv) <ptnoiv X* (W-H) : pr upas C 69 syrr 16 0eou 6ovXoi) transp. 

AL 33. q vg 17 tt)v a6E]\<poTr|Ta> aAXr)Aovs sah 

With v. 13 we come to a pronouncement on the Christian’s duty 
towards the civil authority, which is the fir st section of the 
‘ Haustafe l’ in this epistle. K. Weidinger ( Das Problem der 
urchristlichen Haustafeln, Leipzig, 1928), following a suggestion of 
Dibelius (in an Excursus to Col. 3:18ff., in his Commentary on 
that Epistle in Lietzmann’s Handbuch, Tubingen, 191*2, pp. 91-2), 
has shown that in several passages of this general description in the 
New Testament, we have to do with the Christian adoption of a 
literary form already well-established in Hellenistic philosophical 
literature, both Jewish and Greek. It sets forth in ordered arrange¬ 
ment a code of practical conduct in keeping with the principles of 
t he philosophy , following a scheme which is fixed in its broad 
lines but capable of adaptation in particulars, of expansion, 
abbreviation, and omission of some of the sections, as the purpose 
of the teacher or the needs of the people addressed may require. 
In such passages of the Christian Epistles (e.g., Col. 3:i8ff ., 
E ph. 5:22!? ., Tit. 2:iff.), the material belongs in the main to a 
c ommon stock* ot ethical instructi on, and critical observation can 
perceive how and where Christian pointing has been given to 
phrases and sentences which have been taken over by the writer 
from a non-Christian source. It follows that we must be very 
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cautio us abo ut drawing inferenc es from, such passages with 
respect to the particular situation of the group which is addressed. 
(See also W. K. L. Clarke, New Testament Problems (London, 
1929), c. XIX (review of Weidinger); and the excellent essay by 
J. W. C. Wand in his Commentary on the General Epistles of St. 
Peter and St. Jude (London, 1934), Introduction, Part II, ‘Moral 
Codes’.) In First Peter, however, it must be observed that the 
element drawn from the common store is relatively small, and is 
not only brought into significant relationship with fundamental 
Christian teaching, but even made the point of departure for an 
exposition of the character of our Lord and the meaning of His 
earthly life. 

This passage undoubtedly stands in some close degree of literary 
relationship to Romans 13:1-7, with which it shares certain 
elements of vocabulary. The differences, however, are more 
significant than the resemblances, and this had led Weidinger to 
suggest (p. 63) that there is no direct dependence of our author 
upon St. Paul at this point, but that the two writers make use, 
each in his own way, of a clause on civil duties which was con¬ 
tained in an earlier (non-Christian?) ‘Haustafel’. In view of the 
•.familiarity with Romans which is displayed elsewhere in this 
Epistle, it seems better to suppose that here also the Pauline 
1 writing is laid under contribution, but that the teaching is con¬ 
sciously, though tacitly, modified. T he doctrine tha t ‘the pow ers 
t hat be are ordained of Go d’ is not repeated h ere, though it is 
n ot directly challeng ed. The Christian duty of subjection is 
enjoined, but is not based upon the doctrine that the authority of 
human government itself derives from God. No particular theory 
of the State emerges in the passage, and we are not entitled to read 
into it the well-defined ideas of St. Paul, when the author himself 
passes them over in silence. T he duty of the Christian is based 
w holly upon his relation to God and to Chri st, not upon any 
intrinsic quality of the State and of its established authorities. It is 
the will of God that the Christian should recognize the duty of civil 
obedience; he is to submit ‘for the Lord’s sake’. His obedience is 
to be yielded, not under compulsion, but freely. In the exercise 
of the freedom which God has bestowed upon him, he is to accept 
the duty of submission to earthly authority. In receiving from 
God inward freedom, he acknowledges himself God’s slave; and in 
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obedience to his Master in heaven, he freely submits to the 
authorities which are established upon earth. Knowing himself 
to be free, the Christian freely accepts God’s will for the entire 
direction of his life, and that will requires his submission in earthly 
things to the governmental authorities under which he dwells. 
The writer feels himself under no necessity to adduce the Pauline 
doctrine that civil authority derives ultimately from God, or to 
offer any other elementary principle in its place, to justify his 
injunction to obedience. For him, it is sufficient that God requires 
of us submission to the authority, whatever its source and ultimate 
sanction may be. The most complete inward freedom is by no 
means incompatible with voluntary submission to an external 
authority. 

v. 13 Trdari avSpcoTrivq ktioei) ‘to every human institution’. An 
dv0pco7TivTi ktictis can mean nothing else than a governmental institution 
in human society. There is nothing in the words to suggest or imply 
a divine origin for human institutions, ktijco is commonly used of the 
founding of cities or colonies, with their constitutions; it is not particularly 
applied to the divine activity in the world; and the corresponding noun ‘is 
ascribed to men far oftener than to God’ (Hort). No useful parallel can 
be cited for the meaning of tcncri; that we have here. Yet it is most 
unlikely that the writer is coining a new usage for the word; in all 
probability, he is employing a common expression for which we happen 
to have no example in extant documents. Certainly the notion that it 
means an institution created by God (‘such elements of God’s universal 
kti'ctis as are characteristically human’ — Hort), though it has com- 
m ended itself generally to commentators, has no basis in the passa ge 
itself : if the Pauline passag e were not at hand, no one would think of 
su ch an interpretati on. " 

(3aoiAei) ‘th£ Emperor’; literally, ‘the King’. Official documents use 
t he title ‘Autocr at’ — AuTOKpcrrcop. koman prejudi ce ag ainst the kin g- 
ship f o rbade the use of the title ‘Re'x '; in Latin, the civil titl e~was 
Princep s, an d the military, Imperato n In the Greek world, however, 
t here was no such prejudice against the title PaoiAgu;, and though it was 
not taken up into formal state documents, it was common in popular 
usage. 

C05 OrrepEyovTi) ‘as supreme’ — as the head of the public administration, 
not as a divinity; for his high office, not for any sanctity attaching to his 
person. 

fiyspoCTiv) ‘Governors’ — the usual Greek title for the head of the 
administration in the province, regardless of his rank. 
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cos Si ocuTOu tt£[!7to)J£vois) ‘as sent under his commission’, holding 
delegated authority under him. Hort finds implied here (in the pre¬ 
position 5 ia) the theory that the Emperor is not the ultimate source of 
the governor’s authority, but the mediator through whom it is trans¬ 
mitted from the divine source; but such an exegesis carries us far beyond 
the plain meaning of the words, and is in fact an anachronism. Even 
the Romans passage, with its uncompromising insistence that ‘all power 
is of God’, does not suggest that the Emperor is to be regarded as the 
primary depository of the power, through whom it is mediated to 
others. 

In all strictness, o nly the Governors of such provinces as were un der 
t he direct authority of the Princeps could be said to be ‘sent by h im’; 
t he words would not properTy~~applv to the Governors of senator ial 
p rovin ces. In Bithynia and Pontus, Pliny was the first governor to be 
sent by an Emperor in the Flavian period; until that time, the province 
was under Senatorial administration, ftsia was al ways under the Senat e, 
an d Galatia was in the same posit io n until Vespasian transferred its 
a dministration to the legate of Cappadocia in a.d. 7 6. This observation 
would tend to confirm the later dating of the Epistle, to which other 
considerations have already pointed us, but it is not possible to lay too 
great weight upon the expression. Outside Italy, the authority of the' 
Senate was a shadowy thing at the best; the jealous regard paid to con¬ 
stitutional forms at Rome meant little to the provinces. A provincial 
writer, therefore, may have thought of all governors as commissioned 
by the Emperor, even though many were actually sent by and responsible 
to the Senate. 

eis ekSiktictiv kockottoicov ettcuvov 5e ayocSoiroicov) ‘for the punishment 
of malefactors and the praise of upright men (or benefactors)’. In this 
twofold phrase he summarizes what St. Paul had said in Romans 13:3-4, 
omitting (significantly) the twice-made assertion of the Apostle that the 
ruler is ‘God’s servant’ — 0 eoO Si&kovos — in both respects. Words like 
these could hardly be written at a time when the authorities in question 
were using their power for the persecution of the Christian brotherhood, 
least of all to the very people who were enduring persecution; they are 
one more indication that the Discourse to which they belong was com¬ 
posed before the persecution broke out, and is thus prior to the Letter in 
which it is embodied. 

The words pay well-deserved tribu te to the integrity and beneficent 
spiri t which generally mar ked the work o f the R oman governor s, 
e specially in the Imperial provinc es; w here the Senatorial administrati on 
p revailed, the record is much less commendab le. The Emperors, in the 
provinces tor which they were themselves responsible, made a consistent 
effort to provide efficient and honest administration, to punish pecula¬ 
tion, and to remedy the worst abuses of an oppressive local administra¬ 
tion. The correspondence which passed between Trajan and Pliny 
affords abundant evidence of the efforts made, and of the difficulties 
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which confronted a governor who was sincerely desirous of promoting 
the welfare of the governed. 

The ‘praise’ which is to be given to the upright is to be taken con¬ 
cretely, of the rewards which were bestowed from time to time upon 
public benefactors, at the instance of the governor. It would apply most 
naturally to laudatory inscriptions, and then more broadly, to the award 
of crowns, or of citizenship. Such ‘praise’ from the State was much 
coveted and was doubtless a stimulus to beneficence. But few Christians 
can have entertained any great hope of winning such public distinction, 
or have set much store by these earthly honours; and it seems likely that 
the words are a stock phrase taken over from some current formula of 
instruction in civic duty. 

v. 15. 6ti OUTC05 eoriv to OeAppa tou 0 eoO) literally, ‘because thus 
is the will of God’. The verb is more than a mere copula; it is not 
adequately rendered by ‘is’, but has the sense of ‘is given effect’ (in the 
sphere of human life), ‘is recognized and carried out’, outcos is retro¬ 
spective (see Hort’s discussion of the construction), harking back to the 
initial injunction. It is further defined by the participle dyaOoTroioOvTaj, 
which in the context must mean primarily 'by showing yourselves to be 
good subjects’, and then more widely ‘by active beneficence’. 

qnpoOv . . . dyvcocrlav) ‘to silence . . . ignorance’ is a difficult phrase, 
dyvcooia is not equivalent to ayvoia (1:14). The latter is used of the 
ignorance which is a mere lack of knowledge, which is therefore pardon¬ 
able and may be overlooked (cf. Acts 17:30 — ‘God overlooked the times 
of ignorance, but now commands men that all everywhere should 
repent’), dyvcooia on the other hand means culpable ignorance, the 
ignorance that shuts out and rejects knowledge which is offered; thus it 
involves moral delinquency. Here the thought is of such ignorance 
venting itself in slander of the good. 

tcov dcppovcov avSpcoTTWv) ‘the foolish men’ — those who set them¬ 
selves against the will of God. dv 0 pwmov is not otiose; it stands in 
explicit opposition to 0 eoO. appcov is used frequently in the Greek 
O.T., especially in the Psalms and the Wisdom literature, of the ‘fool’ 
who sets himself against truth and right; cf. Proverbs 1:22 — 

oi Se &9povES, Tqs OPpEco; ovtes ETTi 0 upr|Tai, 
daepels yEvopEvoi ep(ot|occv aicr 0 T|O'iv. 

‘Fools, having their hearts set upon insolence, show themselves 
impious and hate discernment.’ 

v. 16. cb; eXEU 0 epoi . . . exovtes . . . 80OA01) This clause is not 
dependent upon anything in the foregoing sentence, nor is it to be 
taken as subordinated to the imperatives in the following verse. 
The adjectives and the participle stand independently, with a clear 
imperative force, not substantially different from the imperative use 
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of the participle which we find in UTTOTaaodiiEvot (v.18), and fre¬ 
quently in the Epistle. The general sense is clear. To submit to 
constituted authority is not the annulment of freedom, but its true ex¬ 
pression; obedience is yielded voluntarily, not compelled. The Christian 
man is indeed free, as none can be free who know not the liberating 
power of the Gospel; but this freedom is degraded, is made to put for¬ 
ward claims not proper to it, when it is made a pretext for defying 
authority. In the exercise of his freedom in Christ, the Christian re¬ 
mains bound by his responsibility to God, the common Master of all. 

The thought is based upon St. Paul’s bold definition of the Christian’s 
twofold status, in i Corinthians 7:22 — 6 yap ev Kuplco kAt) 0 e 1 s 
B oOAos, arrrEAeuflEpos Kupiou earlv opoicos 6 eAsuOrpos kAt) 0 eis 60OA05 
Ecrnv ypicrrou — ‘For he that is called in the Lord, being a slave, is the 
Lord’s freedman; likewise the freeman who is called is Christ’s slave’. 
The warning against the misuse of freedom is closely paralleled, 
though in a different context and application, in Galatians 5:13 — 
‘For, brethren, ye have been called for liberty; only use not liberty 
for an occasion to the flesh, but in love serve as slaves one to another’. 
Cf. also Ephesians 5:5-7, where the duty of slaves to masters is simi¬ 
larly viewed as a secondary expression of the obedience due to God. 
The spirit which casts off the irksome burden of compulsion by 
accepting the service voluntarily, is given still more emphatic expression 
in the words of our Lord, ‘Whosoever shall compel thee to go a mile, 
go with him twain’. And the fundamental doctrine receives classic 
exposition in Luther’s great Reformation treatise, ‘Concerning Christian 
Liberty’, with its twin propositions, ‘A Christian man is the most free 
lord of all, and subject to none; a Christian man is the most dutiful 
servant of all, and subject to everyone’. 

EtriKdAuppa) ‘a veil, a covering' presenting evil in a false guise of 
goodness. 

cos 60OA01 0 eoO) ‘as slaves of God’ — not as under compulsion, but 
in the voluntary bondage of love, which finds its joy in doing His will. 

v. 17. Tipf|actT6... dyaTTOTE... <po[ 3 ElaAE... tiuctte) The change of tense 
from the aorist in the first of these four verbs to the present in the other 
three, is not easy to explain. The first impression would be that the initial 
phrase is meant to be a comprehensive injunction, which is then applied 
particularly in the three following phrases. As against this, it must be 
said that it is hard to imagine that the injunction to ‘fear God’ could be 
thus reduced to one particular among others. A much more natural 
sense is given by a different grouping, taking the first twcT pTirases 
together, and the last two. The aorisfis probably to be taken of definite 
action — nofme reTy~ dTan attitude of respect, but of its translation into 
the specific words and especially deeds that are called forth by the 
desire to do appropriate honour to all. Towards the brotherhood, the 
honour which we owe to all deepens into the love which binds us to those 
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who share our fellowship of faith. dSeXtpoTtis occurs again in 5:9, but 
is not used by any other N.T. writer; in the Greek O.T. it is found only 
in 1 and 4 Maccabees, and then not in this collective sense, but in the 
abstract sense of ‘brotherliness’ (|[ quAicrv, 1 Macc. 12:10). Though 
Christians are frequently called ‘brethren’ — dStAtpoi, we seem to have 
here the coining of a new collective title. (Perdelwitz suggests, not too 
confidently, the possibility of some influence derived from the Mithraic 
terms — (ppcrrops;, <pparpica — op. cit., p. 80.) It is remarkable that this 
writer, though so much attached to the Epistle to the Ephesians, and 
despite his strong sense of the u nity of Christians in one ‘spirit ual house’ 
(v.f), neveTernpIbys the word SKKAnc rict. He see ms to prefe r expressi ons 
which suggest the mutual relations of the members, rather than the call 
of God, as the u nifying ele ment. 

tov 6eov cpopklcrGe, tov paoiAfa tiijSte) ‘Fear God. Honour the Em¬ 
peror.’ Here he takes up t he in jun ction of Proverbs 24 :21 — 90P0O Seov, 
uie, Kal fJaaiAea — but modifies it, perhaps under the influence of St. 
Paul’s tco tov (po( 3 ov tov <pdpov, tco tt|v Tipqv Tqv Tipfiv (to which he 
now gives specific application), to emphasize that even the proper 
respect for the Emperor is still something quite different from the 
reverence which is to be paid to God alone. 


1 




120 THE FIRST EPISTLE OF PETER 

18 Oi oiKerai, urroTaaa-opEvoi Iv ttovtI 96^0} toTs SetrrroTais, ou 
pdvov toTs ayafiols Kai hneiKEaiv, aAA a Kai tois okoAioIs. “ touto 
yap yapis, ei 5 ia auveiSt|aiv 0 eoO unotpEpei ti; AOuas Traoycov &8 (kcos. 
20 ttoiou yap kAeos, e! apapTavovTEs Kai KoAacpi^opEuoi uttopeveite; 
aAA’ e! ayaSoTroiouvTE; Kai TraayovTES uttopeveTte, touto yapi; rrapa 
0 £oi. 21 e!s touto yap £xAf|6r|T£, oti Kai Xpicrr6s ettoQev uttep upoov, upiv 
urroAipTrdvcov urroypappov Iva £TraKoAou6f)aT|TE toTs tyvEatv outou- 

22 os apapTiav ouk ettoItictev ou8e Eup^ 0 r| SoAos ev to crropaTi aurou- 

23 os AoiSopoupEuos ouk avT£Aoi8opEi, Trdaycuv ouk titteIAei, TrapcSiSou 
Se to Kpivovn SiKaicos' 24 os Tas apapTias fipcov auros avf|veyKEV £v 
tco acupcm outou etti to £uAov, lua Tals apapTiais cnroyEvopEvoi tt) 
SiKaioouvq 3f|crcop£V o 0 Tab pcoAcoin i&6r|T£. 25 f)TE yap cos Trpopcrra 
ttAocvcopevoi, aAA’ ETr£arpciq)r|TE vuv ETri tov iroipEva Kai ^ttIctkottov 
tcov ^puycov upcov. 

You that are slaves, be subject to your masters in all fear {of God), 
not only to those that are good and kindly, but also to those that are 
harsh. For this is excellence, if from a sense of duty to God a man 
endures his pains when he suffers unjustly. For what manner of 
glory is there in enduring, if you are beaten for doing wrong? But if 
you endure when you suffer for doing good, this is excellence in the 
sight of God. For this is the patience to which you were called, 
because Christ too suffered for you, leaving you an example that you 
might follow in His footsteps. He 'did no sin, nor was guile found in His 
mouth’; when He was reviled, He did not answer by reviling; when 
He suffered, He did not threaten, but committed Himself to Him that 
judges justly. He 'Himself carried our sins’ in His body on the cross, 
in order that we might die to sins and live to righteousness; 'by His 
gashes you were healed’. For you were 'straying like sheep', but you 
have now returned to the Shepherd and Bishop of your souls. 

18 ev ttcivti q>opco) anti vttotokkt. pos. N 5 EaTTOTais)-|-upcov K 10 X a P l s) + 
irapa tco 0eco C (33, om tco) syrr 0eou) pr aya0r|v C syr p : + aya0Tiv A* 

Y 33. 20 KoXa<pi3opevoi) KoXa^opevoi N c P lat vet syr p uttopeveite 20 ) om C : 

uttopevete (bis) 69. vg touto) + yap (ex v. 19) A 33. 21 Kai) om A syr hl 

Xpioros) pro K etto 0 ev) cnTe 0 avev N syr p vnrp) irepi A upcov upiv) T^pcov 
T|piv q syr p 28 avTeXoi6opa) eXotBopEi N* vg sah boh Bncaicos) ovtov oBikcos 
vg Cl al e * Cypr 24 nn«v> upcov B ev) om K apapTiai$) + Tipcov A 3ti<J«MEv> 
ctwj. C : ouj. 1739 pcoXcotti)-|- aurou N* q 26 t^te yap) om B irXavcopevoi) 
irXavcopeva CKLP q 

If he speaks first to slaves, it is probably because most of the 
converts whom he addresses were slaves. The word oiKh-ai is not 
so general as SouAoi, the usual N.T. word for ‘slaves’, but means 
particularly the slaves of the household. In the society of that 
age, this would include not only the domestic servants and farm 
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labourers but also some professionally-trained men —scribes, 
teachers, and doctors. The slave, whatever his qualities as a 
person, was a mere chattel in the hand of his master. He had no 
civil rights; his testimony had no value in a court of law, unless 
it were extracted under torture; and there were no limits, except 
those set by custom and public opinion, to the punishment that 
his master might cause to be inflicted upon him, even to flogging 
him to death or crucifying him. It ought to be said, however, 
that most masters were relatively humane, and the worst punish¬ 
ments were rarely inflicted. Even so, beatings were common, 
were indeed the normal punishment for the ordinary faults of 
the slave — pilfering and impudence. The surly and unreason¬ 
able (okoAioI), who would have a slave punished for a trifling 
fault, or for no fault at all, were the exception. 

The writer, like all the Christian teachers of the time, refrains 
from criticizing the institution of slavery itself, and does not 
question, much less attack, the right of the master to have the 
slave beaten if he does wrong. Since ‘the end of all things is at 
hand’ (4:7), he is not concerned to reform the Society of the time, 
or to encourage men to seek to better their lot within it. His 
teaching is directed solely to making clear the duty which is 
incumbent upon the Christian within the existing framework. 
For the slave, this means that his conduct is to be governed not 
by the character of his master, whether he be kindly or brutal, 
but upon his own inward sense of what God requires of him. 
His relationship to God is to determine his behaviour in all 
earthly relationships. 

v. 18. oi oIketou) The nominative with the article is often found 
as a vocative, from classical times. 

ev ttccvtI <p6pco) ‘in all fear’ — not fear of the masters to whom they 
are subject, but fear of God. Throughout the epistle, it is always the 
fear of God that is enjoined (1:17; 2:17; cf. 3:2, 15); any other fear is not 
to be entertained. ‘All fear’, then, will mean, 'the fear of God which 
governs all your conduct’; it is the spirit of reverence towards Him that 
induces respect and faithfulness to duty in the sphere of human relation¬ 
ships. 

v. 19. x®P'S) In this context, the word is best taken in its primary 
sense of ‘excellence’ — that which is admirable, enhancing the esteem 
in which those who display it are held. 
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Sia awEi8r]<Tiv 0eou) 0eoO is to be taken as an objective genitive — ‘be¬ 
cause of a conscience responsive to God’ — not in any fawning desire to 
curry favour with the master. 

v. 20. The last two words of the preceding verse — Trdcrxcov dSinxos— 
are now made the theme of his teaching. Mere endurance is no cause 
for pride. Slaves, like schoolboys, sometimes vied with one another in 
demonstrating the ability to endure corporal punishment without 
flinching. The writer warns them against boasting of a mere stoicism. 
If the beating is deserved, there is no glory in bearing it; but to show 
patience in the face of injustice is true evidence of Christian character — 
the kind of excellence that God esteems. 

v. 21. EKAf|0r|T£) ‘you were called’ — by the ‘call’ of God. In calling 
us ‘to His eternal glory’ (5:10), ‘out of darkness into His marvellous 
light’ (2:9), God also calls us to the exercise of this patient endur¬ 
ance of suffering that we have done nothing to deserve. In this very 
respect, Christ has given us a model of Christian conduct; for He too 
was called to endure an undeserved punishment. It must be kept in 
mind that the writer is still addressing himself to the slaves. In the 
ancient world, nothing noble was expected of the slave, and it is im¬ 
possible to lay too much emphasis upon the new dignity that Christian¬ 
ity conferred upon him when it taught him to take Christ for the pattern 
of his life. The slave was now called to live by the same standards of 
conduct as the noblest of all. Conversely, Christ Himself is set before us 
as popcppv SoOAou Aapdw (Phil. 2:7). In the words of Bishop Words¬ 
worth, ‘The pcbAwy is the wound produced by the chastisement of slaves, 
and the £OAov is the instrument of the death of slaves. Mark the Humility 
of Him, who being Lord of all, stooped to be the servant of all, and to 
suffer scourging and the cross as a slave-, and was especially exemplary 
to that class which St. Peter is here addressing’. 

ETra 0 ev UTrep Opcov) ‘suffered for you’ — the preposition is given a wide 
range of significance. The phrase is applied first in the sense that be¬ 
longs most closely to the context — He suffered ‘for us’, in that He 
showed us how to bear wrong, setting us an example to follow. The 
manner of His conduct under injustice is developed in the multiple 
suggestions of w. 22-23. Then in the next two verses, he applies the 
phrase in the redemptive sense; He suffered 'for us’ in that He sacrificed 
His life for our sins. With this, the words go beyond the circle of slaves 
immediately addressed, and are meant for all Christian believers. 

Cnroypappov) ‘example’ — in the literal sense, the model of hand¬ 
writing to be copied by the schoolboy; then, figuratively, of a model of 
conduct for imitation, amplified by the epexegetic iva clause. 

v. 22. Cited from Isaiah 53:9 with modifications. In Lxx (Bn) the 
rendering is avopiov ouk ETrolr|asv, ou 5 £ 56 Aov dv tco aroporn auroO — 
‘He did no lawlessness, nor (did he do) guile with his mouth.’ (The read¬ 
ing supe0T| SoAos, found in K c ' a ' AQ, derives almost certainly from this 
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Petrine text.) The alterations here are not made deliberately, but are 
the easy corruptions apt to occur in a citation made freely, from memory; 
in fact, all through this passage, the writer is expressing his own thoughts 
in the familiar language of the ancient scripture, rather than citing it in 
support of his teaching. dpapTictv ouk ettoiticjev, then, need not be 
regarded as a conscious modification, intended to introduce the idea 
of the sinlessness of Christ. In the context, it means only that he com¬ 
mitted no offence to justify the sufferings inflicted upon him. He was in 
the very position of the slave who suffers an undeserved punishment. 

v. 23. There is no trace of literary dependence on the passion story 
as we have it in the Gospels, and it is possible that he is still drawing 
upon the picture of the Suffering Servant of Isaiah 53, though not repro¬ 
ducing the words. The first two phrases reflect the general thought of 
Isaiah 53:7 as it appears in Lxx — Kcd outo; Sia to KEKaxooaSai ouk 
avoiyei to crropa . . . Kai cb; aequo? evovtiov tou KelpovTO? aqjcovo?, 
out cos ouk avoiyei to OTopcc ccutoO. The third phrase is his own state¬ 
ment of the positive counterpart to the negative description of Christ’s 
attitude under injustice. ‘He committed Himself to Him that judges 
justly’ — i.e., he accepted without rebellion the unjust treatment meted 
out to him, confident of vindication before God. 

Harnack (Zur Revision, pp. 89-90) argues in support of the remark¬ 
able variant offered by the Latin Vulgate — iudicanti se iniuste (tco 
KptvovTi ocutov ocSi'koos) ‘to him that judged Him unjustly’, i.e., to Pilate. 
This is undoubtedly an early variant; though it is not found in any 
Greek MS., there is testimony for its use by Cyprian and by Clement of 
Alexandria. If this reading were accepted, the phrase would be inter¬ 
preted as emphasizing by one more example the duty of humility and 
submission to human authority, even when it is unjustly exercised, which 
is the theme of the passage. But the evidence for the variant is very 
weak, and it seems likely that &51kcos is merely a scribal error, induced 
by the presence of the same adverb at the end of v. 19. 

v. 24. apapTias . . . avf|veyKEv) from Isaiah 53:12 — outo; aqapTla; 
ttoAAcov avfiveyKEV; cf. Hebrews 9:28 — crrra^ TTpocrEVEyGei?ei? tottoAAcov 
dcvevEyKEiv aqapTia?. ‘Having come once to bear the sins of many.’ It is 
hard to define with precision the significance of dvacpepco. The idea of 
the scapegoat (Leviticus 16) does not appear to be in his mind; the scape¬ 
goat was not slain in sacrifice, but driven away into the wilderness. Nor 
is it remotely conceivable that the verb should have its usual sense of 
‘offer in sacrifice’, seeing that ‘our sins’ could not constitute the offering 
made to God; for this reason, too, it is wrong to draw a parallel between 
etti to §uAov and the frequent avaepEpeiv ti ettI to 9 uaiaorf|piov of Lxx. 
Deissmann’s elaborate note (Bible Studies, pp. 88 if.), in which he seeks 
to establish the meaning ‘he carried our sins up to the cross’, is depend¬ 
ent for its force upon his erroneous supposition that ett! with the accus¬ 
ative can only mean ‘up to’, not ‘upon’. In fact, the accusative at this 
period is invading the territory of the other cases and is well on the 
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way to the victory which it has won in modern Greek and drri with the 
accusative frequently does mean ‘upon’. 

The best meaning for the verb here seems to be ‘bear the conse¬ 
quences’. This use is rare, but a parallel is found in Numbers 14:33 — 
oi 5 e uioi uqcov . . . dvoiaouoi Tqv TropvElocv upcov — ‘Your sons . . . shall 
bear the penalty of your wantonness’. The idea of expiation is not directly 
brought out, but it certainly underlies the whole passage. 

ev t< 2 > CTcbpom otUToO) ‘in his body’ —is reminiscent of Colossians 1:22 
vuvi 6e orrroKcrrfiXAa^ev ev to ocbpom Trjs crapKOS aCrrou 61a toO Oavdrrou 
— ‘He has now reconciled you in his body of flesh through death’. It is 
emphasized that the saving acts of Christ are accomplished within the 
sphere and under the conditions of the human life which He shares 
with us, not in a timeless drama. 

£uAov is used of anything made of wood, as staves (Matt. 26:47 and ||s), 
the stocks (Acts 16:24), wooden building materials (1 Cor. 3:12), and 
trees (Apoc. 2:7; 22 passim). Apart from this passage, it is used in the 
N.T. of the Cross only in Acts (3 times in all; twice in speeches of Peter, 
once in a speech of Paul) except for the O.T. quotation in Galatians 
3:13 (Deut. 21:23) — ETriKorrapcrro; irfis 6 KpEpapEvo; etti (;uAou — 
‘Cursed is everyone that is hanged on a tree’. This scripture obviously 
referred originally to hanging by the neck, or possibly to impaling, but 
not to crucifixion, of which the Deuteronomist had never heard; but 
Paul applied it to the death of Christ on the cross, and this is apparently 
the origin of this use of (juAov in the later Christian writings. 

Iva . . . jfiacopEv) The clause clearly reflects dependence upon 
Romans 6, especially w. 10-14, 18-19. There is some thought of 
‘moral influence’ here, but it is subordinated to the Pauline thought 
of the effective power which brings us through death into a new life. 
The doctrine of baptism as the sacrament through which we enter into 
Christ’s experience of death and resurrection is again brought to their 
remembrance. The ultimate meaning of the cross is realized in us only 
when we die to the old life of sin and alienation from God, and enter, 
united with Christ, into the new life that God causes to spring forth out 
of the death of the old, the regenerate life which is no longer enslaved 
to sin but devoted to righteousness. 

ou tco ucbAcom id6r]Te) from Isaiah 53:5— tco pcbAcotn ovtoO lA6r)uev. 
By the change from the first to the second person of the verb, he brings 
the thought sharply back to its particular application to the slaves. 
pcoAcocp means strictly a cut which bleeds; he thinks here of the lashing 
which draws blood. The slave who is thus brutally lashed finds ‘healing’ 
in the remembrance that Christ too was scourged. 

v. 25. He concludes his admonition to the slaves with another 
reference to Isaiah 3 3, this time to v. 6—rrdvTES cos Trpo| 3 aTa orAavf|&r) uev, 
again putting the verb into the second person, and changing it from the 
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aorist to the compounded form of the imperfect (not ‘went astray’, but 
‘were straying, were going astray’). 

6TTeaTpdq>T]TE vOv) Note the aorist, which suggests not their new state, 
but the action which effected their ‘return’. The words are most vivid, 
if they are taken as a direct reference to the baptism — ‘In the sacrament 
now administered, you returned’. 

sin tov Troip£va)The thought of Christ as the Shepherd is not found in 
the earlier strata of traditional Christian teaching. It does not occur in 
the Synoptics (the quotation from Zechariah 19:7 in the Passion story 
is not really an exception), or in the Pauline Epistles. The depiction of 
Christ as the Good Shepherd who lays down His life for the sheep, so 
beautifully set forth in John 10, may rest upon some saying of Jesus 
Himself, but is more likely to be a theme created and developed by the 
Evangelist. Elsewhere in the New Testament, it occurs only in Hebrews 
13: 20 — ‘that great Shepherd of the sheep’. Our writer may have drawn 
upon this last passage, but it is not necessary to seek so far; the thought 
of Christ as the Shepherd is a natural counterpart to the thought of the 
disciples as sheep who had been straying, and it rests ultimately upon 
O.T. conceptions of God as the ‘Shepherd of Israel’. It is, indeed, not 
altogether certain that the writer himself does not think of God, rather 
than Christ, as ‘the Shepherd and Bishop’. 

E-rno-KOTTov) It is hard to say what this word is intended most to suggest. 
It was, of course, already in use as a title of church leadership, though 
without the precise official significance which it later acquired. The 
church at Philippi had ‘bishops and deacons’ from its first foundation 
(Phil. 1:1); and the letters of Ignatius, written about the same time as 
First Peter, indicate that the organization of the local churches under 
the headship of a single minister, called the ‘bishop’, was rapidly 
developing. The writer might, then, have in mind some thought of 
Christ as the spiritual head of the Christian community — ‘the bishop of 
souls'par excellence — the ‘chief bishop’ as He is called the ‘chief Shep¬ 
herd’ in relation to the elders in 5:4. More probably, he is using the 
word in its primary sense of ‘one who inspects, keeps watch over’, and 
is bringing out this particular function of Christ as the Shepherd, 
watching over His flock, His eye ever upon them to guard them from 
harm, and to keep them from straying yet again. 
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3 1 'Opolcos yuvalKts, CnroTaarjApEvai toTs 16(oi; AvSpAaiv, Tva 
(Kal) eI tives carEiOouaiu tco Aoyco, 5 iA xfjs tcov yuvaiKcov Avaarpoipfis 
avEU Aoyou KEpSr|0f|CTovTai , 2 ^TTOTrreuaavTEs tt’)v ev cpopco ayvf)V Avaar- 
po<pf|v upcov. 3 cov eotco ouy o £§ca0£v EpTrAoKfjs Tpiycov Kai TTEpi84crEcos 
Xpualcou f| ivSuascos i parr (cov Koapos, 1 AAA’ 6 Kpurrros Tfjs KapSlas 
AvOpcotros ev tco a90apTco tou TTpaecos Kai ficR/yiou ttveOpotos, 6 fcrriv 
Ivcbiriov toO 0eoO ttoAuteAes. 5 out cos yap ttote Kai al ayiai yuvalKES 
ai ^Airijouaai e!s 0eov EKoapouv SoutAs, OrroTaaaApEvai toTs (Slots 
AvSpAaiv 8 cos 2Appa urrriKOuaEV tco ’A(3paAp, Kupiov crurov KaAouaa- 
fjs iyEvf|0r|TE tekvo Aya0oTroioOaai Kai pf| tpofioupEvai pr| 6 Epiav 
iTToriaiv. 

7 01 avSpcs opoicos, ovvoikouvtes kotA yvcoaiv cos AaSevccrrEpcp ctkeuei 
tco yuvaiKEico, Attovepovtes Tip-pv cos Kai ovyKAT)povopois X° t P 1T °5 
jcoiis, eis to prj 6yKOTTT£a0ai Tas irpoasuxAs upcov. 

You that are married women, likewise, be subject to your husbands, 
that any who disobey the Word may be won without a word through 
the behaviour of their wives, when they mark the purity of the life 
that you lead in the fear (of God). Not for you be the outward- 
adornment that consists in elaborate hairdressings and flaunting of 
gold ornaments or the wearing of (rich) clothes; let yours be the 
beauty of the heart, the inward beauty of personality that lies in the 
incorruptible blessing of a mild and tranquil spirit, which is precious 
in the sight of God. For it was in this manner that the holy womm 
of old, who put their hope in God, adorned themselves. So Sarah 
obeyed Abraham, calling him ‘Lord’, and you have become true 
daughters of hers, if you keep doing good, without falling prey to 
terror. 

You that are married men, in turn, live with them in accordance 
with the knowledge (of God), remembering that they are the weaker 
sex, holding them in the honour due them as fellow-heirs of the grace 
of life, that your prayers may not be hindered. 

1 ywaiKes) txt BN*A : pr ai cett Kai) om B 2412 : post et CK 69 transp. 
KepBriBrjcrovTai)—acovTai q 3 Tpix<^v) om C Y Cl aIe * 4 irpaEcos Kai r\avx ,ou ) 

Tiavx- Kai Trpa. B vg boh 6 eis) etti tov N q ekoctmouv* eavTas) post yvvaiKES 
N pos. 6 i/rrqKouaev) utttikouev B 69. vg syr p 7 01) om B owoikouvtes) 
owopiXouvTCs N* koto yvwaiv) om N* avyxXripovoiaois) txt BN C 33. 69. 

1739. 2412. vg sah boh syr p : — mov$ N* per errorem : —moi (pro modi cj. 
Tregelles) AC q syr hl x a P lT °s) pr ttoikiXtis ANC 2 2412. syr hl boh 
eyKOTTTEoflai) ekkottt. C 2 33. 69. q Tag -TTpocjEVxas) Ta, S irpoaEux®^ B syr p 

v. 1. Apo(cos) ‘likewise’ — here (and in v. 7) has the force merely of 
‘item’. It is to be construed with ywalKES, ‘wives’, the next group to 
which he addresses himself; not with UTroTaaaopEvai (Knopf, et al.), 
which would force upon the writer a thought which is not in his mind, of 
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a likeness between the position of a wife and that of a slave. Subjection, 
thus inculcated in a third context (with 2:13 and 18) as a duty incumbent 
upon all Christians, is for him a necessary part of the Christian attitude 
in his earthly environment. The Christian is to accept willingly, without 
inward or outward rebellion, that subordination which his place in the 
society of the time requires. 

toTs 161015 dn/Bpimv) ‘to their own husbands’. The same phrase 
occurs in Ephesians 5:22, cf. Colossians 3:18. 161015 is not emphatic; 
it is perhaps needed to prevent ambiguity, to make it clear that it is sub¬ 
jection in the marital relationship, not a general subjection of women to 
men, that is required. 

e'l TIV65 cnrei 0 ouCTiv tco Aoyco) literally, ‘if any disobey the word’. This 
is not a truly conditional clause, but an example of the indefinite use of e! 
(ti5) as, e.g., in Philippians 4:8, where st T15 is not substantially differ¬ 
ent from 60a (dAr| 0 fj . . . CTEp.va, etc,). The meaning is, therefore, ‘any 
who disobey’, or even, ‘those who disobey’. There is no suggestion that 
these are exceptional cases; the implication of the whole passage, on the 
contrary, is that the women whom he is addressing are nearly all 
married to pagan husbands. 

The troubles of a household divided against itself in religion are many, 
under the best of circumstances. When the wife, without her husband’s 
consent or good will, had embraced the Christian faith, while he con¬ 
tinued to despise it as a ‘deadly superstition’ (exitiabilis superstitio — 
Tacitus Annales xv. 44) there cannot have been much peace in the 
home. (A vivid picture of the strife that often ensued is given by 
Tertullian, in his treatise Ad Uxorem, Bk. II, cc. 4-7.) Pagan moralists, 
moreover, taught that it was the duty of the wife to follow her husband 
in religion (Plutarch, Praecepta Conjugalia 19.) Many a husband will 
have felt that his wife was failing in her proper fidelity to him when she 
became converted to another religion, especially one which compelled 
her to refuse to worship his gods or to take part in the ordinary religious 
rites of the household, let alone the public ceremonies. 

‘The Word' may be taken to mean ‘the Gospel preaching’, which the 
husband might have heard at the same time as the wife, though not to 
the same effect; or he might hear it from a Christian teacher visiting the 
home after the wife’s conversion; or in some cases, the converted wife 
might prevail upon him to accompany her to a Christian gathering. (For 
conversions of unbelievers at the meetings of Christians, see 1 Cor. 14: 
24-25.) cmei0Eco ‘disobey’ frequently means little more, in N.T., than 
amoTECo ‘disbelieve’; in fact, wherever the one occurs in the text, the 
other is usually found as a variant reading. (Similarly, the correspond¬ 
ing nouns &Trei0ei'ot, drrncrna are seldom found with undivided support; 
cf. note 2, p. 386, in my article on ‘The Text of the Epistle to the 
Hebrews in P la ’, in Journal of Biblical Literature, Vol. LXIII, Decem¬ 
ber, 1944.) But as in 2:9 (t£> Aoyco ccttei0ouvte5, note), the phrase seems 
to suggest the thought that refusal to believe the Gospel is evidence of 
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disobedience to the Logos, the divine Principle of life and truth that 
inhabits all things. 

dvaarpoqjfj; (— <pf|V, v. 2)) ‘behaviour’ —the life led in converse with 
others, the entire deportment of the wife in all the affairs of every day 
(cf. 1:15, note). A favourite word of this writer (6 occurrences, as against 
7 in all the rest of the N.T.). Again, as in 2:12, he insists that Christian 
conduct, the outward life that is formed by Christian faith and love, 
may be the most effective means of overcoming hostility and even of 
turning opponents into disciples. 

St. Augustine’s story of his mother Monica has often been adduced 
as a perfect illustration of the passage. ‘When she came to marriageable 
age, she was bestowed upon a husband and served him as her lord, and 
she did all she could to win him to Thee, speaking to him of Thee by 
her deportment, whereby Thou madest her beautiful and reverently 
lovable and admirable to her husband . . . Finally, when her husband 
was now at the very end of his earthly life, she won him unto Thee.’ 
('Confessions IX. 19, 22.) 

aveu Aoyou) ‘without a word’ — by the silent testimony of Christian 
life and character. 

K£p 6 r) 0 riCTOVTai) ‘may be won’ — The same use of KEpScdvco, in the 
sense of ‘winning’ men to Christ, is found in 1 Corinthians 9:19-22; cf. 
Matthew 18:15. On the use of the future indicative in a final clause with 
Tva, see Moulton’s remarks on the general closeness of relationship 
between the subjunctive and the future, ( Proleg . p. 240); and L. Rader- 
macher, Neutestamentliche Grammatik, p. 178, on the use of the future 
in place of the subjunctive. In the active and middle, the future is little 
more than a specialized form of the aorist subjunctive. In the passive, 
the relationship is not so close: but the usage could easily be extended 
to this voice by analogy with similar constructions in the active and 
middle. 

v. 2. eTTOTrreuCTOcvTES (ettottteuovtes X*, from 2:12)) ‘marking’, ‘ob¬ 
serving’. The aorist may be intended, as frequently, to indicate time 
before the main verb. Though not used absolutely, as in 2:12, ettoitteuco 
seems still to have an undertone of the technical cultic meaning (2:12, 
note), for the thought is that the husbands’ eyes are opened to the truth 
of the Gospel by their observation of the wives’ conduct. 

ev 90PC0 ayvf|v) The adjective is to be taken in close connection with 
the prepositional phrase, ayvds, closely related to cry 105, is a distinc¬ 
tively religious word. It suggests a purity charged with piety and 
commanding reverence; and this purity is the expression of a life led ‘in 
fear’, i.e., in the fear of God (cf. 2:18). 

v. 3. Protests against luxury and ostentation were common to pagan 
moralists as well as to Jewish and Christian teachers. Simplicity and 
frugality in dress, as in food and drink, were regarded especially by the 
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Cynics, and after them by the Stoics, and indeed by most of the later 
philosophical schools, as a necessary part of that asceticism which was 
essential to the cultivation of the higher life. 

It is implied that the Christian communities included among their 
members women of wealth and position. Slave girls and women of the 
poor might indeed try to make themselves attractive by putting up their 
hair in braids and by giving some attention to their dress, but they 
would hardly need the warning against flaunting golden jewellery. Even 
the epirAoKfjs Tpiycov — ‘braiding of hair’ — suggests the services of the 
hairdresser, and the EvSuaeco; ipcrricov — literally ‘the putting on of 
garments’ — clearly implies sumptuousness, and perhaps even such 
elaborate dressing as would require the help of maids. The point in any 
case is that Christian women are not to take pride in such adventitious 
aids to beauty, but are to cultivate rather the graces of the soul. 

v. 4. 6 Kpu-rrros Tfjs KorpSias aySpcoTTOs) ‘the hidden man of the 
heart’ — i.e., the inward beauty of character — is contrasted with 6 e£co0ev 
. . . Koapos, ‘the outward adornment’ (of hair, jewels, clothing, etc.). 
This use of avQpcoiros is unusual; no precise parallel seems to be avail¬ 
able. It is, however, loosely related to such Pauline phrases as 6 naAaios 
qpcov avQpcoTros (Rom. 6:6); kcctoc tov ectco avOpcoTrov (id. 7:22); 6 e^co 
qpcov av 0 pcoTros . . . aAA’ 6 taco qpcov (2 Cor. 4:16), etc. It might be 
rendered ‘character’, or even ‘personality’. It is not an adornment 
(koopos), but the true nature of the Christian woman. 

Tfjs KapSias) is explanatory of Kpurrros. The Christian character is 
‘hidden’ in the sense that it is not exhibited in the outward appearance, 
but belongs to ‘the heart’, in contrast to the e£co 0 ev . . . Koopos, which 
has to do with styles of hair and clothing. 

d<p 0 apTcp) ‘incorruptible’— best taken as a neuter substantive, not as 
an adjective in the masculine, agreeing with (Kocrpco). Here again, the 
word has the sense of ‘immortal’, — ‘in the immortal part’. It suggests 
the thought of that which is given by God in regeneration (cf. ek enropas 
. . . a<p0<5tpTOt/, 1:23, note). 

TTVEupocTOs) genitive of definition. The 'incorruptible part’, the 
Christian’s immortal possession, is the ‘spirit’ that God has given. irveOpct 
is used almost exclusively, not of the natural disposition, but of that 
which comes from God. (See Knopf’s note on the passage.) Most com¬ 
mentators, however, take it here in the sense of ‘inward nature’, ‘essential 
character’, ‘disposition of the heart and mind’; and this sense is not so 
rare as Knopf supposes. (Cf. Matt. 5:3 — 01 itrcoxoi tco Ttveupern; 
i Cor. 4:21 — ev dydrrq •n’veupan te TrpauTT]TOS.) 

°) The relative in the neuter may be attached directly to irvEupa, or 
to d<p 0 apTcp, but it is better to take it as attaching to the entire preced¬ 
ing clause (cf. ev <£>, 1:6, note). That which is precious in the sight of 
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God is the immortal, imperishable beauty of the inward life, not the 
richness of outward adornment. 

On the whole passage, cf. i Timothy 2:9-12. 

v. 5. By ‘the holy women’ we are to understand simply the women of 
the Old Testament, who were ‘holy’ as belonging to the people of God 
and dedicated to His service. As in Hebrews ir, the men and women of 
Israel’s sacred literature are regarded as the heroic predecessors, the 
famed spiritual ancestry of the house of faith, supplanting in the 
imagination of the faithful the heroes of Greek and Roman history and 
legend whom they had been taught to honour and to emulate in the days 
of their pagan upbringing. Cf. the remarks on the value to the nascent 
Church of the sense of historic continuity with the ancient people of 
God, in the note on 2:9-10. 

at eA-rnjouaai eR 0eov) ‘who hoped in God’ — sharing the ‘living 
Hope’ to which the women now addressed had been regenerated. The 
participle in the present tense is durative — hope was the continuing 
attitude of their life. The phrase sums up the thought of Hebrews 
11:13 (which also stands in juxtaposition to the mention of Sarah) — 
‘These all died in faith, not having received the promises, but having 
perceived them afar off, and embraced them’. 

uTroTaacTonEvai) ‘subjecting themselves’—He seems to look upon the 
exhibition of a loyal ‘subjection’ to husbands as a cardinal element — 
almost as the cardinal element — in the inward, spiritual adornment 
which he commends. 

v. 6. cos Z&ppa, etc.) As Abraham was looked upon as ‘the father of all 
them that believe’ (Romans 4:11), it was a natural parallel, in an address 
to women, to present Sarah in similar terms, as the ‘mother’ of believing 
women, and they as her spiritual daughters. The Scripture which he 
introduces — Kupiov out6v KaXouaa — ‘Calling him lord’ —is, we must 
feel, introduced quite arbitrarily; it has at most a verbal connection with 
the thought here advanced, not a genuine pertinence. (Gen. 18:12 — of 
Sarah’s incredulous reception of the promise that despite her barrenness, 
she should bear a son to Abraham at his advanced age — outtgo pev poi 
yeyovev ecus toO vuv 6 S£ Kupios pou TrpEo(3uTEpos. ‘It has never yet 
happened to me until now, and my lord is too old.’) Sarah’s use of 
Kupios here has certainly no significance in the way of exhibiting an 
attitude of subjection to her husband. 

eyevf|&r|TE) The aorist is difficult. It may be taken as one of the rare 
examples of the truly ‘timeless’ aorist, which has survived chiefly in the 
gnomic usage; in that case, it would be best rendered by the English 
present — ‘You show yourselves true daughters of Sarah’, etc. If it be 
taken of past time, we might look upon it as another reference to the 
baptism — ‘You became her daughters’ — in the baptism, when you 
embraced her faith and became members of the spiritual household. 
This is perhaps somewhat forced; it becomes easier to accept, if the 
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punctuation of W-H (margin) be adopted, setting apart ws Zappa . . . 
TEKva in a parenthesis. 

dyo6oTioioOaai xai in) cpopoupEvai ouSeptav irroriaiv) With the 
negative pi), it is natural to take the participles as conditional. How¬ 
ever, the distinction between ou and pi) is not maintained as rigidly by 
Hellenistic writers as by the masters of Attic prose, and there is a 
tendency to use pi) as the regular negative with the participle in almost 
all its varieties of force. The clause might, then, mean not ‘if, but 'in 
that you do good and are not a prey to terror’. With the punctuation 
suggested in the margin of W-H (see above), these participles would 
be dependent not upon eyEvi)6r)TE but upon EKocrpouv, in parallelism 
with UTTOTacraoutvai. 

The concluding phrase — pi) <po[ 3 oupEvai, etc. — is adapted from 
Proverbs 3:25 — ou <j>opri8i)ai] moriatv etteASoOctctv — ‘Thou wilt not 
fear the terror that sets upon thee (the onset of terror)’. In our passage, 
however, irr6r)aiv seems to be used as a cognate accusative, like the 
frequent qjopEloflai (po^ov. The writer can hardly be thinking of any¬ 
thing else than the intimidation that might be attempted by a husband 
displeased with his wife’s new faith. 

v. 7. The counsel for wives assumes that they are, for the most part, 
married to pagan husbands; the counsel for husbands, that they are 
married to Christian wives. Doubtless it would be easier for a husband 
to carry his wife with him into the Christian society, once he had himself 
become a member, than for a wife to win her husband. In the former 
case, the great authority possessed by the husband in ancient society 
was thrown into the balance in favour of the new faith. The brevity of 
the address to husbands reflects both the fact that they are not faced 
with the same tragic problem as the wives of hostile pagans, and also 
that the men were much less numerous than the women in these early 
communities. 

Kara yvdoaiv) ‘according to knowledge’ — certainly, the knowledge of 
God is meant, yvtoais is one o f the key wo rds of the contemporary 
philosophy of religion, al ways in the sense of yvcoai; Oeq O, the lcnow- 
ledge whlcHTslIghf, truth) and immortality; frequently set over against 
the indulgences of the body, as it is (tacitly) here. (Cf. Reitzenstein, 
HMR 3 , pp. 285ff.) The relationship to God determines the nature of 
the marriage relationship; through the knowledge of God, the husband 
learns to set a new value on the wife, not merely as the mother of his 
children (which even in so exceptional a person as Plato is virtually the 
only consideration), but as the partner in his eternal hope and in his 
prayers. 

oxeC/Ei) literally, ‘vessel’ —cf. 1 Thessalonians 4:4 — eSSevoi ekootov 
upcov to eovtoO okeOos KTaaflai ev ayiaapco xai Tipfj, pi) ev Traflei 
ETnSupias — where the thought runs along the same general lines as here; 
the passage is probably in the writer’s mind. okeOos is not used of the 
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wife in any derogatory sense; the man is a ‘vessel’ in the same sense. Cf. 
Acts 9:15, where St. Paul is called okeuos EKAoyfjs; and2 Timothy 2:21. 

do6eveo-repco) ‘weaker’. do6evr|S is used both of physical infirmity 
(Matt. 25:43; Acts 5:155.), and of moral and spiritual weakness (Rom. 
5:6; 1 Cor. 8:7ff.; cf. the similar use of the verb do6evfco — Rom. 14:1, 
etc.). The latter sense may be intended here; if so, we should have to 
see in it a vestige of the low estimation of the moral stamina of women, 
common to Jews and Greeks. (Cf. 1 Tim. 2:14; and for a typical 
expression of the Greek point of view, Plato, Laws, Book VI, 781b — 
‘The female nature, in mankind, is inferior in virtue to that of the males’ 
— f) 0 f|Aeta puTv 9O015 earl Ttpo; dpETqv )(eipcov xfjs tcov appsvcov.) But 
it is perhaps better to take the word in the sense of physical weakness in 
this passage; this would be more in keeping with the thought of the 
clause which follows, where husbands are bidden to remember that 
wives are called to share in the same spiritual privilege as themselves. 

dnrrovspovTes Tiupv) An unusual phrase, but its significance is clearly 
illustrated by a striking passage in the Laws (Book VIII, 837b-c) —‘For 
he that loves the body and hungers for its bloom, as it were for a peach, 
urges himself on to satisfy his desire, according no honour to the 
beloved’s character of soul (ti|it]v ouSepiav dnrovspovTES tco Trjs vpuxBS 
fj0Et Tou ipcopEvou). But he that holds the desire for the body as a 
secondary thing . . . holding in awe and revering that which is temperate 
and brave and noble and discreet, will desire ever to live chastely with 
the chaste beloved’. In both cases, the thought is that the only true 
and worthy affection is that which rests not primarily upon physical 
attraction, but upon respect for character and personality, to tt); yvxfis 
fj0os toO epcopevou — ‘th e character of the soul of the belove d’, in 
Plato’s phrase, is defined by the Christian writer in terms of the divine 
grace which has been bestowed upon the married pair —they esteem 
one another, or rather, the husbandFareto esteeintKe wives, as ‘fellow- 
heirs of the grace of life’. (Plato is not writing here of the marriage 
relationship, but of the love of men for men; the difference of context 
does not diminish the aptness of the language as throwing light upon 
the meaning of the Petrine phrase.) 

XdpiTOs jcofjs) x^P'Si here, is concrete, having the sense of ‘gift of 
grace’, the imperishable inheritance that awaits the regenerate (1:4); 
and jcofjs is the genitive of apposition (or of definition) — ‘the gift of 
grace, which is life’, i.e., the true life, life eternal. 

sis to |ip EyKotTTEaOai Tas TTpooEux^s 0|j(2>v) ‘that your prayers may 
not be hindered’, upcov may be taken as meaning ‘of you husbands’ or ‘of 
husband and wife’, probably the latter. The thought appears to be that 
unless the esteem for the spiritual quality of the mate be given the 
primacy over the physical desires, it will be hard to maintain an earnest 
mutual life of communion with God. Cf. 1 Corinthians 7:1-7, especially 
v. 5. 
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8 To Se t4Ao; 'ttccvte? opoippovES, auniraQels, quAdhsAipoi, Euo-rrAayxvoi, 
TOTTElVOcppOVE;, 9 |if| OOToSlSoVTES KOKOV aVTl kokoO f| AoiSoplav CTVTl 
AoiSopias, ToOvavTiov Se EuAoyouvTEj, oti sis toOto EKAf|0r|TE, tva 
euAoyiav KAt|povopf|(jT|Te. 

19 6 yap QeAcov jcoqv ayaTrav 
Kai ISeiv fiUEpas ayafias 
■jrocuadTco Tqv yAcocraav orrro kokou 
K ai xeiAt| T°0 p.f) AaAqaai SoAoV 

11 ekkAivotco Se crrro kokou Kai Troiriadrco ayaQov, 
jriTT|CTdTco Eipr)vriv Kai Sico^arco auTT|V - 

12 oti 6<p0aApoi Kupiou Etri StKaious 
Kai drra auTou gis SEqcnv aurtov 
irpoacoTrov 6e Kupiou ett! TroioOvTa; kccko. 

Finally, let all be one in mind and in feeling, and in the love of the 
brotherhood. Be tender-hearted, and humble-minded. Do not return 
evil for evil, or reviling for reviling, but on the contrary, bless; for 
to this you were called, that you may inherit a blessing. 

For ‘He that desireth to love life 

And to see days that are good, 

Let him keep his tongue from evil 
And his lips from speaking guile; 

Let him depart from evil and do good, 

Seek peace and pursue it.’ 

Because ‘ The eyes of the Lord are upon the righteous, 

His ears are open to their prayer. 

But the face of the Lord is against them that do evil.’ 

8 T<XTTEivo<ppoves) <piAo<ppovcs q : pr qjiXoqipovES L 9 oti) pr EiScms q syr^l “6 
10 yXcoao-av) +ocutou N 69. q syrr boh x El ^ T l)^~ aUTOU 5 iBeiv 
transp. C 11 5 e) om N 33 q 12 8 et|ctiv) pr ttiv C 

The ‘Haustafel’ is concluded with a general admonition; and the 
whole teaching of the section is supported, according to his 
fashion, by a passage of Old Testament Scripture to drive it home. 

v. 8. dpoippovE;, cruuTroflEl;, (piAaSEAcpoi) These three adjectives all bear 
upon the attitude of Christians to one another. None of them occurs 
elsewhere in N.T. or in Lxx, except for one occurrence of cpiAdSeAtpos 
in 2 Maccabees 15:14; but the thoughts which they convey find 
frequent expression in other forms. 

dpoippovss) ‘like-minded’ — of that inward unity of attitude in spiritual 
things, which makes schism unthinkable. St. Paul prefers the phrase t6 
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ctuto ippoveiv — literally, ‘to think the same (thinking)’, i.e., as A.V. 
renders, ‘to be like-minded’ (Rom. 15:5; Phil. 2:2; et al.; cf. 1 Cor. 1:10). 
No pride in ‘private judgment’ should cause us to forget the obligation 
which rests upon us to seek unity of mind with our brethren in Christ. 

oupirocfiEis) ‘sharing in feelings’ — united alike in sorrow and in joy. 
Cf. Romans 13:15 —‘Rejoice with them that rejoice, and weep with 
them that weep’. The verb ctuptto6eco is used twice in Hebrews, once of 
Christ (‘touched with the feeling of our infirmities’— 4:15), and once 
of the Christian community, of all the members sharing the feelings of 
those that are in chains (10:34; c ^- the entire thought of w. 32-34). 

(piA&SeAqrai) like <piAa8eA<pia (1:22, note) — ‘loving your (Christian) 
brethren’. The Vulgate renders accurately fraternitatis amatores. The 
thought is of the mutual love which is the bond of brotherhood in 
Christ, not of an all-embracing ‘brotherly love’. 

eucrrrAoryxvoi, TanreivocppovE;) more widely, of the spirit that is to 
govern Christians in all their relationships. 

sucrrrAcryxvoi) ‘tender-hearted’. Tot orrAayxvct — literally, ‘the 
bowels' — is used in classical literature as betokening the seat of violent 
passion, whether of love or (more frequently) of anger. In N.T. and 
Lxx, it is used of the deepest inward feelings, usually of love or com¬ 
passion (‘bowels of mercy, bowels of compassion’; Paul calls Onesimus 
‘my own bowels’ — Philemon, v. 12). The verb cnrAccyxvljopai occurs 
frequently in the Synoptic Gospels, usually of Jesus, in the sense of 
‘deeply touched’, ‘moved with compassionate tenderness’. The ad¬ 
jective occurs again in N.T. only in Ephesians 4:32 —‘Be ye kind, 
tenderhearted, forgiving’, etc. 

TameivotppovEs) ‘humble-minded’ — The only occurrence of the 
adjective in N.T. The noun Tanreivo<ppoaijvr|, however, occurs several 
times, sometimes of a false humility (Colossians 2:18, 23). The true 
humility of mind is expounded in Philippians 2:3, as that attitude in 
which each esteems the other more highly than himself. 

v. 9. pf) drrroSlSovTes .. . dAAa. .. EuAoyouvTts) He turns now to the 
attitude in which Christians are to meet hostility. There is to be no 
retaliation; the Christian’s whole profession is to bless. Our attitude 
towards others is not to be determined by the attitude which they adopt 
towards us, but by our relationship to God and our recollection of the 
kind of life to which He has called us. 

It is most remarkable that even in such a passage as this, where the 
teaching is most distinctly that of Jesus Himself (Matt. 5:43-48), the 
Christian teacher makes no appeal to the words of his Master, while 
the words of the Pauline Epistles are taken up almost verbatim. (Rom. 
12:17 —priSevi Kon<6v avTi kockoO coto 8 i 56 vtes; cf. 1 Thess. 5:15; 1 Cor. 
4:12 — AoiSopoupsvoi euAoyoOpcv; Rom. 12:14 — EuAoyElTE tou$ Sicb- 
kovtois upas - EuAoyElTE Kai pf) KarapacrQE.) Is this remotely conceivable 
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in such a one as St. Peter, to whom, after all, we must be indebted at 
least as much as to any single man for such knowledge of our Lord’s 
sayings as we possess? 

w. 10-12. The Scriptural citation is from Ps alm 33 (34 ) vv. 13-17. 
The ordinary text of Lxx is its basis, but it has been not so much freely 
quoted as s kilfully re-phras ed in a better Greek st yle. The changes are 
greatest in the hrst two lines , where Lxx reads 

t(s eoriv dvQpwrros 6 0 eXcov jcotiv, 
ocyonTcov ISelv q^lpas ayctSas; 

‘Who is the man that desires life, that loves to behold good days?’ 
The crude barbarity of the Alexandrian version has not been wholly 
surmounted, but it has at least been greatly softened by our writer. 
(A strong indication that he was a Greek, or at least that his native 
tongue was Greek. A Jew whose primary language was Aramaic would 
hardly have been so offended by the barbarisms of Lxx as to feel 
himself compelled thus to revise.) In O.T., of course, the thought 
was simply of long life and prosperity; but to the N.T. writer and 
his readers, 3C01) would have the deeper sense of ‘true life’, ‘life in 
God’, ‘life eternal’, as in v. 7 above; and the ‘good days’ would mean 
to them the days of the future glory. (So St. Basil; see Cramer’s 
Catenae, vol. vm, p. 61.) The change from the second to the third 
person in the five imperatives which followed was necessary to the 
sense, once the first two lines were altered. The last three lines show no 
change from the text of Lxx. 
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13 Kai t(s 6 kockcoctcov upas, tav toO ayaOou jr|XwTai yeuriaOe; 
11 aAA’ e! Kai TracryoiTE 61a SiKaioavvriv, paxdpioi. tov 8e <p6fiJov 
oxrrcov iif) <po(3r|0f)TE priSe Tapax0f)T£, 15 Kupiov 5£ t6v Xpiariv ayia- 
aaTE ev Tais KapSiais upcov, rroipoi &e! Trpos crrroXoyiav ttovti tco 
aiToOuTi upas Xoyov nEpi Ttjs ev uplv eAtHSos, 16 otXXct peto TrpauTT|Tos 
Kai <poPou, auvEiStiaiv exovtes dya0f|v, Tva ev & KarracXaAeIa0E Korrai- 
ayuv0coaiv oi ETrripEdjovTES upcov Tqv cryaBfiv ev XpiaTcp dvaarpcxpriv. 
17 kpeTttov yap aya0OTroioOvTas, ei 0 eXoi to OeXripa tou 0 eoO, 
TraoyEiv f) KotKOTroiouvTas. 

And who is there that will harm you, if you be full of zeal for the 
good? If even you were to suffer for righteousness' sake, you would be 
blessed. Be not terrified by the fear of them; be not shaken; but 
sanctify Christ the Lord in your hearts, and be ever prepared to make 
a reasoned defence before anyone that summons you to give an 
accounting in the matter of the hope that is in you. But (make your 
defence ) with gentleness and fear, keeping your conscience clear, so 
that those who revile the good life which you lead in Christ may be 
put to shame in the very matter wherein you are slandered. For it is 
better for you to suffer, should the will of God require it, for doing 
right, rather than for doing wrong. 

13 eav) ei B 3TiAajTai) pm^Tai q ytvriuBE) yevoio0£ B 14 Maxapioi) + ecrre N 
Mil6e TapayEiyre) om BL 13 Xpurrov) 8eov q etoimoi) + 6e A q qei) om A 
aiiov/VTi) anraiTOWTi N c A 14 aAAa) om q KdTaAaAEicj0E) txt B 206. 1518. 
1739. 2412. sah (latt) syrhl m S : KaraAoAovoiv upcov cos kokottoicov (ex 2:12) 
XAC 33. 69. q boh 17 0eAoi) 0eAei q 

v. 13. tis 6 kokwctcov) The participle takes up the last phrase of the 
Scripture passage — ttoioOvtos kokcx — and makes it the point of 
departure for a new line of thought. The question is obviously rhetori¬ 
cal; he is asserting boldly (and somewhat naively), that if their lives are 
wholly devoted to goodness, no one will do them harm. Nevertheless, 
he has recognized in his admonition to the slaves (2:19ft.) that they 
may suffer unjustly, that they may be beaten without having done 
anything to deserve it, as Christ suffered. Even so, he appears to feel 
that this is quite abnormal; his words imply that there is seldom an 
utter lack of provocation, that the hostility which could be disarmed by 
meekness, submission, and persistence in goodness was apt to be met 
instead with a certain insolence which all but invited blows. He 
requires of them, therefore, an absolute passion for goodness — they are 
to be ‘zealots for the good’. The phrase is almost an oxymoron, for the 
spirit of the zealot did not tend to the kind of goodness which he extols, 
the goodness of meekness, patience, and submissiveness. In the pursuit 
of such goodness, the Christian is to show the whole-hearted, consuming 
eagerness, the single-minded, unwavering concentration which the 
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zealot displays in seeking to achieve the end to which he has devoted his 
life. 

v. 14. But the thought of ‘harm’ is capable of being understood in a 
deeper sense, Men may undergo suffering, and yet not be ‘harmed’. In 
this ultimate sense, the only real ‘harm’ is that which touches the inner 
life, attacking the integrity of the personality; and when one’s life is 
devoted to goodness and to God, it does not lie in the power of man so 
to harm it. Knopf draws attention to the words of Isaiah 50:9 — 16 ou 6 
Kupios poq 0 qaei (aor tis KCtKcoCTEi (at; — ‘Behold, the Lord will aid me; 
who will harm me?’ The same thought occurs frequently in the Gospels 
(Lk. 21:16-18; Matt. 10:28; etc.); and there is an excellent parallel in 
t he words of So crates, r eporte d b y Plato in Apo logy 4id — ouk ecttiv 
ocvSpi dyoc 0 cp kockov ouSevovte jcovti oute TeAsuTf)CTorvn — ‘No harm 
can befall a good man, either in life or after death ’. 

Tidcrxco, then, is not used as a mere equivalent for the passive of kotkoco. 
Christians may ‘suffer’ for righteousness’ sake, but in such suffering 
they will not be harmed, but blessed. Here the writer turns to the words 
of the beatitude (Matt. 5:10) — paKapiotoi SeSicoy pevoi evekev SiKaiOCTUvqs 
— ‘Blessed are they that are persecuted for righteousness’ sake’. Yet 
this still appears to him to be an unlikely contingency. In having 
recourse to the optative, an obsolete mood which had all but disappeared 
from the language, he indicates that he is putting before them a future 
possibility which is far from vivid (cf. also 0 eAoi, v. 17), as if to streng¬ 
then them against an all but unjustified apprehension which they may 
feel, rather than to prepare them for a danger that is to be seriously 
anticipated. A person of humane instincts, accustomed to living in a 
civilized society, finds it all but impossible to believe that human 
wickedness and depravity can ever go so far as to meet sheer goodness 
with cruelty. (Our own reluctance to credit the evidence of the sheer 
viciousness of the Nazi regime is a case in point.) He is capable of 
imagining the infliction of a punishment out of all proportion to the 
offence; but the mentality which takes offence at goodness itself, which 
causes men to suffer for their very righteousness — this passes his 
powers of imagination. In our passage, it is almost as if he introduced 
the thought because it belonged to the tradition of Christian teaching, 
even to the very words of the Lord, rather than because it had any roots 
in his own experience. He did not yet ‘know what was in man’, as his 
Master knew. No other part of the Discourse re flects so ^dearly the 
fa ct that it was composed betore the storm of persecution had broken. 
The time when men would be condemned to torture and death simply 
‘as Christians’ (4:16) had not yet come. 

The words which follow are derived from Isaiah 8:12-13— tov Se <f> 6 ( 3 ov 
ocutoO ou uq <po(3r|0fjTE, ou8e uq Tapocx 0 qTE - Kvpiov ovtov ayiaaorrE, 
Kal ccOto; ea-rai aou 96(305 — ‘Be not terrified with the fear of him, 
neither be shaken; sanctify the Lord Himself, and He Himself shall be 
your dread’. In its original setting, the passage appears to be a warning 




138 THE FIRST EPISTLE OF PETER 

to the prophet not to be swept away by the feeling of the populace, not 
to call holy what they call holy, not to fear what they fear; but to call 
God alone holy, and to fear none but Him. (See the rendering of 
A. R. Gordon in The Old Testament: An American Translation, 
Chicago, 1939.) The Lxx rendering, however, will hardly bear this 
interpretation; and it seems that the Greek translators took the words 
as an exhortation to the people not to fear the king of Assyria or be 
shaken by the danger threatening them from his power, but to dedicate 
themselves to God and to fear only Him. In this sense, our writer now 
applies the words to Christians who may be threatened with persecution 
for righteousness’ sake. <p6pov, then, is to be taken here as a cognate 
accusative with (popqQfjTE; ‘Do not fear their fear’, i.e., do not fear them. 
ocutoov is a general reference to any opponents that may present them¬ 
selves. 

v. 15. Kupios, used in Isaiah for the name of God (mrP), is here 
taken as the usual Christian title for Christ — this sense is made explicit 
by the addition tov Xpicrrov. 

ayiao-aTE ev Tats KapSlai;) ‘sanctify in your hearts’ (the Lord 
Christ) — i.e., ‘venerate and adore Him’, thus dispelling all fear of man. 
ayidjco here, not in the sense of ‘make holy’, ‘purify’, ‘dedicate’, which 
is the usual range of meaning, but in the sense of ‘call holy’, ‘acknow¬ 
ledge as holy’, ‘revere’ (as in the first petition of the Lord’s Prayer — 
ctyiaof)f|Tco to ovopa crou.) The addition of ev tocis Kocpblai? empha¬ 
sizes that this must be no formal acknowledgement, no mere outward 
profession of reverence for Christ, but a true inward dedication to Him, 
which will lift them above all fear of earthly powers. 

irroipoi aEi Trpos arrroAoyiav) The force of the preceding imperatives 
is carried over into the adjective, though it is not so much subordinated 
to them as co-ordinated with them, in a further instruction. The adjec¬ 
tive, like the participle, often carries this imperative force in the usage 
of this writer (cf. iravTES 6po<ppoves, v. 8); it is a variety of the sentence 
without the verb eipi which is very common in assertions and interro¬ 
gations in the Greek of all periods (see Paul Regard, La Phrase Nominate 
dans La Langue du Nouveau Testament , Paris, 1919). dnToAoyia— 
primarily of the argument for the defence in a court of law; cf. Acts 
25:16 — ‘It is not the custom of the Romans to surrender a man to 
punishment before the accused meet his accusers face to face and be 
given opportunity to plead in defence’ — Trpiv f| . . . tottov cnroAoyfas 
Aapioi. This is certainly the force here, for the phrase ttAvti t£> abroOvTi 
Aoyov can only apply to a judicial interrogation. Aoyov abreiv— ‘demand 
an accounting’ — would not be used of an informal inquiry from a 
private person. It has the force of calling one to answer for the manner 
in which he has exercised his responsibilities — the converse of A6yov 
8i86vai, or drTro8i66vai — ‘to give an accounting’ —as in Romans 14:12 — 
‘Each of us shall give an account — Aoyov Scoctei — concerning himself 
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to God’, irepi is regularly used to indicate the matter of the inquiry — 
trepl eauToO, in Romans 14:12; Trepi carrou (neuter) in Matthew 12:36; 
etc.). Trspi Tfjs ev upiv eAttiSos here summarizes the content of the 
Christian profession as ‘hope’ (cf. 1:3). This does not suggest that the 
presiding official will be interested primarily in the future expectations 
of the accused, for to him the important matter would certainly be the 
social consequences of the doctrine and discipline. The phrase refers 
not to the questioner’s view of Christianity, but to that which forms the 
heart of the religion for the Christian. (Cf. Col. 1:27 — ‘God willed 
to make known what is the riches of the glory of this mystery among the 
Gentiles; which is Christ in you, the hope of glory’ — Xpioros ev upiv, f) 
eAttIs Tfjs Souris), ev up.lv — not collective (in the community), but 
personal — ‘in your hearts’. The hope is not an external expectation, 
but the very spring of the life within. 

v. 16. <SAAdpETdTTpotuTriTo;Kai(p6pou, CTuvEfSr|cnvEXOVTEsayoc0f|v)of 
their demeanour in the presence of the investigating authority. Readiness 
in defence and fearlessness of spirit must not pass over into insolence 
or defiant challenge. They are not to your t martyrdom needlessly; the 
venom of accusers, and even the hostile attitude of presiding officials 
must not be met with an answering hostility, but with the gentleness 
which becomes a Christian in all circumstances. (Cf. 2 Tim. 2:24-25.) 
pErd . . . <popou — ‘with fear’ — not of the accuser or of the judge (see v. 
14), but as in 2:18 and 3:2, of God. Their conduct is to be determined, 
not by the behaviour of others, but by'their relationship to God. (Cf. 
Didymus, in Cramer’s Catenae, Vol. VIII, p. 65 — 6 yap tov TTEpl tou 
0eoO Aoyov AaAoov, ouroos ocpEiAEi AaAsiv d>s napovTOS tou 0eou — “ He t hat 
sp eaks the Word concerning God ought to speak as though God flimself 
were present’.) eyovTES — ‘maintaining’ (your conscience clear) — still, 
primarily, of their behaviour before the magistrate. The participle is 
again used with imperative force, retained from the preceding impera¬ 
tives, and the adjective is to be taken as a predicate accusative, comple¬ 
menting the noun, not modifying it directly. He is not thinking here 
of the clearness of conscience that rests upon innocence of life, but of 
the scrupulous care with which they are to conduct themselves through¬ 
out the inquiry into the accusation against them; there must be no word 
or act that would burden their conscience with the feeling that it was 
something less than the worthiest. Under the tension inseparable from 
such a situation, it was no easy thing to show inflexible firmness in the 
truth, and yet to remain tranquil, showing neither anger nor contempt. 
In all this, he is setting before them an ideal of true nobility, a restraint, 
dignity, and self-control that would be the finest fruit of character. 

Iva ev cjb KorraAaAEl(T0E KQrraioyuvSaiaiv) ‘that they may be put to 
shame in the very matter wherein you are slandered’. The exhibition of a 
true Christian demeanour will have the effect of confuting the slander¬ 
ous accusations of sedition which are laid against them; the accusers will 
be ‘put to shame’ in that the falseness of the charges will be patent to all 
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and the accused will be set free. The informer was in any case regarded 
as despicable, and if his charge were shown to be utterly unfounded, he 
would indeed be put to shame; the Roman magistrate might even send 
him away with a tingling ear. 

crrripsdjovTss) The word has a distinctly literary flavour; elsewhere in 
the New Testament it occurs only once, being introduced as a refine¬ 
ment of vocabulary in the Third Gospel (Lk. 6:28 — TtpoaEvyECTOe irepl 
tcov ETrtipeajovTtov upas), replacing the Sicokco of the corresponding 
Matthaean passage (Matt. 5:44). It is formed upon the noun ETrfipEta — 
‘spiteful abuse’, and is a more vigorous synonym for kcctoAoXeco — 
‘slander’. It suggests that the informers deal in vituperation and vili¬ 
fication, rather in the serious terms which would befit an accusation 
likely to involve grave consequences for the accused. 

Tqv dyctSqv ev Xpicrrco avaaTpoq)r|v) ‘the good life which you lead in 
Christ’. dvaorpo<pf| again (w. 1, 2) of the whole tenor of the Christian’s 
life among his neighbours, dcyctflqv stands in the closest connection with 
ev Xpicrrco — the quality of the life derives from its dependence upon 
Christ; it is good because it is rooted and grounded in Him, and lived in 
communion with Him. 

v. 17. Kpel-rrov yap, etc.) repeats the thought of 2:20 in a more 
general context. There, he was speaking of slaves, and of the bearing 
of punishment inflicted at the whim of an unreasonable master; here he 
speaks of Christians of any and every condition, and of the penalties 
that may be imposed upon them by officers of the law. In His wise will, 
God may decree that they shall suffer at the hands of the governing 
authority which brings them to trial. Let them only make sure that 
they commit no offence to justify the penalty, that it may be inflicted 
not for cause which they have given, but in spite of their manifest 
goodness. 

This return to the thought of dyocSoTroiovvTas . . . irdaxeiv is then 
related to the sufferings of Christ, and becomes the point of departure 
for a disquisition on the meaning of His Passion, and of our participation 
therein through our incorporation into Him by baptism. This theme 
is developed, with intricate and difficult variations, through the 
remainder of the chapter and the first six verses of the following chapter. 
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18 oti Kai Xpioros cara§ Ttepi apapTicov ettcc0sv, Sfcaios UTTEp aSixcov, 
Iva u|ia5 Trpoaayayi] tco 0£cp, QavaTcodeis pev aapKi jcoottoit^eIs Se 
TTVEupom. 

For Christ also suffered for sins once, the Just for the unjust, that 
He might bring you into the presence of God; He was put to death in 
the flesh, but made alive in the spirit. 

18 Kai) om M apapTiwv) pr tcov K : add mrep uqcav A : add urrep ripcau HCL 
33. boh : rpiuv (sine i/mp) minusc pauc. vg clem syrP eiraeEv B q) 
CTTTE0mEi; cett upas) om H* : qpas AC q vg tcp 0 ecp> om B uvEUpam) pr 
to 33 - q 


If Christians suffer for righteousness’ sake (v. 14), for doing 
good (v. 17), they follow in the footsteps of their Master; He too 
suffered, not for any wrong that He had done, but as a just man. 
So far, the sufferings of innocent Christians are analogous to the 
sufferings of Christ. But the teacher cannot bring forward the 
thought of the Passion without asking his readers to contemplate 
its further meaning, as not merely a pattern for Christians, but 
as vicarious, as expiatory, and as making possible our access to 
God. He does not thereby imply that the sufferings of Christians 
have altogether the same significance in the economy of human 
salvation; that would push the analogy too far. It is simply that 
once the fact of Christ’s sufferings has been mentioned, he seizes 
the opportunity to stir them by the recollection of all that those 
sufferings have meant for their life towards God. 

ettoQev) This, the reading of B and of q, seems preferable to dnreBocvev, 
though the decision is difficult; W-H prints otte0ocvev in the text, ETroc0ev 
in the margin. The weight of textual evidence favours dnrE0ocvEV very 
strongly; the united testimony of the versions, coupled with that of all 
the Alexandrian witnesses except B, is almost overwhelming; especially 
as a ready explanation for the substitution of ettoc0ev is at hand in the 
presence of the similar phrase in 2:21. On the other hand, the context 
requires ettcx0ev. The theme of the whole passage is suffering, not 
death; at this point, the possibility of Christians being put to death for 
their faith is not envisaged. If dnr£ 0 ccvEV be read, the connection between 
verse 18 and the preceding words is abruptly severed; ‘Christ too died’ 
— but there has been no word of anyone else dying! But if we read 
ETra 0 Ev —‘Christ too suffered’— then the connection of thought is 
maintained and the passage allowed to keep its natural unity. These 
considerations appear to have sufficient force to justify the choice of 
this reading, even though the mass of textual authority is against it. 



142 THE FIRST EPISTLE OF PETER 

orrra§) ‘once’ (for all) — the Passion of Christ was final and sufficient. 
He probably has in mind the words of Romans 6:10 — 6 yap crni6avsv, 
Tfj apapTia dnrsSavev 6 8£ jrj, 39 tco 0eG — ‘in that He died, 

He died unto sin once, but in that He lives, He lives unto God’. The 
sufferings have an end; the triumph is eternal. 

rrepl apapTicov) ‘for sins’. Familiar as the phrase sounds, it is used 
surprisingly seldom by the New Testament writers in reference to the 
death (or the sufferings) of Christ. The Epistle to the Hebrews speaks 
nine times of sacrifices and offerings for sins (itEpl, unip tcov ap.), 
twice in an O.T. citation (10:6, 8), and only once of Christ’s sacrifice of 
Himself (10:12 — plccv unip apapTicov TrpoaEVEyxas 8uaiav si; to 6it)Vek£s 
— ‘Having offered one sacrifice for sins forever’). In the whole body of 
the Pauline Epistles, there are only two occurrences of the phrase 
(1 Cor. 15:3 — UTrep — and Gal. 1:4; in the latter, the witnesses are 
divided between urrep and irepl, but the evidence of P* 8 now inclines 
the balance in favour of mpt). In First John, the phrase IAaapos Trepi 
tcov apapTicov qpwv occurs twice—‘He is the propitiation for our sins, 
not for ours only, but for the whole world’ (2:2); and ‘He loved us and 
sent His Son as a propitiation for our sins’ (4:10). (On the meaning of 
IAaapos here, see C. H. Dodd, The Bible arid the Greeks, London, 1935, 
pp. 94-5.) In these Johannine passages, it must be observed, the 
function of Christ as IAaapos irepl apapTtcov is not connected in thought 
with His death; He is Himself the ‘propitiation’ as He is Himself the 
‘Advocate with the Father’ (TrapdKAT)Tov eyopev up6s tov flcnipa, 
’Iqaouv XpiaTov tov Sixaiov teal aCrros IAaapos eotiv irEpi tcov apap- 
Ticov fipcov). 

There are, then, only three passages in the New Testament which 
afford true parallels to the phrase now before us. ‘Christ died for our 
sins according to the Scriptures’ (1 Cor. 15:3); ‘He gave Himself for 
our sins that He might deliver us from this present evil world’ (Gal. 
1:4); ‘He offered one sacrifice for sins forever’ (Heb. 10:12). To these 
we might add the similar phrase (with a different preposition) of Romans 
4:25 — ‘He was delivered for our offences’ — irape560r| 5 ia Ta Trapcrrr- 
Tcopcrra qpcov. The frequently recurring phrases urrep fjpwv (upwv) 
drr£0avev (£outov irap£6coKev, etc.), even urrep aae| 3 c 6 v drniOavev (Rom. 
5:6), dwell rather upon the thought of His death as an act of sacrificial 
love for us as persons, not specifically as an act which deals, in 
whatever sense, with our sins. 

The precise sense in which the sufferings of Christ are sufferings ‘for 
sins’ is not greatly clarified by the comparison with these other passages. 
The author himself, in the phrases which follow, brings out two aspects 
of the thought which are of the greatest significance for him. Christ’s 
sufferings were vicarious —‘the Just for the unjust’; and they were 
mediatorial — ‘that He might bring you into the presence of God’. 

Ivaupas TTpoaary&yq tG 0 eco) The clause is best taken as epexegetic, 
in close connection with irtpl apapTiwv. By suffering ‘for sins’, Christ 
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breaks down the barriers which sin has established between us and God; 
He brings forgiveness and reconciliation, irpoadyw here is to be inter¬ 
preted in the light of -Trpoaaycoyf| — ‘access’ —as in Eph. 2:18 — 61’ auTOU 
IXO^evTTiVTTpoaotywyfiv . . . TTpos tov FT arEpa — ‘Through Him we have 
access ... to the Father’ (Cf. Rom. 5:2). The general thought is, then, 
‘that He might open the way for you, give you access, to God’. But the 
words depict this function of Christ in a more vivid imagery, which has 
its counterpart also in the mystery-cults, where the saviour-god who 
has himself passed through the gates of death and risen to new life 
takes the initiate by the hand and leads him into the presence of the 
supreme God. (Egypt and Babylonia offer numerous examples of such 
scenes in art; see, e.g., H. Gressmann, Altorientalische Texte und 
Bilder sum Alten Testament, Bd. II, Abb. 92, 95.) Similarly, Christ is 
here conceived as the yuyayGjyo;, the Mediator-Redeemer who leads 
us into the presence of the Father. (See also Gunkel’s excellent note on 
the passage, and the remarks of Perdelwitz, MR., p. 86.) 

0 avarco 0 ei$ piv (rapid, 2CooTroir\0£is 6 e TTveupcm) ‘put to death in the 
flesh, but made alive in the spirit’. This peculiar expression may be of 
the author’s own framing, but it has rather the appearance of a liturgical 
stock phrase. 3cooTroir|0e(s — of the Resurrection (Rom. 4:17; 8:11; 1 
Cor. 15:22; John 5:21). (rapid, ttveupocti — of the spheres of existence in 
which He undergoes these experiences. There is, of course, no sugges¬ 
tion of the impossible thought that the spirit of Christ perished along 
with His body. His death took place in the sphere of ‘the flesh’, the 
earthly, temporal existence; His Resurrection took place in the sphere 
of ‘the spirit’, the eternal, the indestructible, the heavenly. This does 
not imply any rejection of the thought of a bodily resurrection, but 
rather that the body in which He is ‘made alive’ is itself ‘spiritual’. 
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12 tv & Kori toTs £v <puAcn<Ti irveupaaiv TropeuSels ^Ki'ipu^ev, 20 aTTEiOijCTaaiv 
TTOTE, OTE dcTTE^fiSl^ETO f] TOU 0EOU pOKpO0Upla kv T)pfpaiS NcOE KOTO- 
OKEuajonEvri? ki|3coto0, eis f|v oAiyoi, tout’ eotiv 6ktco yuxal, Siectco- 
0t|ctov Si’ uSaros. 21 <£> Kai upas ovtituttov vOv aciijEi (3drrrnCTpa, ou 
aapKos ctttoOectis ^unou, aAAa auvEiSriaEcos aya0fis hrEpdnripa eIs 
0eov, Si’ avaardaEcos ’It|ao0 XpiaroO, 22 os fariv kv (toO) 0eoO, 
-rropEU0eis els oupavov, UTroTaysuTcou aurw ayyfAcov Kai E^ouaicov Kai 
Suvapecov. 

In the spirit He went and preached also to the spirits in prison, who 
fell into disobedience of old, when the forbearance of God was waiting 
out the time, in the days of Noah, while the ark was being constructed, 
wherein a few persons, eight souls in all, were saved through water. 
In the counterpart to this, baptism now saves you also — not a 
washing away of the filth of the flesh, but a petition to God for a good 
conscience — through the resurrection of Jesus Christ, who is at the 
right hand of God, ascended into heaven, angels and principalities and 
powers being made subject to Him. 

20 otte^eBexeto) oma£ e6exeto 69 : cma£ e£eSexeto q T)) tt|V N* lacncpoOupia)— 

lav K* oAtyoi) oAiyai C q syrr 21 co> txt q minusc permult. : om N* : 

o N C ABCKLP 33. 69. unas) npas C q 22 tou) BNf 33 om : incl. cett. 

0eou) + deglutiens mortem ut vitae eternae heredes efficeremur vg 

The passage is in some degree a digression, moving away from 
the subject immediately in hand, the exposition of the meaning of 
undeserved suffering. It may at least be said that the thought is 
not closely sustained and connected. By a violent tour de force 
the writer seeks to relate the Christian doctrine of suffering to the 
saving experience of baptism, seeking to exploit the thought (of 
Romans 6) of baptism as effecting sacramentally our identification 
with Christ in His death (the consummation of His sufferings), 
and in His resurrection, whereby we die to the old life of sin and 
weakness, and rise with Him to the new life of holiness and power. 
The mighty thoughts of St. Paul are a little too much for him here; 
he struggles with them, not altogether successfully, yet seeking to 
make them truly his own and to bring their power to bear upon 
the minds and lives of his hearers. 

v. 19. ev <£) the antecedent is ttveupoti, taken by itself, without the 
participle; it is ‘in the spirit’, but not as ‘made alive in the spirit’ (risen 
from the dead), that He preaches to the ‘spirits in prison’. A number of 
interpreters, ancient and modern (e.g., Augustine, Spitta), take this as 
meaning an activity of the pre-existent Christ; but it is more natural to 
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take it as referring to His activity in the underworld in the interval 
between His death and His resurrection. Once He has suffered and died 
‘for sins’, He carries His Gospel of salvation even to that generation of 
desperate sinners who died unrepentant and were swept away by the 
Flood. 

It has been conjectured that the name of Enoch originally stood in the 
text at this point (Schultz, R. Harris; followed by Goodspeed, Moffatt, et 
ah; ev co koci Evcox) ev co Kai). By postulating a scribal error, easy enough 
to account for in a mechanical way, it is possible to absolve the author 
of First Peter of responsibility for the fantastic dream of a descent of 
Christ into Hades. On the other hand, it is hard to account for the 
sudden introduction of Enoch into an exposition of the work of Christ. 
‘Christ was made alive in the spirit; Enoch went in spirit to preach to 
the spirits in prison’. This is an unimaginable sequence; he is not 
discussing activities of various personalities 'in the spirit’, but the 
work of Christ, in the spirit as in the flesh. It is impossible to see what 
relevance Enoch's visit to Hades could have for him in this connection. 
The conjecture is therefore to be discarded. 

This passing reference to the Descent scarcely deserves the attention 
it has received, at least in a commentary on the epistle. The doctrine of 
the Descent of Christ into Hades, though it has captivated the imagina¬ 
tion of many generations and has even found a place in the Creed, 
belongs to the periphery of Christian teaching, not to the centre — if 
indeed it can be said to have any legitimate place in Christian teaching at 
all. It is nothing else than the appropriation, and the application to 
Christ, of a fragment of the redemption-mythology of the Oriental 
religions, best known to us in the ancient story of the Descent of Ishtar 
to the underworld, and reflected also in a number of Greek myths 
(Orpheus and Eurydice, Heracles and Alcestis, the story of Perse¬ 
phone, etc.); it is rooted in old vegetation- and sun-myths. 

The various interpretations which have been proposed for this 
passage of 1 Peter are set forth and examined with great fullness in 
Knopf’s note. The literature is immense; see especially Wand’s Excur¬ 
sus, ‘The Descent into Hell’ (The General Epistles, pp. 105IT.); the 
monograph by F. Spitta, Christi Predigt an die Geister (Gottingen, 
1890); the group of articles under the heading ‘Descent into Hades’ in 
Hastings’ Encyclopaedia of Religion and Ethics-, and M. Lauterburg’s 
article ‘Hollenfahrt Christi’ in the Herzog-Hauck Realencyklopddie fiir 
Protestantische Theologie und Kirche. 

toIs ev cpuAaKfi TTveupaorv . . . ccTrei9f)aaaiv ttote, . . . ev f|pEpais Ncoe) 
(He went and preached) ‘to the spirits in prison, that fell into disobed¬ 
ience (or, refused to believe) of old, ... in the days of Noah’. In the 
speculations of later Judaism, the fate of the generation which perished 
in the flood attracted much attention, and the strange tale of Genesis 6 
and 7 received many accretions, and was made the foundation of much 
more elaborate accounts and speculative interpretations. These are 
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known to us chiefly through the Book of Enoch, a compilation of works 
by a number of authors, composed at intervals between 200 b.c. and 50 
B.c. It fell into disfavour with the fourth-century church, and was lost 
from view until it was again discovered in an Ethiopic manuscript, late 
in the eighteenth century; portions of the Greek version have since 
come to light in papyri, but no trace of the Hebrew and Aramaic 
originals has been found. It was, however, known and honoured in 
the early church; R. H. Charles lists fifty-eight passages in the New 
Testament which reflect its influence, and calls these ‘a few examples’ 
(Apocrypha and Pseudepigrapha of the Old Testament , Vol. II [Oxford, 
I 9 I 3], pp. 180-1). It is undoubtedly the source of the reference to the 
angels that fell from their first estate and were cast into Tartarus, to be 
kept in everlasting chains to await the Last Judgment (Jude 6; 2 Peter 
2:4; cf. Enoch cc. 6, 10-15). It > s not so clear that the words of First 
Peter have the same origin and significance; they betray nothing more 
than a general acquaintance with similar speculations, which were 
doubtless common property. ‘The spirits in prison’ may indeed mean 
‘the fallen angels’ of whom Enoch tells, the ‘sons of God’ who were the 
progenitors of the race of giants (Gen. 6:4), but this is far from self- 
evident. rrvEuija, indeed, is commonly used of beings of a higher order 
than man, of spiritual essences, angels and demons; where it is used of 
the higher element in man, it implies, as a rule, that this is a divine 
element (to 0 elov irveuita). But the notion is quite fluid; standing over 
against the physical part of man (cr&p?;, acopa, aKfjvos), it represents the 
intangible, indivisible, indestructible (though not necessarily immater¬ 
ial) part, and it is capable of being conceived in various ways in 
accordance with the varying conceptions of the essential nature of 
man. In our passage, the writer seems to use the word quite loosely, 
without precision, of the state of those who have perished in the body; 
in popular language, when life fled from the body, the ‘spirit’ descended 
to Hades, or mounted to an aerial paradise. When he describes ‘the 
spirits in prison’ as ‘those that disobeyed in the days of Noah’, he is 
evidently thinking of the whole generation of mankind that perished in 
the Flood. If he mentions these only, out of all that died before Christ, 
it is because they were regarded as the most abandoned of all sinners. 
For them, Judaism entertained no hope of repentance and restoration, 
but the Christian teacher holds that none, not even these, are beyond 
the reach of the saving power of Christ. Ixfipu^Ev — certainly of the 
preaching of the Gospel of salvation. Christ’s Descent into Hades, like 
His manifestation upon earth, was a phase of His work as the universal 
Saviour. It is an extension of the thought that is put forward also in 
Ephesians 4:8-10; descending into the lower parts of the earth, He ‘led 
captivity captive’; the ‘spirits in prison’ were released. Cf. also John 
5:25 — ‘The dead shall hear the voice of the Son of Man, and they that 
hear shall live’. 

On the contemporary usage of ttveupoc, see Reitzenstein, HMR ! , 
c. xv, ‘Die Begriffe Gnosis und Pneuma’, from p. 308. 
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It is very difficult not to equate the irvEupaorv . . . EKqpu^ev of this 
passage with the vEKpoi; EuqyyeAia&q — 'The Gospel was preached to 
the dead’ — of 4:6. In the apocryphal Gospel of Peter, there is a story of 
Christ coming forth from the sepulchre, attended by two angels and 
followed by a Cross; a voice from heaven asked ‘Hast thou preached to 
them that sleep?’ (i.e., of course, to the dead), and the answer from the 
Cross is ‘Yes’. The whole idea is an attempt to give significance to 
the otherwise meaningless gap between the death on the Cross and the 
Resurrection; it does not belong to the earliest tradition. 

v. 20. dTrE!0f|CTaCTiv) ‘disobeyed’ — the thought is probably that they 
refused to believe Noah, the ‘preacher of righteousness’ (2 Pet. 2:5). 
Unbelief is frequently regarded, in the New Testament writings, as a 
form of disobedience to God. 

otte^eSexeto) ‘waited out the time’ — the verb is seldom used abso¬ 
lutely; there is no other instance in N.T. In all the other occurrences, 
it is used of the attitude of patient expectation in which Christians await 
the second coming of Christ, and the ‘salvation’ for which they hope. 
(Rom. 8:19, 23, 25; Heb. 9:28; etc.) Here the thought is that God 
waited patiently, delaying the stroke of His judgment on Man’s 
disobedience to afford them time for repentance. 

t) tou 0eoO uaKpo 0 upia) ‘the forbearance of God’, ‘God’s longsuffer- 
ing patience’ with rebellious men; the mercy which seeks to forgive, and 
therefore is slow to punish. Cf. Romans 2:4 — ‘Despisest thou the 
riches of His goodness and forbearance and longsuffering (. . . Ttjs 
pcn<po 0 upias Karacppovels), not knowing that the goodness of God 
leadeth thee to repentance?’; and 2 Peter 3:9 — ‘The Lord is not slack 
. . . but is longsuffering toward you (pccKpo 0 vpEi eR upas), not desiring 
that any should perish, but that all should come to repentance’. 

KcrracrKeuajopEVTis kiPootou) ‘while the ark was being constructed’. 
The building of the ark was itself a testimony to the imminence of the 
divine judgment which was to overwhelm the world, and as long as it 
was in process of construction, there was still time to repent and be 
saved. 

oktw qiuyai) ‘eight souls’ — the Genesis story gives them as Noah and 
his wife, and his three sons and their wives. q/u)(f| here is used in the 
sense merely of ‘living person’, not of the essential, inward being, the 
true life, as elsewhere in the Epistle (1:9,22; 2:12, etc.). Yet it is probable 
that he would not have used the word except in collocation with the 
verb 6 iEacb 0 qaav —‘were saved’; and that there is an underlying implica¬ 
tion that the physical salvation from the Flood was at the same time a 
moral and spiritual salvation, a salvation from ‘the Wrath of God’ (cf. 
Rom. 5:9; 1 Thess. 1:10), resting upon faith in Him. 

6 iECTcb 0 qCTCtv 61’ uSoctos) ‘were saved through water’. The ambiguous 
phrase 61’ OScrros is chosen to enable him to frame an analogy between 
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the water of the Flood and the water of baptism. We must certainly 
feel that his language is forced in the extreme, when he asks us to think 
of the water which overwhelmed the earth with destruction as being in 
any sense the medium of salvation for the inhabitants of the ark. But 
the violence of this turn of thought would not be felt by the Christians 
of the time as it is by us; they were accustomed to an arbitrary treatment 
of the Old Testament Scriptures. St. Paul does almost equal violence 
in his treatment of the passage through the Red Sea as a prototype of 
baptism (1 Cor. 10:1-2 — ‘all our fathers . . . passed through the sea; 
and were all baptized unto Moses ... in the sea’). For them it was 
sufficient that water in some form was the important thing in the story, 
and that the people of God were saved. 

Calvin suggests that the real analogy lies between the shutting of 
Noah in the ark as in a sepulchre, and the ‘burial’ of the Christian in 
baptism. ‘As Noah won life through death, when he was shut in the 
ark as it were in a sepulchre, and while the whole world perished, he 
with his tiny family was saved; so to-day the death which is represented 
in a figure in baptism, is for us the entrance into life, nor may we hope 
for salvation unless we be segregated from the world.’ 

v. 21. w Kai upas avTiTUTrov vOv aoojEi paTrricrpa) ‘the antitype 
whereto now saves you, (even) baptism’, cp is the reading proposed by 
Erasmus and favoured by Hort, who regarded 6 as a ‘primitive error’, 
though he allowed it to stand in his text. The nominative is the reading 
of all the uncials (except X*) and many of the good cursives; the dative 
is found in a large number, probably a majority, of the inferior cursives. 
In spite of the weakness of attestation, the dative appears to be the true 
reading; it is impossible to construe 6 in any reasonable sense. (See 
also the remarks of Hort, among his Notes on Select Readings, p. 102.) 

The antecedent of & is not OScctos, but the whole phrase 6ieacb0ricrcrv 
81’ uSorros. Not the water as such, but the salvation of Noah and his 
family ‘through water’ is the type, the prophetic image of the salvation 
which is brought to Christians ‘through water’, in baptism. ovtItuttov 
is here used of the substantial reality which is foreshadowed in the 
type; in Hebrew 9:24 it is used inversely, of the symbol which points to 
a higher reality. The attitude to O.T. story on which the entire analogy 
rests is defined in 1 Corinthians io:6ff. 

vuv) ‘now’ — may be taken as the correlative of ttote (v. 20) — ‘of old’; or 
more vividly, in reference to the baptism which has just been adminis¬ 
tered. The latter sense is more in keeping with the object upas, which is 
far better attested than qpas. 

aci> 3 ei) to be taken in close connexion with 81 ’ avaordaEcos ’It|ctoO 
XpiaToO; cf. 1:3 — avcryewr) eras . . . 5 i’ avaardaEcos ’It]ctoO XptarouEK 
VExpcov. For this writer, as for St. Paul (Rom. 6:4ff; Col. 2:11-12), the 
saving efficacy of the sacrament lies in that it applies to the baptized 
the benefits of Christ’s death and resurrection; the outward act signi- 
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lies a spiritual transformation — the end of the old life and the 
inauguration of the new. 

ou aapKos drroSeats purrou) ‘not a putting-away of the filth of the 
flesh’ — with the implication, of course, that the baptism was done by 
immersion; such a phrase would be meaningless in relation to a baptism 
by sprinkling. (Cf. Heb. 10:22 — AeAoua|jivoi to acopa OScrri Kofiapco 
— ‘having the body washed with clean water’), crap!; is used here in the 
literal physical sense. The phrase contrasts the spiritually effective 
Christian baptism with Jewish ritual ablutions, and with the washings 
which preceded initiation into the pagan mysteries, which were merely 
a bodily cleansing. In the Christian rite also, the ‘filth of the flesh’ was 
washed away, but this was not the important thing. The writer of 
Hebrews, in the verse cited above, set first the thought of the cleansing 
of hearts from an evil conscience — pepavTiapevoi Tas xapSias onto 
cruvei8f)aeco5 Trovqpas — and the same thought is in the mind of our 
writer, but he does not make it explicit. 

CTUVEi8f|<T£oos ayaQfjs ErrEpcoTr] poc els 8 eov) 'a petition to God for a good 
conscience’. As Windisch suggests (Comm, ad loc.\ see also the same 
writer’s Taufe und Stinde, Tubingen, 1908, pp. 231-2), this appears to be 
a reference to a part of the ritual followed in the administration of the 
sacrament, a prayer addressed to God by the convert, asking forgiveness 
and inward cleansing and the power to live in accordance with His will. 
The ‘good conscience' is a conscience liberated from the burden of 
guilt and dedicated to the fulfilment of His good pleasure. In this he 
bids them see the true significance of the sacrament (cf. tos ipuyas 
fiyviKOTEj, 1:22, note). 

It is by no means certain that this is the true interpretation. iTTEpcoTripa 
and the corresponding verb ETTEpcoTaw are more commonly used in the 
sense of asking a question than of making a request. However, the verb 
is found in the latter sense in Matthew 16:1, and in Psalm 136 (i37):3 
(K c a A, et al.), and the simple verb EpcoTaco is fairly common in this sense. 
The only other suggested rendering that is at all attractive is that of 
‘pledge’; this rests upon the occurrence of the word in one or two papyri, 
in contracts, in the sense of the Latin siipulatio (see M. & M. sub voc., 
and the new Liddell and Scott, 9th edition). The words would then 
mean ‘a pledge made to God out of a good conscience’(taking oweiSqaEces 
as subjective), or ‘a pledge to maintain a good conscience’ (taking the 
genitive as objective). The latter sense would be illustrated from 
Pliny’s Letter to Trajan concerning the prosecution of Christians, 
where he reports that, according to the testimony of former adherents, 
they ‘bound themselves by an oath not for any criminal purpose, but 
that they would commit no theft, brigandage, or adultery, that they 
would not violate their word, that they would not refuse to return a 
deposit when called upon to do so’. 

aapxos and ovvEi6f|(jEws are made emphatic by their position at the 
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head of the respective phrases; baptism has to do, not with the outward 
man, but with the inward, the whole moral personality. 

v. 22. With the thought of Christ’s Resurrection is now linked the 
thought of the high glory to which He has been exalted (cf. 1:21). The 
significance of the Resurrection, as made effectual in the new life of His 
followers, through baptism, lies in His elevation to the place of supreme 
authority over the whole of God’s universe. 

ev Se^ia 0 eou) ‘at God’s right hand’ — i.e., designated as God’s 
vicegerent, as the King unseen, to whom is committed all authority and 
all power. It scarcely needs to be said that the words are not used in 
any local sense ( dextra Dei est ubique). The imagery is derived from the 
statuary of Oriental temples, especially Egyptian, which frequently 
represented the King as seated at the right of the god, signifying both 
his own divinity and his function as bearer of the might and majesty 
of the divine in relation to the world. It enters into the language of 
primitive Christianity by way of Psalm 110:1 — ‘Sit thou on My right 
hand, until I make thy foes thy footstool’. (See the remarks of C. H. 
Dodd, The Apostolic Preaching , pp. 23-4.) 

The ideas of the Resurrection, the Ascension, and the Session of 
Christ at God’s right hand are always closely linked together in the New 
Testament; they are, in fact, aspects of a single thought, and there are 
traces of a stage in Christian thinking in which they were not differen¬ 
tiated. (See the remarks of Amos Wilder in his article ‘Variant Tradi¬ 
tions of the Resurrection in Acts’, Journal of Biblical Literature, Vol. 
lxii, Part iv [December, 1943], p. 307.) The Session is sometimes 
related particularly to the gift of the Holy Spirit, and the spiritual gifts 
communicated to the Church (Acts 2:33-35; Eph. 4:7-8); elsewhere, to 
His office as Intercessor for us (Rom. 8:34; Heb. 9:24), or more gener¬ 
ally, to His office as High Priest (Heb. 8:iff.); but more frequently, the 
emphasis is upon His power, His dignity, and His victory over the 
powers of evil (Matt. 26:64 and parallels; Acts 7:55; Phil. 2:9-11; 
Eph. 1:20-24; Heb. 12:2). 

ocyyeAwv Kai c^ouaicov Kai SuvdpEcov) ‘angels and principalities and 
powers’ — under these three heads he embraces all ranks of spiritual 
beings. These classifications, sometimes much more elaborate, extend¬ 
ing to seven classes, are a commonplace of later Judaism; they are 
mentioned several times in the New Testament with some variations 
(1 Cor. 15:24; Eph. 1:21; Col. 1:16; 2:15; et al.). The words are per¬ 
haps to be taken as meaning both good spirits and evil spirits, the 
powers of heaven and the powers of hell; but it is more likely that the 
thought is of the powers of evil that are overthrown by Christ in His 
victory over death. Cf. 1 Corinthians 15:24 — otccv Kcrrapyfiaq -rraaav 
dtpxfiv Kai traaav e^oc/aiav Kal SOvapiv, where Christ is to ‘put down 
every dominion and every principality and power’, with the clear impli¬ 
cation that these are all enemies to be destroyed; and still more clearly 
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Colossians 2:15 — dnTEKSuadpevos Tag apyas xai tck; Efouaicrs, sSEiy- 
pcmaev ev Trapp-pata, 0 pian| 3 Eucras auTOU? ev otutco — ‘(God) having 
disarmed the dominions and principalities, made an open show of them, 
triumphing over them by Him’. The thought will then be that all the 
spiritual powers which were arrayed against God have now been over¬ 
thrown by Christ and made subject to Him, and can therefore have no 
more power over His followers. 

After in dextera Dei, the Vulgate adds deglutiens mortem ut vitae 
aeternae heredes efficeremur (swallowing up death, that we might be 
made heirs of life eternal) — ‘apparently from a Greek original which 
had the aorist participle KccToancbv’ (Hort, among his ‘Noteworthy Re¬ 
jected Readings'). The clause was also in the (pre-Vulgate) text used 
by St. Augustine. There is some indication of its presence in the 
Armenian version also, following oupcrvov (Tischendorff 8 ). Harnack 
reconstructs the underlying Greek as Kcrrcrmcbv (tov) Odvcrrov, iva 303% 
aicoviou KAppovopoi ycvriScopEv, and argues strongly that it should be 
regarded as authentic ( Zur Revision, pp. 83-6). Certainly, it is no 
ordinary gloss. The expression KaTaTncov 6dvcrrov is most unusual; 
it derives from the non-Septuagintal version of Isaiah 25:8 which was 
known to St. Paul (1 Cor. 15:54 — Kcrr£Tr60r| 6 Sdvorrog ei; vIkos — 
‘Death is swallowed up in victory’; cf. 2 Cor. 5:4). For the iva clause, 
cf. Titus 37 (where the context again refers to salvation through baptism 
vv. 5-6) — iva . . . KAppovopoi yevpQcopEv kcct’ EAtriba jcofjj aicoviou. 

The conjecture that the passages bearing upon the Descent (3:19-21 
and 4:6) are glosses, and do not belong to the original text of the 
Epistie, hardly deserves serious consideration. Not only is there no 
manuscript authority for rejecting them, but there is nothing in the 
style or diction to betray the hand of a glossator. 
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4 1 XpioroO ouv ttoQovtos aapKi Kal upsT; tt|V acrrTiv evvoiav 
OTrAlaaaOe, oti 6 ttoOcov aapKi aurai apapTlas, 2 eIs t6 hbk£ti 
av0pcoiTcov ETri0uiaiai5 aAAa0eAr)pcm 0eoD t6v ettIAoittov ev aapKi plicoaai 
Xpovov. 3 apKETOj yap 6 TrapEApAuBcos ypovos to |3ouAr|pa tcov e0vcov 
K arrEipy&aflai, TrETTOpEupivous kv aaeAyeiais, ETTiOuuiais, olvo9Auyiais, 
kcohois, ttotois, Kai a06|iiToi? EiScoAoAcrrplais. 4 kv <£> ^evfjovTai nf) 
owTpex°VTCov upcov eis ttjv outtiv Tfjs aaooTlas avayuaiv, pAao<pr|- 
pouvTES' 6 01 dnoScbaouCTiv Aoyou tco EToIpcos iyovTi Kpivai ^covTas 
Kai VEKpou$. 6 eis toCtto yap Kai VEKpots eur)yyeAio0r|, tva Kpi0coai pev 
Karra av0pcbTrous aapKi, jcoai 8e kotcs 6eou irvEuporn. 

Since Christ, then, suffered in the flesh, do you also arm yourselves 
with the same mind —for he that has suffered in the flesh has ceased 
from sin — that you may no longer live for the desires of men but for 
the will of God, for the remainder of your time in the flesh. For the 
bygone time is sufficient to have spent in doing the pleasure of the 
Gentiles, to have walked in ways of sensuality, lust, drunkenness, 
revelry, drinking-bouts, and the unholy practices of idolatry. Herein 
they find it strange that you do not plunge with them into the same 
torrent of vice — blasphemers that they are — they shall give account 
to Him who stands ready to judge the living and the dead. For it 
was to this end that the gospel was preached to the dead also, that 
though they were judged according to men in the flesh, they may live 
according to God in the spirit. 

1 tto6ovtos BC 1739 vg sah)+u7Tep vpcov N* 69. syr p : +urTep i^kov AKLP 
33. q syr hl boh aapKi) pr ev K 69. q ajaapTias) apapTiais B vg syr p 
3 yap) + upiv N boh : + timiv CKLP 33. 69. q ypovos) + TOV | 3 iou q : pr too 
piov 69. pouXTUia) 0 eXnua KLP 69. q KaTeipyaaOai) Ka-repyaaaaOai q 
TTETTOpEupevous) TTOpEuouEvous N 2412 . 4 fJXaatprmouv-res) Kai pXaaipTiiiouaiv N* 

C* syr p (?) 6 oi arrroSojCTO'jcjiv Aoyov) om X 1 " e^ovti Kpivai) KpivovTi B 614. 

2412. 

v. i. XpioroO oi 5 v ttoSovtos aapKi) The thought returns to verse 18 
of the preceding chapter, taking up the double thought of irepi apapTicov 
eiraOev and 0 avorrco 0 els aapKi. ‘Death in the flesh’ is the climax and 
consummation of the ‘suffering for sins’; accordingly, ttoOovtos here 
includes the thought of the death of Christ, or rather, presents that 
thought in relation to the general context (suffering for righteousness’ 
sake). 

tt)v aCrrf)V evvoiav orrAiaaoBe) ‘arm yourselves with the same mind’ — 
i.e., reckon yourselves as having ‘suffered in the flesh’, as having died 
to this presentlife, as He did. Cf. Romans6:io-n — oyap anr^OavEV, Tfj 
apapTia air^avEV Ecpdnraf;... outgo; Kai C/pei; Aoyi jeo0e Jaurous VEKpous 
pev Trj apapTia, etc. —‘In that He died, He died unto sin once for all.. .; 
even so do you also reckon yourselves dead to sin’; also Philippians 3:10 
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— toO yvcovai outov . . . Kai Koivcoviav Tra 0 r)|jcrroov auTOu, auppop- 
qnjopevos tco SocvAtco auToO — ‘that I may know Him . . . and fellow¬ 
ship in His sufferings, being shaped with Him in the pattern of His 
death’. This ‘death’ to the old life is an evvota for the Christian — a 
mental concept of himself as ‘crucified with Christ’ —as having made an 
end, in imagination and thought, of the life of the flesh, and having 
begun to value the life of the spirit, the new life which is lived in and 
with Christ, as the only true life (cf. Gal. 2:20). When the Christian 
has learned so to regard himself, he is ‘armed’ for the struggle, inwardly 
fortified against every assault of his spiritual enemies. Accepting for 
himself the sentence of death as already executed (cf. 1 Cor. 1:9 and 
context), he will not be overcome by the lesser tribulations which he 
may have to undergo. 

oti 6 TrcxQcbv aapKi TTtTrocuTcn apap-riofs) ‘for he that has suffered in 
the flesh has ceased from sin’ — certainly a proverbial expression, found 
in a different wording in Romans 6:7 —6 yap ano 0 avcbv 6 e 8 iKa(coTai onto 
Tfjs apapTlas — ‘for he that has died is freed from the claims of sin’. 
The proverb, in ordinary usage, may have meant little more than our 
‘Death pays all debts’; or it may have been a Greek equivalent for the 
Latin ‘De mortuis nil nisi bonum’. In the form in which it is given 
here, it may in some circles have been given an application to martyr¬ 
dom, in the sense of the doctrine that martyrdom atones for sin and 
wins the reward of forgiveness. But in the context, this writer is relating 
it to the thought which he is unfolding — that to ‘suffer in the flesh’ as 
Christ ‘suffered in the flesh’ means for us the ending of the life of sin 
and the beginning of the new life of goodness. There is here a double 
play upon words; both the participle ttccOcov and the noun crapf; are 
used in two senses — iraflcov of actual physical suffering, the theme from 
which the discussion starts (3:14,17), and also of the moral and spiritual 
experience of crucifixion with Christ, the ivvoia which is to determine 
all life for the Christian; odpi; of the physical body (in which the Lord 
suffered), and also of the sinful nature, the Ego, ‘our old man’ (Rom. 
6:6), which must be given over to death with Christ, that the life of the 
spirit which we derive from Him may be given full freedom within us. 
At this point, the connexion with the theme of ‘suffering for righteous¬ 
ness’ sake’ has become little more than verbal; the writer has become 
wholly absorbed in the significance of the moral and spiritual trans¬ 
formation which is figured in baptism. 

v. 2. els to . . . (Jiooaai ypovov) a final clause, dependent upon 
OTTAloaaflE. The unusual phrase ( 3 ic 6 aai ypovov is perhaps intended to 
suggest the secondary and transitory character of the life still to be lived 
on earth; the verb 3&C0 being reserved for the higher life, which is not 
lived merely for a time (tov striAonrov ypovov), nor ‘in the flesh’. This 
outward life, however, though it be secondary, is none the less to be 
governed by the same principles as the inward life; it is not to be at 



154 THE first epistle of peter 

the mercy of vagrant desires, of mere human passion and impulse, but 
is to be subject to the will of God. 

v. 3. ctpKETos) ‘sufficient’ — a meiosis\ the sense is, of course, ‘more than 
sufficient’, ‘far too much’. It is not possible to subtract from the time 
that has already been spent in evil courses, but at least there need be no 
further waste of life in the pursuit of vanity and vice. 6 TTapEAr|Au0MS 
Xpovos is set over against tov eiriAonrov ypovov; the conversion to Christ 
divides their past life which has been misdirected and misspent from 
their remaining days upon earth which are to be dedicated to the only 
true good. The three perfects — TrapEAr|Au 0 d>s, KortEipyacrSai, ttetto- 
pEUItEvous — one after another emphasize the thought that this past of 
theirs is a closed chapter; that part of the story is over and done with. 
The language here indicates once again that those who are addressed 
stand precisely at the turning-point of life which is marked by baptism; 
and also that they were converts from paganism, not from Judaism. 

to pouAr|na tcov e0vcov) ‘the will of the Gentiles’ — as opposed to 
0 EAr||ra 0eoO — ‘the will of God’. In the old life, their conduct was 
subject to the mass will, swayed by the ill-directed tyranny of common 
custom and public opinion, and that, of a society alienated from God. 

On the catalogue of vices cf. Romans 13:13-14; Galatians 5 : 20 - 31 . 
The plurals are concrete; ‘acts of sensuality’, etc. (x0e(jutois eIScoAoAcc- 
Tpioas, ‘abominable practices of idolatry’ —suggests not the mere wor¬ 
shipping of idols, though that in itself is regarded as a moral offence — 
but rather the dark and shameful practices which too often had a place 
in the cult. d0£prros means not so much ‘illegal’ as ‘unholy’ —violating 
the divine ordering of life (contrary not to vouo$, but to the more 
fundamental 0 E(iis). 

v. 4. ev db) The relative is of course in the neuter, and as in 1:6, it 
attaches rather loosely to the whole thought of the preceding sentence, 
especially to the sense brought out so strongly in the perfects, that 
Christians have ceased to comply with the evil customs of paganism — 
‘In respect of your abandonment of these vicious practices, they find it 
strange’, etc. ^Evijopai — ‘find strange’, includes the thought of ‘take 
offence’, as ignorant people often feel an unreasonable resentment at 
anything that does not fit into the pattern of life familiar to them, 
especially at a conscientious refusal to participate in common diversions. 
The matter of this resentful astonishment is expressed by the genitive 
absolute which follows. 

awrpEXovTcov) literally, ‘running with’ them; the metaphor suggests 
the thought of joining in a mad race. TpEyoo is used several times in the 
New Testament of the moral effort of Christians; we are encouraged to 
‘run the race that is set before us’ (Heb. 13:1); so to ‘run, that (we) may 
obtain (the prize)’ (1 Cor. 9:24; cf. also Gal. 2:2; 5:7; Phil. 2:16). But in 
this passage, the thought is of the expenditure of energy on immoral 
ends, in a ‘pouring-out of dissolute living’. crowTla — the noun is 
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formed upon the verbal docoros from the obsolete craoj (ccojco) — ‘save’, 
with the negativing particle a; (cf. jcov dcrcoTcos. of the prodigal — ‘in 
riotous living’ — Lk. 15:14). The sense is therefore ‘that which is 
ruinous to health’, ‘dissolute, profligate living’, dvayvcns — literally, ‘a 
pouring forth’ — sometimes used in the concrete sense of a lake, an 
estuary, or a swamp, as of that which is formed by the pouring forth of 
waters, sis Tpv ocu-rqv aocoTia; dvayuinv may then have the sense ‘into 
the same wide-spreading river of dissipation’. It seems better, however, 
to retain more of the active verbal sense of dvdyuCTis, and to take dacorias 
as an objective genitive — ‘outpouring of profligacy’; with the thought of 
the life of paganism as a feverish pursuit of evil, wherein men vie with 
one another in pouring forth profligate living. 

pXoco-qjTipoOvTe;) In ordinary Greek usage, the verb is not used 
exclusively in the sense of speaking evil of sacred things, but of defaming 
or reviling in any context. It is seldom used absolutely. In Lxx and 
N.T., likewise, it is sometimes used in the sense of ‘revile’ or ‘taunt’, 
with an object in the accusative (as in Lk. 23:39), or absolutely (as 
in Lk. 22:65). This general sense may be intended in this passage also. 
The author has referred several times to the slander and reviling which 
was directed against Christian believers, and it is possible that here he 
wishes to say that astonishment at the new standards of conduct which 
govern the Christian finds expression in bitter and scornful words. But 
this thought would be more naturally expressed by the co-ordinate 
Kai pAacrcprujoucnv (N* C* 1739 et minusc. al. pc.) than by the participle, 
which has far stronger textual support (ABs'C'KLP 69. q vss.). 
Adopting the latter reading, it seems better to take the word in the 
specific sense of ‘blaspheming’ (as in the accusation laid against Jesus, 
Matt. 9:3; 16:65), an d to treat the participle as a substantive, used as an 
interjection — ‘blasphemers!’ The attitude of hostile amazement, the 
failure to recognize the divine and heavenly quality of the new life is a 
kind of blasphemy against the God from whom that life proceeds. This 
thought leads naturally to the minatory declaration which follows. 

v. 5. oi OTroScoCTOucnv Xoyov) ‘who shall give account’ —i.e., shall be 
compelled to answer for their blasphemous scorn of the good life of 
Christian faith. Aoyov anroSiSovai is the converse of Aoyov ocIteTv— 
‘call to account’ (3:15). The Christian may be called to account before 
an earthly tribunal; his enemies will be called to account before the 
tribunal of heaven, tco £toi|jcos iyovTt Kplvai — ‘to Him that stands 
ready to judge’ (living and dead). The imminence of the great Day is 
stressed here in relation to its aspect of wrath, as in 1:6 in relation to its 
aspect of salvation. He who ‘stands ready to judge’ is Christ; cf. Acts 1: 

42-OUT05 €(TT1V 6 cbplOpEVOS UTTO TOU 0 EOO KpITljs JCOVTCOV KOti VEKpCOV— 

‘This is He that is ordained by God to be Judge of living and dead’; cf. 
Acts 17:31; 2 Tim. 4:1 (where Christ’s coming in power, and the estab¬ 
lishment of His Kingdom are related to His future judging of ‘living and 
dead’); and 2 Clement 1:1. The New Testament writers also speak of 
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God Himself as the Judge (cf. 1:17; 2:23); but where the Judgment is 
proclaimed as imminent, it is usually conceived as one phase of ‘the 
revelation of Jesus Christ'; God judges the world by Him. As the 
‘salvation’ which will fulfil the hopes of Christians is ‘ready to be 
revealed’, with its attribution of ‘praise and honour and glory’ to the 
faithful (1:7, 13), so He to whom their enemies must give account 
‘stands ready to judge’. His revelation in glory, which brings the fullness 
of divine grace to His followers, brings at the same time ineluctable 
condemnation to those that have harassed them. 

The alternative reading etoipgjs KpivovTi can hardly commend itself 
except on an extravagant overvaluation of Codex Vaticanus. The weight 
of evidence is overwhelmingly against it. It is, of course, capable of 
interpretation, in the sense that God is always awake to the activities of 
evil men and is even now judging them; but this is not in keeping with 
the use of the future in the governing verb. 

jcovTas Kai vtKpou;) The thought that the Judgment involves ‘living 
and dead’ is not particularly pertinent to the assurance of the condem¬ 
nation that awaits the blasphemers, who are not dead but living. It is 
introduced with the sound of a familiar stock phrase, and the mention 
of the dead as the objects of judgment facilitates the transition to the 
thought of the next verse. 

v. 6. eis touto yap Kai vexpots EurjyyeAiaOri) ‘For to this end the 
gospel was preached to the dead also’. The connection of thought is not 
entirely clear. VEKpois must have the same connotation as the preceding 
VEKpcov; i.e., it must mean all the dead from the beginning of time, all 
that are to stand before the judgment-seat of God. It is quite inadmis¬ 
sible to take it as meaning only those who have lived and died since the 
coming of Christ, and have heard the Gospel preached in their lifetime. 
The thought must therefore be associated with Christ’s Descent into 
Hades and his preaching to the ‘spirits’ (3:19). The y&p then appears 
to relate the universality of the Judgment to the universal proclamation 
of the Gospel; the dead as well as the living will stand before the Judge, 
because they too have had the Gospel preached to them. Yet the writer 
appears to move quickly from the menace of the condemnation that 
awaits blasphemers to the more congenial thought of the life-giving 
power which attends the Gospel proclamation. The Gospel is preached 
to the dead ‘in order that they may live according to God in the spirit’ 
(John 5:25). Kpi 0 «ai, though co-ordinate with jcoai in construction, is 
best taken as subordinate in thought (almost = Kpi 0 EVTEs), and the 
difficult phrase xpiQcoai pev kotcc avOpcoTrous aapKl seems to mean simply 
‘though they have died, as all men must die’ — death itself being re¬ 
garded as God’s judgment on sin (cf. Rom. s:i2ff.). 3coq— of the true 
life, the life eternal; it is lived koctcx 0eov, in the sense that it is not the 
natural life of man, but depends upon the new relationship to God which 
is established through the response of faith to the Gospel. 
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7 n&vTcov Se to teAos qyyiKEV. aco9povf|CTcrre ouv Kai vfiyaTE e1; 

TTpOOEUxAS. 8 irpo TtaVTCOV TpV £1$ EOUTOUS dyOTTT)V EKTEvfj EyOVTES, 
6 ti aycrrrn KaAuTTTEi TTAfj 0 os apapTtcov 9 9iAo£evoi ei; aAAf|Aous oveu 
yoyyucrpoCr 10 EKacrro? kccOojs EAajJev yctpiapa, e!s fauTou; outo 
Siockovouvtes w; KaAol oiKovopoi 7TOtKiAr)S x°P 1T °S 11 6 ' T15 AoAeT, 
cos Aoyia 0 eoO- e'i tis SiockoveT, <bs e£ ioyuos fjs yopriyEt 6 0 eos' Iva ev 
iracnv 6o^djr|Tai 6 0 eos 8ia ’IqaoO XpicrroO, do eot'iv f| 8o£a Kai to 
K pocTOS eis tous aicovas tcov aidovcov. apf|V. 

The end of all things is at hand; you must therefore cultivate 
sobriety and alertness of spirit, that you may give yourselves to prayers. 
Above all, keep your love for one another deep and strong, for love 
covers a multitude of sins. Be hospitable to one another without 
complaint. The several gifts that you have received, let each and all 
spend in mutual service, as good stewards of the manifold grace of 
God: — if one preaches, let it be as the oracles of God; if one serves, 
let it be as in the strength that God supplies; — that in all things 
God may be glorified through Jesus Christ, to whom is glory and 
dominion for ever and ever. Amen. 

7 TTpoaarx 0 *) P r TCt S 5 8 ttovtcov) + 6e q koAutttei) KaXuyei KLP 69. q 

9 yoyyvauou) yoyyuapwv KLP 69. q 

This is quite obviously a peroration; apart from the doxology 
and Amen, the whole tone of the paragraph suggests the conclusion 
of a discourse, not an intermediate stopping-place. Moreover, it 
suggests a regular and tranquil communal activity of worship and 
mutual service, undisturbed by the Trupcocns which sheds its lurid 
glow over the verses immediately following. 

v. 7. ‘The end of all things’ means, of course, the great consumma¬ 
tion for which Christians wait and hope — the end of this present evil age, 
and the coming of Christ in glory to establish His Kingdom. Cf. the 
prayer of the Didache (X, 6) — ‘May grace come, and this world pass 
away’; and the frequent appeals in the Gospel and in the Pauline 
Epistles, and indeed in all the literature of the early church, to the 
imminence of the end. The expectation is held forth in part as a warning 
against slackness (e.g., Apoc. 2:5; Lk. 12:35-40; and in numerous 
parables); and in part as a consolation and an encouragement to endure 
to the end, in times of difficulty (e.g., Apoc. 3:11-12, and indeed the 
entire book; 1 Thess. 5:4ff.) 

One of the ancient Fathers (unnamed), cited in Cramer’s Catenae, 
Vol. viii, pp. 75-6, takes this phrase as the conclusion of the preceding 
paragraph, and interprets t6 t 4 Ao$ personally, of Christ.— 6 atlrros 
yap TfAos 1 dboTE av tou ^pToupfvou teAous trap’ ”EAAt|ctiv, oti 
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TTOTepov ecjtiv f|8ovf), f| iTnarfjpr), ti Steepler, fj apETf|, f| aSiAtpopa, 
f| oTi8riTroT£ Xeyoucn cpiXoaocpcov iraTSe;, f)pas eItteTv oti to teXos 
early 6 Xpiaros. Perfectly true, but not to be derived from this passage 
of 1 Peter. 

fjyyiKev) ‘has come near’, i.e., ‘is at hand’; as in the proclamation of 
Jesus — fiyyiKEv f| pacnXeia tou 9 eou (Mk. 1:15 and parallels). 

crcocppovf|CTaTE, vfppcrTE) The two verbs are closely akin in sense; cf. 
Hesychius, vf|9Eiv=o'co9pov£iv plco (Knopf), auippoveiv means ‘to be 
sound in mind' (Mk. 5:15); then more precisely, ‘to be temperate’, ‘to be 
sober-minded’ (not puffed up with pride — Rom. 12:3), ‘to exercise self- 
control’ (cf. CTtixppcov xai EyKpcrrfis eoutou — Plato, Gorgias, 491 d). The 
last of these senses is the best here. On vf|9Eiv, see 1:13, note. Here it 
combines the thoughts of literal sobriety, abstinence from drunkenness 
(cf. 1 Thess. 5:7-8), and of clear-headed insight which sees life steadily in 
the light of eternity and of the impending end of Time. The two verbs 
together suggest a disciplined life, with all the faculties under control and 
the energies unimpaired by any kind of excess. e!s irpoaEuyAs — ‘unto 
prayers’ — this discipline of mind and body is not a matter of asceticism 
for the sake of asceticism; it is enjoined primarily for the sake of the 
prayers in which the Christian most truly realizes his communion with 
God and his fellowship with all believers. The mental and moral 
discipline which is required for the life of prayer is then defined more 
concretely as the cultivation of mutual love, the maintenance of hospital¬ 
ity, and the exercise of spiritual gifts in the service of the community. 
exovtes, 9iXo|evoi, SiokovoOvtes have imperative force; there is a loose 
subordination to crw9povf|craTE . . . vfiycrre, but in effect the relation is 
rather one of co-ordination. 

v. 8. irpo TTccvTcov, etc.) The characteristically Christian emphasis on 
the primacy of love; cf. 1 :z2. The disciplined life that prepares men for 
prayer is rooted and grounded in love; the true askesis is the cultivation 
of a loving heart. Those who are united in their prayers to God must 
likewise be united one with another in mutual affection, ektevt) — 
literally, ‘strenuous’, ‘intense’ — a predicate accusative — the mutual 
love exists; it requires to be maintained strong and constant (Bengel). 

dydrrq KaXunrsi trXfjOo; apapTiwv) ‘Love covers a multitude of sins’. 
In Didascalia II, 3, this is said to be a saying of Jesus— Et sit misericors 
et benevolus et caritate plenus, quia dicit Dominus, Caritas operit multitud- 
inem peccatorum. The corresponding Greek text, however, substitutes 
John 13:35 — ‘By this shall all men know that ye are my disciples, if ye 
love one another’. It is quite possible that the words were included in 
some early collections of Logia of Jesus; however that may be, it was 
a well-known Christian proverb. The derivation from Proverbs 10:12 
is not established; Lxx renders the verse quite differently — ttAvtocs S£ 
T0O5 pf) 9iXoveiKo0vras kocXOtttei 9iXla—and it is unlikely that another 
rendering of the Hebrew was current, in the words found here, else this 
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would surely have found its way into some Lxx manuscripts. Like many 
proverbial expressions, it is employed in different applications. In 1 
Clement 49:5 it occurs in a hymn in praise of love, modelled in part upon 

1 Corinthians 13, in the sense that 'love leads us to forgive over and over 
those that offend against us’. This is probably the sense in which it is to be 
taken here— the love that is strong and constant forgives the offending 
brother ‘unto seventy times seven’, and thus the bond of fellowship is 
kept unbroken. But the words may also be interpreted to mean that 
the spirit of love is rewarded by God’s forgiveness of our transgressions; 
cf. Luke 7:47 — ‘Her sins, which are many, are forgiven, because she 
loved much’ (Tertullian, Scorp. 6; Origen, On Leviticus , Homily 11, 4); 
and this is the sense in which the proverb is employed by the writer of 

2 Clement (16:4). The KaAOipsi TrAfjQos apapTicov of James 5:20 is not 
spoken of love, but of the man who ‘turns a sinner from the error of his 
way’; here too, the phrase seems to mean ‘shall cover a multitude of 
(his own) sins’ — ‘shall receive the widest forgiveness of God’. The 
variant KaAuipei in our passage (xLP 69, 1739. q) is a corruption due to 
the influence of the future in this phrase of James. 

v. 9 . <piA6§evoi ds aAAqAous) cf. Romans 12:13— Tpv qnAo^Eviav Sicokov- 
T6S- Hospitality was always a sacred duty among the Greeks; Zeus himself, 
under the title Zeus 2 evios, guarded the sanctity of the relation between 
host and guest, and pursued any breach of hospitality with the vengeance 
of heaven. In early Christian times, the virtue of hospitality was highly 
prized, partly as a concrete expression of the love which looked upon all 
the brethren as members of one great family; and partly as the necessary 
means of providing for the ministry of apostles, prophets, evangelists 
and teachers as they went from place to place on their mission to the 
churches (Heb. 13:1-2; 3 John, 5-8). 

&veu yoyyucrpoO) (onomatopoetic) —‘without grumbling’ —another 
litotes', the sense is positive — ‘with gladness’. The plural, which has 
only late and weak attestation, is probably due to the influence of the 
phrase ycopi; yoyyuctpcov in Philippians 2:14. 

In practice, the injunctions to hospitality were obeyed with over¬ 
flowing zeal; the welcome given to travellers was so generous that 
Christians were often the victims of impostors, and it became necessary 
to take measures to protect the churches against the impositions of 
. unscrupulous men. (Didache xi-xii; cf. Lucian, De Morte Peregrini xvi; 
and see Harnack, Mission and Expansion of Christianity [E. T-, London 
and New York, 1908], pp. i77ff.) 

w. io-ii. On the dedication of individual gifts to mutual service cf. 
Romans 12:6-8, and the excursus on ‘Spiritual Gifts’ in the Comment¬ 
ary by Sanday and Headlam (Romans, I.C.C., 1895), p. 358; cf. also 1 
Corinthians i2:4ff. The xotpiopcrra are the various endowments which 
God imparts to all the members of the community, not to the leaders 
alone; natural aptitudes are heightened, and new powers are awakened 
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by His presence with us, that all may be enabled to serve the community 
in some measure, (i Cor. 12:7 — ek&otco 6£ SISotcu f) <pavepcocns tou 
ttveupotos TTpos to cruLipEpov.) St. Paul speaks of a wide diversity of gifts: 
wisdom, knowledge, faith, healing, miracles, prophecy, discerning of 
spirits, ‘tongues’ and interpretation of ‘tongues’ (ibid. w. 8-10); in 
Romans i2:6ff., he mentions further ‘ministry’ (SictkovIq), teaching, 
exhortation, sharing, leadership, works of mercy; the supreme ycipicrpa is 
love (1 Cor. 13). The writer of x Peter has already spoken of the 
primacy of love (v. 8); he now singles out for special mention the gifts of 
speech and of service, though the employ of every type of gift is a form 
of service to the community—els aAAf|Aou$ outo SiokovoOvtes. 

cbs kocAoI oikovopol) ‘as good stewards’ — emphasizing the thought 
that the gifts of God are not given to us for our own enjoyment, as a 
private possession, but are given to us in trust for the community of His 
people. Cf. Luke 12:42; 1 Cor. 4:1-2. KaAoi — of manifest excellence, 
exhibiting the attractiveness of fidelity and generosity. 

TroiKtAris yapiTCis 0eou) The xapiopaTct are concrete manifestations of 
the yApiS that has been bestowed. This writer makes little use of the 
Pauline doctrine of the Spirit as the giver of the xapiapcrra; indeed, it is 
remarkable how little he understands, or at least how little he applies, 
the doctrine of the Spirit as it had been expounded by St. Paul (E. F. 
Scott, The Spirit in the New Testament, London, N. D. [1923], pp. 
226-7). The adjective -rroiKiAos suggests both richness and infinite 
variety, with an undertone of the harmonious beauty which is exhibited 
in the union of the different gifts. 

‘For not only in respect of the possession of money and of outward 
things generally is he that has more bound to supply the needs of those 
that are in want; but also in respect of superior natural endowments and 
the gifts of the Holy Ghost, none would say that aught was the property 
of him that held it, but that it belonged rather to his neighbour and to 
him that stood in need and required to share therein.’ — ou yap povov 
Etri Tfjs tuu xPH^-cttcov KTijaecos Kai tcov e£co0ev urroxpecbs ecttiv 6 
ttAeov Eycov tois evSeeoi ttjv xpelccv irAppouv, aAAa Kai ett! tcov Ik 
cpuaecos TrAEoveicTq perrav Kai tcov tou TTveupotos 6coptc6v, ouk av T15 
Enrol toO exovtos iSiov elvai touto, paAAov f| tou ttAt|ct(ou Kai iv 
ev8da KdOECTTriKOTOS Kai petexeiv opeIAovtos. (Cramer, Catenae, Vol. 
VIII, p. 77.) 

v. n. AoAeT) in the context must be interpreted of the speaking which 
is charismatic; i.e., the preaching, — = AaAeT tov Aoyov. A6yia 
cannot reasonably be taken as a nominative (Bigg), but must be an 
accusative, object of an unexpressed imperative (AaAcov). The thought is 
not that the common conversation of Christians should be cast in 
Scriptural language, as Bigg suggests, but that the preaching should 
declare the truth that God imparts — the message should be presented 
as ‘God’s oracles’, the revelation of His will and purpose for man 
declared through the preacher. 
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SiotkoveT) likewise of charismatic ‘service’, the term here embracing 
all kinds of Christian work except preaching. 

cos £? icrxuos, etc.) of the spirit in which the services to the community 
are to be performed, without any conceit of one’s own powers, but in the 
full acknowledgment that the strength which enables one to serve is 
derived from God. 

Xopriyei) in the literal sense (from x°P°s) °f ‘leading the dance’; also 
of expense of providing a chorus at the public festivals, such as the Great 
Dionysia at Athens; then, metaphorically, of providing supply for an 
army or a fleet; and in a more extended usage, as here, of providing 
the necessary means for a variety of needs, often with the sense of 
‘supplying abundantly’. (2 Cor. 9:10— xopriyncrei kcu 7tAt|0uveT . . . 
Kod au§f)OEi.) The verb does not govern a genitive; is attracted into 
the case of its antecedent. 

ev tracnv) a neuter; cf. 1 Corinthians 10:31 — TtavTcc els 6o£ocv 0 eoO 
TroietTE. In the exercise of the gifts with which God has endowed us, 
we are not to vaunt ourselves, but to glorify Him to whom we owe all 
that we have. The iva clause, however, does not depend exclusively 
on the injunctions concerning the use of the xotplaporra; rather, it sums 
up the thought of the entire paragraph, and is less a final clause than a 
new, all-embracing imperative —‘In all things, let God be glorified’. 

61a I.X.) God is to be glorified ‘through Jesus Christ’, because all our 
relationships with Him are mediated through His Son. 

The doxology, which is employed again in much the same form in 
5:11 (though the text in the latter passage is uncertain) marks the end 
of the baptismal discourse. 

Kpcrros) primarily‘power’, then‘authority’, ‘rule’, ‘dominion’—some¬ 
times also ‘victory’ — is not found in any of the Pauline doxologies, but 
occurs in some of the later N.T. writings (Jude 25; 1 Tim. 6:16; Apoc. 
1:6, and 5:13). The thought is probably of the victorious power which 
ensures the ultimate triumph of the divine purpose for the world. 
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III. THE LETTER PROPER 

With verse 12, we are immediately conscious of a change in the 
whole atmosphere. For the first time, we find reflected, indeed 
vividly portrayed, the living situation of a particular community; 
the writer no longer deals with the general principles of Christian 
living in a pagan environment, but with the distress and terror 
occasioned by an actual persecution. 

Some of the earlier commentators perceived clearly enough that 
the references to persecution in this section are entirely different 
from those that we have examined in previous passages of the 
Epistle. (Kuhl — ‘hier, anders als 1:6; 3:14, 16, von thatsachlichen 
Leiden die Rede ist’; B. Weiss — ‘Es ist namlich hier keineswegs 
von den Leiden die Rede, die einzelne gelegentlich treffen 
konnen, sondern von dem, welches die Gemeinde als solche 
trifft.') The new situation which here emerges is interpreted by 
these two scholars in the light of their erroneous theory that the 
Epistle is very early (pre-Pauline) and that it is addressed to 
Jewish Christians; they think here of a persecution organized by 
the Roman authorities, and suggest that the bewildered astonish¬ 
ment of the Asian Christians arises from the fact that this was their 
first experience of an organized Jewish effort to root out Chris¬ 
tianity from the nation, and their first realization that the new 
faith was forcing upon them a complete and final separation from 
the national life of Judaism. The historical context which they 
imagine is quite impossible, but their perception has not been at 
fault in noting that for the first time in the Epistle the writer is 
speaking of a persecution which strikes the churches generally, 
and that the feeling of astonishment (^evIjectSe), the sense of 
something strange (§evou ovupa(vovTos) is due to the fact that a 
situation of acute crisis has arisen, for which the ordinary trials 
of life in a heathen environment, the arbitrary blows of surly 
masters and even occasional prosecutions before a magistrate, were 
no preparation. 
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12 ’AyornT|Toi, pri ^evijectOe Trj ev uijiIv m/pcoaEi irpo; TTEipaapiov uijuv 
yivo|AEVT|, cos £evou O^iv au|j(3aivovTos, 13 aAAa ko8o koivcoveIte toT; 
toO XpioroO Tra8r)naaiv x a ip£TE, tva Kai ev Trj crrroKaAu'yEi Tfjs Soltis 
ocutoO yapfiTE ayaAAi6|iEvoi. 14 e! oveiSijectOe ev ovopcrn XpioroO, 
IJOCKapioi, oti to Tfjs So£t]S (Kai SuvapECOs) Kai to tou 6eou TTVEupa 
£<p’ upas avoarauETai. 18 pq yap Tts up6v TracTyeTco 6s tpovEus f) 
kAe1TTT)S f| KOKOTTOIOS f| WS CtAAoTpiETTlOKOTrOS' 18 El 8e toS XptOTlOCVOS, 
nq aiaxuvEaSco, So^ajETCo Se tov Qeov ev t6 ovopcm toutco. 17 oti 6 
Kaipos tou ap£aa0ai to Kpipa onro tou oikou toO 0eoO - Ei Se TrpwTOv 
aq>’ T]p6v, ti to teAos t6v ottei0ouvtcov t6 tou 0eou EuayyEAico; 

18 Kai ei 6 Skaios poAis crci^ETai, 6 da£(3ris Kai apapTtoAos ttoO cpavEiTai; 

19 6crre Kai oi TTdaxovTES koto: to 0EAr)pa tou 0eou ttiot6 ktiotq 
T raporri0Eoflcoaav Tas ipuyas ccut6v ev dya0O7toita. 

Beloved, do not be amazed at the fiery ordeal that is raging among 
you, that is befalling you for a testing, as though it were a strange 
thing happening to you; but rejoice, in that you are sharing in the 
sufferings of Christ, that you may rejoice with jubilation also in the 
revelation of His glory. If you are reviled for the name of Christ, 
you are blessed, for the spirit of glory and power, even the Spirit of 
God rests upon you. For none of you must suffer as a murderer or 
thief or malefactor or as an agitator; but if one suffers as a Christian, 
let him not be ashamed, but let him glorify God in this name. For it is 
the Time of the commencing of the Judgment: it has begun with the 
house of God; and if it begins first with us, what shall be the end for 
those that reject the Gospel of God? And 

‘If the righteous man barely finds salvation 
Where shall the impious and sinful man appear?’ 
Wherefore let those that are suffering according to the will of God 
commit their souls to the faithful Creator, in uprightness. 

14 om. ev H* Kai Suvapccos) om BKL 69. q vg amiat et codd. al. S yr p Tert 
Clalex Oec Thphyl : habent N (thsSuv. outou) ACPY 33. 1739. 2412. 

Vg c l em syr^! sah boh Kai to) om vgamiat syr p avcnravETai) ETravarrauETai 
A 2412. -|-KaTa pev outous pXaaipripEnai, koto Se upas 6o£a£tTai fin. KLP q 
vg amiat et codd. al. sa h s y r p Oec Thphyl 16 aXXoTpiEiricrKOTros) aXXoTpio- 
ETTioKOTros q : aXXoTpios ettiokottos A 69. 18 ovopan) pepei q 17 o) om NA 

tipcov) upcov N* 69 18 octets) pr Se B* syr hl arm apapxcoXos) pr o NA 

10 tticttw) pr cos KLP 69 q outcov) om B aya 0 OTTOiia NBYKLP 69. 1739. 
2412. q sah boh) ayaQoirouais A 33 vg syrr 

v. 12. \it[ ^Evi^eaQe) ‘Do not be astonished’. The outbreak of organized 
persecution has come as a paralysing shock, and the first effect is a 
numb inability to understand why they should become the victims of 
such an assault. 

tt) ... Trupcbaei) He terms the persecution a ‘firing’, metaphorically, 



164 THE FIRST EPISTLE OF PETER 

using the figure of the refiner’s fire to which he had previously made 
allusion in the beginning of the baptismal Discourse (1:7). It is pos¬ 
sible, though it cannot be taken for granted, that the metaphor was being 
given a terrible pointing by actual burnings at the stake. Christians had 
been burned as living torches in the persecution under Nero (Tacitus, 
Annals, Bk. xv, sec. 44); and the records of persecutions later in the 
second century speak again of burnings (Martyrdom of Polycarp; Letter 
of the Churches of Lyons and Vienne, etc.). The letter of Pliny, however, 
does not suggest that such a punishment would be inflicted under his 
jurisdiction; and Ignatius, also in the time of Trajan, anticipates that he 
may be cast to the wild beasts in the arena, but not that he may be 
burned. The choice of the word -rrupcocns, therefore, is probably not to 
be taken as conveying any implication that Christians were being 
sentenced to the stake; but as interpreting all the sufferings of the 
persecution as a searching trial of the faith of the persecuted. This sense 
is defined more precisely in the predicate which follows—irpos Tteipaapov 
U|iTv yivopEvq. 

£evou) The genitive absolute here sets forth the false (cbs) ground of 
their astonishment; they think of the persecution as ‘a foreign thing’ — 
something that has no relation to their life in Christ. He now proceeds 
to remind them that on the contrary such an ordeal is wholly in keeping 
with their profession of faith in Christ; it admits them to fellowship 
with Him in His earthly experience of suffering at the hands of the rulers 
of this world. 

v. 13. koivcoveIte) ‘you share’ —‘you have fellowship’—a new bond 
of Koivcovia is forged through the endurance of persecution. The power 
of this thought was realized again and again in the long ordeal through 
which the Church passed in the ensuing centuries. The Martyr felt 
that he was truly made one with Christ, when he was called to suffer 
for His sake. The thought lies implicit in the saying of Jesus that who¬ 
ever follows Him must ‘take up his cross’ (Matt. 16:34, etc.), and in the 
Johannine saying ‘If the world hate you, you know that it hated me 
before it hated you ... If they persecuted me, they will persecute you 
also’ (John 15:18-20). It was the perpetual comfort of St. Paul in all 
that he had to endure(e.g. Col. 1124— dvTccvcnrAripco Ta ucrrepf)parra tcov 
GAiipecov toO XpiaToO ev Tfj oapKi pou; Phil. 3:10—toO yvcovai ocut6v 
Kai ... Koivcoviav Tra6r|pdrrGov aCrrou); and it is brought forward in 
various ways in many later references to martyrdom. 

yalpETE) ‘rejoice’ — cf. Acts 5:41 — ‘They went out from the presence 
of the Sanhedrim rejoicing because they had been counted worthy to 
suffer shame for the Name’. Cf. James 1:2 — ‘Count it all joy when you 
fall into manifold trials’ — though this parallel is more verbal than real, 
since the words do not suggest persecution, but the general hard 
experiences of life. The ground of rejoicing lies not in the sufferings 
themselves but in the realization of unity with Christ which they bring. 
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The final clause does not depend primarily on xalpETE, but rather on 
koivcoveite toTs toO XpioToO TraSripcrrcov: the share in the future 
glory of Christ is the promised counterpart of the sufferings that 
have been shared. It is not precisely a thought of reward, but rather of 
an inherent compensation; the same connection of participation in 
present sufferings as leading to participation in future glory belongs to 
the common Christian piety, and is frequently adduced by St. Paul also 
(Rom. 8:17 — EitTEp 0VHTrdcr)(0|iEV ivct Koci avvSo^aaQwpev —‘if so be 
that we suffer with Him, that we may also be glorified with Him’; and 
note in the following verse how he sets ‘the sufferings of the present 
time’ over against ‘the glory that shall be revealed for us’). In the later 
N.T. writings, cf. especially 2 Tim. 2:11-12 — ‘If we suffer with Him, 
we shall also live with Him; if we endure, we shall also reign with Him’; 
and the same thought of a more than compensating weight of glory goes 
back to Jesus Himself in the saying of Matthew 10:32 — ‘Whoever shall 
confess Me before men, I shall also confess Him in the presence of my 
Father which is in heaven.’ The New Testament knows nothing of a 
coldly philosophical devotion to virtue for virtue’s sake; it sees virtue as 
consisting ultimately in fidelity to the living God, and rests in the con¬ 
fidence that God will ultimately vindicate the faithful. 

tv Trj onroKaAuyei Trjs So^qs ocutoO) ‘in the revelation of His glory’ — 
again, as in 1:7, 13, of Christ’s manifestation upon earth in glory, not of 
a heavenly vision to be attained by His followers; the thought of this 
writer still moves in the early atmosphere of vivid expectation of Christ’s 
coming in power. 

v. 14. ei ovEibijeaffe . . . paK&pioi) clearly appealing to the well-known 
saying of Jesus in Matthew 5:11; as in 3:14 he had appealed to the 
saying of Matthew 5:10. These words of our Lord must have been 
known to the writer in almost the very form in which they have been 
transmitted to us, and it is not unlikely that our Gospel according to 
St. Matthew was itself known to him. e! is again not truly conditional, 
but positive (=seeing that); cf. 2:3, note. ovEiSl^Eoffe here must mean 
something more than the occasional revilings by hostile individuals 
which are mentioned in 2:12 and 3:16; in this context it suggests rather 
the shouting fury of the mob that spurs the magistrates to severity. 

ev ovopcm Xpiorou) literally ‘in the name of Christ’ — i.e., ‘for, 
because of’ the Name, ev is anomalous in the phrase in this hostile 
sense; everywhere else in N.T. it implies the use of the Name by a 
follower or friend; here one would expect rather 5 ia to ovopoc (or as in 
Matt. 5:11 — evEKSv). The proper force of the preposition might be 
retained by taking oveiSijEofiE not as a passive but as a middle — ‘if 
you undergo reviling in the name of Christ’ — taking the prepositional 
phrase of the attitude of the Christians who are reviled, not of the cause 
which animates the revilers; but this seems even more strained than the 
other. 
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The next clause — oti . . . avonravsTai — is difficult in itself, and the 
strangeness of the phrasing has led to multiple variations in transmission 
by which the difficulty is intensified. The writer is here building upon the 
words of Isaiah 11:2 (Lxx) — Kai avarraucrETai sir’ ccutov Trveupa tou 
0 eoO. The evidence for Kai (Tfjs) Suvdpeco^ seems too strong and too 
widely represented for us to reject it; it is equally hard to account for its 
loss if it be genuine, and for its insertion, if it be false. It is by no means 
certain that nvEupa is to be understood with So^qs Kai Suvapscos as well as 
with 0eoO; the Clementine text may be truer to the mind of the writer in 
its vaguer phrasing ‘quod est honoris’, etc. —‘that whereof the property 
is glory and power’; but it is perhaps simpler to take it that he is speaking 
of the Spirit of God as ‘the Spirit of glory and power’, i.e., the Spirit 
which sheds a heavenly glory about the life of the persecuted and 
imparts the power to overcome. 

This writer, it must be observed, makes little use of the doctrine of 
the Spirit; the presence of the Spirit within the believer is not a living 
idea to him as it is to St. Paul, nor does he ascribe the xapiaporra to the 
Spirit. Apart from this verse and the more or less stock phrase of 1:2, 
he mentions the Spirit only in 1:11-12, where he is speaking of the Old 
Testament prophets and the preachers of the Christian Gospel. There 
the thought is of the Spirit accompanying the proclamation of the Word, 
and only in that context does the idea appear to have substantial meaning 
for him. In this passage again he seems to think of the presence of the 
Spirit as an occasional visitation, not as a constant dwelling in the heart 
of the believer; the Spirit comes upon Christians in the time of their 
suffering for the Name of Christ, accompanying this testimony of faith 
as He accompanied the proclamation of the Gospel of salvation by the 
prophets and the evangelists. 

Korra pev ocutous pAaocpppslTai, Korra 6e C/pas So^&jtTai) ‘Among 
them He is blasphemed, but among you He is glorified’ — appears 
to be a gloss, but a very early one, since it is represented in many 
manuscripts of the Vulgate (not in the Clementine text) and in Cyprian, 
and also in the Sahidic version, as well as in nearly all the cursives (and P). 
The subject of the verbs could only be TrveOpa, and the clause does not 
fall naturally into the context. 

vv. 15-16. These verses make it unmistakably clear that the writer 
is speaking of governmental action all through this passage; the profes¬ 
sion of Christianity is being punished as a crime, like murder and theft. 
Evidence of loyalty and uprightness of life, which according to 3:16 was 
to result in the dismissal of the charges and the humiliation of the 
accusers, is no longer a valid defence; a man is liable to suffer ‘as a 
Christian’, i.e., upon conviction on the charge of professing Christianity, 
in the same sense that he is liable to suffer ‘as a murderer or thief’. The 
Christian’s situation in law is no longer the same as that presupposed in 
3:1511., when he was allowed to make a defence 'concerning the Hope’. 
Now his only defence is repudiation of the Hope and denial of Christ. 
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But this is precisely the situation created by Pliny in his procedure 
against the Christians; unable to find evidence of ‘the crimes associated 
with the name (of Christian)’, he orders the accused to execution propter 
nomen ipsum. Cf. Introduction, Section IV. 

Both kokottoio; and aAAoTpiEmaKOiros must refer to acts of criminal 
activity, in the context. It has been suggested that kcckottoios may be the 
equivalent of the Latin maleficus — ‘sorcerer’; but there is no evidence 
for the use of the word in this sense in Greek legal terminology. More 
probably, it has a less precise meaning, like ‘thug’. aAAoTpiETrtOKOTfo; is 
not found elsewhere, and is probably of the writer’s own compounding. 
It suggests a type of activity alien to the spirit that should animate the 
Christian; perhaps the best sense that may be given it is that of revolu¬ 
tionary activity (=cupidus novarum rerum) — agitation of proletarian 
revolt for the violent redress of grievances, to which some Christians 
may well have been tempted. It was easy to strike a spark among the 
slaves and the very poor from whose ranks the converts were chiefly 
recruited, and the lesson of patient endurance must have been hard to 
learn, as indeed it still is. 

Xpia-Tiacvos occurs only twice in N.T., apart from this passage. Both 
the other instances are found in the book of Acts (11:26; 26:28). In all 
three places, there is an implication that this was a term applied in the 
first instance by those outside the fold (the people of Antioch, Agrippa, 
here the Roman prosecutor). That it was in fact so used by non- 
Christians is certain, as is shown by the evidence of Tacitus, Suetonius, 
and Pliny. The Christians themselves on the other hand continued to 
use the old terms, filled with religious significance — poc6r|Tod, ayioi, 
aBsAipoi — ‘disciples, saints, brethren’. The phrase cos xP 1<XTlccv ° 5 r then, 
in this passage almost certainly signifies the literal ground of accusation; 
it is not simply that the persecuted, though tried on a variety of charges, 
felt within themselves (‘nach ihren eigenen Bewusstsein’ — Knopf) that 
they were suffering ‘as Christians’. 

pp atcrxuv6o0co) ‘let him not be ashamed’ — as he would naturally be, 
at the indignity of arrest, conviction, and sentence on a criminal charge. 
The natural converse would be —‘let him count it an honour’ — but it is 
turned more forcefully to the thought of the honour that may be done 
to God in glorifying Him by a steadfast confession. 

ev tco ovopcm toutco) ‘in this name’ — not in this case the name of 
Christ, but the name ‘Christian’, which is applied to them in scorn and 
hatred. By demonstrating under trial the true significance of this name, 
they will glorify God and teach others to glorify Him. The variant pepet 
of the Textus Receptus is too weakly attested to require consideration. 

v. 17. 6 Kaipos) the time, the appointed season, the 'Last Time’ of 
1:6, when the purpose of God is to be brought to consummation. The 
awaited hour has now struck. 

M 
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ap^aoOai) The aorist is not used lightly; it signifies a definite event in 
God’s dealing with the world, sustaining the thought that the outbreak 
of organized persecution is not a mere intensifying of the normal diffi¬ 
culties which beset the life of Christians in a pagan environment, but is 
the first act in the great drama of the Last Judgment. The ‘house of 
God’, i.e., the community of believers, as in 2:5 (cf. Heb. 3:6), is now 
standing trial before the Judge to whom all must render account (1:17); 
in the last act, not long to be deferred, ‘those that disobey the Gospel of 
God’ must in their turn stand before His throne to face His wrath. 

The thought that the Judgment of God begins with punishment of the 
derelictions of His own people goes back to the prophets of Israel (Jer. 
25:29; Ez. 9:6, etc.), but it is not evident that any O.T. prophecy is laid 
directly under contribution here. Rather, the writer is bringing forward 
an idea that belongs to the common tradition of Christian teaching and 
finds expression in different applications in earlier Christian writings, 
especially in the Pauline Epistles, but with a certain basis also in our 
Lord’s parables of the Judgment, especially those of the Wheat and the 
Tares and of the Dragnet (Matt. 13:24-30, 47-50). The thought here, 
however, bears less upon the separation of the false from the true within 
the community, than upon the testing of those that truly belong to Christ. 
It is perhaps permissible to find implicit in the passage something of 
the thought suggested by St. Paul in 1 Corinthians 11:31-32, that 
Christians who fall short of the scrupulous care of their conduct which 
the Gospel demands are visited with the judgments of the Lord in this 
life, but that these judgments are salutary and chastening, saving them 
from the condemnation that shall befall the world, (el 6e ecojtous 6iek- 
pivopev, ouk av Expiv6nE0or xpivouevoi 5e Otto tou xuplou TrcnbEuopeOa, 
Tva mj avv to xocrpcp xaTaxpi0copev.) Cf. also 1 Corinthians 3:i2ff. 

t1 to teAos, etc.) The ordeal through which the believers are passing 
is terrible; the end that awaits unbelievers is beyond imagination. Like 
the author of Hebrews, this writer is filled with a profound sense of the 
awfulness of Him with whom we have to do; ‘our God is a consuming 
fire’. But he does not attempt to be specific about the punishment that 
is to be meted out to ‘them that disobey the Gospel of God’; he permits 
himself only to infer that it must far exceed the worst that Christians 
are called to endure upon earth. Elsewhere in the New Testament, the 
terrors which the Judgment Day holds for unbelievers are vividly 
portrayed (2 Thess. 1:8; Apoc. 6:i5ff.;etc.). Here, however, the author’s 
concern is not to warn the disobedient, but to encourage the faithful, 
and he goes no farther than to assure them that the sufferings which they 
endure in Christ’s service, great as they are, still fall far short of what 
the enemies of the Gospel must await. In part, his motive is to remind 
them that there is no ultimate escape in apostasy; those who might be 
tempted to seek an immediate freedom by renouncing Christ are warned 
that the imminent menace of far worse punishment hangs over the 
disobedient. 



CHAPTER IV, VV. 12-19 169 

v. 18. Cited from Proverbs 11:31 (Lxx) in confirmation of this warn¬ 
ing. In the original context, the words have no reference to future 
judgment, but bear upon the earthly welfare of men; the eschatological 
application is made, somewhat arbitrarily, by the writer of the Epistle. 
ttoO (pocverTai might be taken as implying a doctrine of annihilation; 
more probably like ti to teAos above, it suggests the impossibility of 
imagining the degree of disaster that is to befall ‘the impious and sinful 
man'. 

v. 19. chore) ‘wherefore’ —summing up the thought of the entire para¬ 
graph. Kai ought not to be taken too closely with oi TrccoyovTES— ‘even 
those that are suffering’ — since the more appropriate thought would be 
‘especially those that are suffering’ and this sense cannot be attributed 
to Kai. It is more naturally taken with goote — ‘wherefore also’ — 
serving as connective to the whole sentence. 

oi TrdoxovTES koto to 0 £Ar|paToO 6eou) Cf. 3:17. The sense in which 
the sufferings which they endure are inflicted ‘in accordance with God’s 
will’ is twofold. On the one hand, it is God’s judgment that is being 
executed, to test and to refine the metal of their faith; on the other, the 
persecutors could' have no power over them except it were allowed of 
God (John 19:10-11; cf. Matt. 26:53-4; John 18:11). The will of God 
is permissive as related to the persecutors; but in relation to the persecuted 
it is directive. Like the passion of our Lord, it is ‘the cup which the 
Father hath given’. 

TTicrrcp KT10T9 TrapotTiSeoflcoaov Tas tpuxds aCrrcov) ‘let them 
commit their souls to a faithful Creator’ —as Jesus in the hour of 
His agony committed His spirit to God (Lk. 23:46 —eI; x E 'pds crou 
Traparifiepai to tTveOpa pau). The appeal to confidence in the faithful¬ 
ness of God as Creator is noteworthy, ktiottis is not found elsewhere in 
the New Testament; though there are other references to His creation of 
men and of the universe, the thought is not elsewhere made the ground 
of confidence in His will and power to save. Windisch remarks acutely, 
‘Hier bricht eine vom spezifisch christlichen Erlosungsglauben ganz 
unabhangige Frommingkeit durch, die durch drei Worte: Schopfung, 
Werktatigkeit und Vorsehung bestimmt ist, die reine Religion des ersten 
Artikels’. It is however grounded in Old Testament piety (Isaiah 64:1-9, 
etc.). 

yuXfl * s again used of the ‘soul’ as the true inward life, the essential 
being which the death of the body cannot impair, as in Matthew 10:28 
and other sayings of Jesus; cf. Ecclesiasticus 3: iff. 

Trapcrn9ECT0&o0crv) ‘commit’, ‘entrust for safekeeping’. The verb and 
the corresponding noun trapa8f]Kr| are common in commercial usage, 
for the deposit of funds or other valuables with a trustworthy person; 
in the sense of a spiritual commitment it occurs again in 2 Timothy 1:12 — 
oT6a yap w TretnaTEUKa, Kai TTETTSicrpai oti Suvoctos eotiv Tpv TTapa0f)KT|V 
pou cpuAa^ai. 

M* 
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kv dya6oTrotia) ‘in well-doing’— i.e., continuing in a life of active 
goodness; the place at the end of the sentence and section gives the 
word great emphasis. The threat of persecution must not drive the 
Christian to hide his goodness, or to sink into a merely negative absten¬ 
tion from evil; he must continue to love his neighbour and to do him 
good. Similarly in 3:6 ‘doing good’ is contrasted with that yielding to 
fright which results in inactivity. 



CHAPTER V, W. I-5 I7I 

5 1 TTpea-pvTspous o5v ev upiv TrapaKaAco 6 auinrpEapuTEpos Kai 
pdpTu; tcov tou Xpicrrou -rraOrmaTcov, 6 Kai Trjs peAAouotis dnroKaAuTT- 
TEaflai Souris koivcovos - 2 TroiiravaTE to £v upiv Troipviov toO 0eou, pf) 
avayKacrrcos aAAa ekouctIcos koto Seov, pt|8e aiaxpoKEpSco; aAA a 
irpoQupco;, 3 pr|5’ cos KOTOKUpiEUOVTES tcov KAqpcov aAAa tuttoi 
yivopevoi tou iroipvfou- 4 Kai <pavepco0EVTOS tou apyiftotHEVOs KopiEia0E 
tov dpapavTivov Trjs Souris arapavov. 6 ‘Opoicos VEGOTEpoi, uttotot/tite 
TrpEapuTEpois’ TravTES Se aAAriAot? tt|v TarrrEtvo<ppoauvT)v eyKoppco- 
cracrflE, oti 6 0eos utTEpriipdvois avTiTaaaETai, totteivoIs Se SiScoaiv 
X dpiv. 

The elders among you I exhort, therefore, as your fellow-elder, 
and a witness to the sufferings of Christ, who am to be a sharer also 
in the glory that shall be revealed: — shepherd the flock of God which 
is in your keeping; not under compulsion, but willingly, in accordance 
with God; not for base greed of gain, but with eager zeal; not as 
playing the master over the congregations, but by making yourselves 
examples to the flock; and when the Chief Shepherd shall be mani¬ 
fested, you shall receive the unfading crown of glory. Likewise, 
you that are younger, be subject to the elders; and, all for one another, 
clothe yourselves in the vesture of humility, for 
‘God resists the proud, 

But to the humble He gives grace’. 

x ouv) tous KLP q boh syr^l : + tous N vg cnroKoAuirreaQai 5 o£ns) transp. 

A 2 evouiv) om A un) pr eTnoKoirowTSs AN C 69. q vg boh syrr : txt 
BN* 33 sah koto 0eov) om BKLP q syr p : post irpoSupcos 2412 pqSe) 

AL lat vet syr hl ‘ora, versum B add. paKpo0umos fin. 69. (ex animo 
■— vg) 6 opoiojs) + 6 e N* 33. syr hl : + Se Kai 01 2412 TrpEoPvTtpois) pr toij N 
aXAqAois) + vTTOTaaaoM€voi KLP 69. q syr hl : 4 -VTTOTaywpev 2412 o) 
om B 

v. i. npEapuTepous) for the noun without the article in addressing the 
entire group, cf. 3:1 — yuvalKSS. The 'elders’ are here the local leaders, 
as in Acts, and the admonition has striking similarities to St. Paul’s 
address to the elders of the Ephesian church, as reported in Acts 2o:i7ff. 
Though the word clearly denotes an office, with definite functions of 
administration and pastoral care (TroipavcrrE), it still retains an element 
of the original sense of age; the leaders are not neophytes, but older 
members of the community. 

oOv) ‘therefore’ — refers back particularly to ayaOoTroua, moving to 
specific indications of the kind of ‘well-doing’ that is required of elders, 
under these dangerous circumstances. 

The variant tous which is substituted for oOv in many manuscripts 
(with the conflate reading ouv tous-X) is the result of an attempt to 
reduce to the commonplace level a phrase which as it stands has 
individuality and character. 
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ou|jLTrp£CTpuT6po;, napTus, koivcovos) The only attempt in the body of 
the letter to bring forward the personal status of Peter. The words are, 
of course, part of the apparatus of pseudepigraphy. The mock- 
modesty which first sets the Apostle on a level with the elders, only to 
emphasize in the next breath his unique experience and peculiar 
privilege would ill become Peter himself, but is perfectly natural in the 
language of another man writing in his name. Peter, he would say, was 
likewise an ‘elder’, commissioned to feed the flock of Christ (John 21: 
i5ff.); but more than that, he bore testimony as an eye-witness to the 
sufferings of Christ and he now shares Christ’s glory which is shortly to 
be revealed. His example should be an inspiration and an encouragement 
to hope that the elders who bear the same faithful testimony will also 
share that glory. Peter is represented as addressing them from that 
eminence which he has already attained, to which they too may aspire. 

Canon Streeter (The Primitive Church, pp. 136fP.) felt that there was a 
distinct incongruity in calling Peter an ’elder’. The office of Apostle, 
he held, was quite different from that of elder. This consideration, 
more than any other, led him to view with favour the theory of Harnack 
that the address and the closing greetings, which alone convey unmis¬ 
takable references to Peter, were subsequent additions to the book. 
Accordingly, he sought for a possible leader of the Asian church who 
might conceivably describe himself by the threefold designation of this 
verse, and he thought he had found a likely person in Aristion of Smyrn a. 
But it is not at all evident that the functions of elder and Apostle were 
conceived to be so utterly distinct as all that; rather, as the First 
Epistle of Clement clearly shows, there was in this later generation a 
prevailing theory that the Apostles had appointed the elders to succeed 
them, and to fulfil all the necessary duties for the churches in their place. 
Even if ‘the apostles’ were clearly distinguished from ‘the elders’ in the 
Apostolic Age — and this is by no means certain — it would still not 
follow that the ecclesiastical theory of the following age would preserve 
the same distinction. 

pdpTUS tcov Trct6r||icrrojv tou Xpiarou) 'a witness of the sufferings of 
Christ’. Strictly speaking, pdtpTvs does not mean ‘eye-witness’ but ‘one 
who testifies’ — not necessarily to what he has seen, but more generally, to 
what he holds to be the truth. The secondary sense which has survived in 
our word ‘martyr’ had also already become attached to the word — in 
death, the ‘martyr’ bore the supreme and unanswerable testimony. 
Since Peter was already honoured in the churches as one of the most 
glorious in the noble army of martyrs, the word can hardly fail to carry 
at least an undertone of this sense here. Cf. First Clement, 5 \\ —A&f 3 oo|isv 
Trpo oipSaApcov fTeTpov, os. . . ovy evcc ouSe Suo aAAa TrAeiovas 
Cnrf|VEyK6V ttovous Kai outco pap-rupT)CTas iTropcuSq e!s tov 69E1A0PEVOV 
TOTTOV Tfjs 66§T]S. 

koivcovos) a ‘sharer’— with Christ, not with his fellow-elders; the 
latter association would almost require cruyKOivcovos, in keeping with 
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cnj|iTTp6apuT£pos. The thought is both present and future; Peter now 
shares the glory of Christ in heaven; he is likewise to share in the 
imminent ‘revelation’. 

Ttjs peAAouoris onTOKaAuTrrsaBai So^qs) ‘the glory that shall be 
revealed’. This glory has already been given to Christ (1:21; 3:22), in 
His Resurrection, Ascension, and Session at the right hand of God; it is 
to be ‘revealed’, in that He will be manifested in His glory to the world 
which He once visited in humiliation. The thought that His followers 
will have part in that manifestation is frequently expressed, both in the 
teachings of Jesus (Matt. 19:27-29, etc.), and in the Pauline Epistles 
(1 Thess. 4:1 qff., etc). 

v. 2. Troipavorre, etc.) ‘Shepherd’ the flock —the thought bears 
especially on the hazardous duties of leadership, as is shown by the 
warning against the temptation to assert domination (v. 3 ). More 
widely, the picture of the ‘good shepherd’ as drawn in John 10:1 iff. (cf. 
Psalm 23) may be suggested — the shepherd may be called to ‘lay down 
his life for the sheep’, to bring others into the fold, to see that the flock 
is provided with spiritual nourishment even in the presence of its 
enemies (cf. Acts 20:28-31). The aorist may be taken as ingressive — 
‘take up the task of shepherding’. The itinerant ministry of apostles, 
prophets, teachers, and evangelists would be hampered by the activity of 
the persecutors, with the consequence that wider responsibilities would 
fall upon the local officials. 

to ev Opiv Trolpviov) ‘the flock that is committed to your charge’, 
ev upTv can hardly mean ‘among you’, as in v.i; the flock cannot be said 
to be ‘among’ the shepherds. This must be taken as a pregnant use of 
the preposition. 

The spirit in which the task is to be undertaken and executed is 
indicated in the threefold antithesis which follows — ‘not under com¬ 
pulsion, but willingly; not for greed of gain, but with zeal; not as seeking 
to dominate, but leading by personal example’. 

pq ocvccyKaoTcos) ‘not under compulsion’ —not as reluctantly yielding 
to the insistence of the Church. In all ages, many devoted servants of 
Christ have accepted the responsibilities of office only when their people 
refused to allow them to escape. This shrinking was never looked upon 
as a fault; on the contrary, it often revealed a true apprehension of the 
magnitude of the service to which they were called, and a modest sense 
of personal limitations. In times of stress, however, persistence in 
seeking to remain in the ranks, yielding only reluctantly and in an un¬ 
willing spirit to the pressure of the Church’s demands, might reflect 
primarily the desire to evade a clear and imperative duty. The refusal 
which might be respected when it sprang merely from disinterested 
humility became a reproach when it arose from the hope of escaping a 
prominence that might prove dangerous. 
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Korra 0e6v must be taken closely with IkouctIco;. The willing spirit, 
which accepts the dangerous responsibility without reluctance, is 'in 
accordance with God’ (cf. 1:15), who is the model set before us for our 
imitation. 

(if) aioxpoKepScos) ‘not for base greed of gain’—appears to imply that 
some who were capable of giving the needed leadership could be induced 
to accept office by the promise of pay, when the love of Christ and of their 
brethren did not suffice to persuade them. It seems strange that such a 
thing should be, but the writer must have had experience to justify 
his implication. Similar warnings against the spirit of greed in office¬ 
bearers are given in the Pastoral Epistles (1 Tim. 3:3; and especially 
Tit. 1:7— (SeI ouv tov ETtfaKOTTOv . . . elvai) aqnA&pyvpov; . . . pf) 
alcrxpoKEpSfj). 

Trpo 0 upws) ‘zealously’ — a stronger word than ekoucticos — not 
merely ‘willingly’, but ‘with eagerness’. 

v. 3. pq6’ cbs KorroKupieuovTE;, etc.) ‘not as lording it, not as playing 
the master’ (cf. Mk. 10:42-45) — a more subtle temptation than greed. 
The exercise of authority, acquired by consent, easily prompts in men 
a desire to dominate, a haughty demand for compliance. 

tcov KAf|pGjv) An unusual expression: its precise sense is difficult to 
determine. O. Holtzmann has sought to explain it with reference to the 
use of KAfjpo? in Acts 1:17,26 — ‘had obtained the lot of this ministry’; 
‘the lot fell to Matthias’. He suggests, on the strength of these verses, 
that in some areas men were chosen for leadership in the Church by lot, 
and that the KAfjpoi are the offices which have been obtained by lot, 
specifically, the bishoprics; he then interprets the verse as a warning to 
the presbyters not to seek to hold the bishops under their authority! 
Such an explanation betrays a pathetic faith in the concordance! The 
KAfjpoi must certainly mean the local communities, almost ‘the parishes’ 
— though of course it would be a glaring anachronism to think of any 
formal parish system as in operation at this early period. The plural 
certainly suggests the thought of a divided responsibility, in contrast 
with the singular ttoIijviov, which embraces the whole body of the 
faithful; presbyters would have charge of the believers of a particular 
locality or of a limited area. 

tuttoi, etc.) The shepherding is to be done by force of example, not by 
the pressure of formal authority. The leaders must themselves know 
how to suffer for the good cause if they would encourage the flock to 
endure. Like St. Paul, they must seek ‘not (their) own advantage, but 
the good of the many’; and they may become examples only as they 
pattern themselves after the example of Christ. (Cf. 1 Cor. 10:32-33; 
and for a parallel antithesis, see 2 Thess. 3:9 —oux on ouk exopev 
e^ouaiav, AAA’ fva eoutous tvttov 6wpev upiv e!s t6 ptpEia 0 ai upas — 
‘Not that we have no authority, but that we make ourselves an example 
to you for you to follow.’) 
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v. 4. &pxnro(nT|v) Once a hapax legomenon and therefore thought to be 
of the writer’s own coining, this word has now been found in Egyptian 
documents (papyri and mummy-tablets) in the sense of ‘master- 
shepherd’. Christ Himself, called in 3:25 ‘the shepherd and bishop of 
souls’, is now presented as the master-shepherd under whom the 
presbyters care for the flock, each in his own measure. The flock itself 
is God’s. 

(pavepoco) Used in i :2o of the past manifestation of Christ, but here of 
His coming in power to judge the earth, as also in Colossians 3:4. ‘When 
Christ, who is your life, shall be manifested, then shall you also be 
manifested with Him in glory.’ 

OTtcpavov) The ‘crown’ was the prized recognition of the Greek cities, 
given to athletes who were victorious in the great games ancTto citizens 
who distinguished themselves in the public service. Paul is thinking of 
the games when he writes ‘Everyone who enters a contest practises 
self-control in all things — they, that they may obtain a corruptible 
crown; but we, for an incorruptible’ (1 Cor. 9:25). Here the thought is 
rather of the reward of public service. It is a crown ‘of glory’, i.e., of 
heavenly, not of earthly, honour; cf. the imagery of Revelation 4:4, 
where the presbyters are seen seated on thrones, clothed in white robes 
and wearing on their heads golden crowns. The golden crown, how¬ 
ever, derives from a different motif, from the nimbus which the Oriental 
painter set about the heads of the gods of light. Knopf is in error in 
importing the notion into this passage: ‘Strahlenkrone und Strahlen- 
kranz sind Beigaben der Lichtgotter, und in den Kreis der Lichtgotter 
sind die Seligen und Verklarten eingeriickt, deshalb erhalten sie auch 
deren Abzeichen.’ This writer has no thought of the rayed circle of 
light to which Knopf refers; he remains in the framework of Greek 
practice. Only, in place of the (fading) bay or jvy or wild olive which 
composed the Greek crown, he suggests amaranth, the unfading flower, 
as the symbol of immortality. Note that dpdpavros (1:4) is the verbal 
of papalvco (plus a privative), while dpapdvTivo; is a denominative 
adjective formed from dpdpccvros in its substantival use as the name of 
the flower. 

The thought of a ‘crown’ to be awarded to the faithful by Christ at 
His coming now belonged to the common imagination of Christians; 
cf. 2 Tim. 4:8; Apoc. 2:10, 3:11, etc. 

v. 5. vscoTepoi) If the ‘younger’ are now addressed, following the word 
to the ‘elders', it is cl ear that the sense of age as well as o f office or 
f unction still attaches strongly to the latte r word. There is no question 
of taking the vecoTEpoi to be a kind of office-bearer (=StdKovoi) as was 
done by some of the earlier commentators and has lately been proposed 
again by James Moffatt and O. Holtzmann (on the basis of Acts 5:6). 

CmoTayfiTE) The spirit_ of submissio n needs Jo be inculcated, for 
there was a tend ency, to which First Clement bears witness, to grow 
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diss atisfied with the existing leaders hip, pe rhaps from the feeling t hat 
it~ was not sufficiently vigorous in its reaction to the cris is. This writer 
is convinced that in patient submission, not in impetuous vigour, lies 
the true path of Christian conduct. 

Polycarp likewise enjoins the vecoTepoi to be submissive — uttotcict- 
CTopevous T015 Trp 6 a( 3 uTEpois Kai Siockovoi; cbs 6ec5 kop Xpiorw (5:3). 
-(Knopf observes that h ere the vEcoTEpoi are clearly distinguished from 
the 6iokovoi.) ctAAfiAoi; should be taken closely wiflvifSvTES rather than 
with the verb. Set thus in juxtaposition at the beginning of the clause, 
the two words have the effect of a motto which is to guide all their 
conduct. ‘All for one another’ is to be the watchword; ‘all for each 
and each for all’. Note how the writer returns again and again to the 
thought of the mutual responsibilities of Christians. 

eyKop| 3 cbcracr 6 E) eyKopfloco is used of fastening on a garment with a 
knot or bow. Pollux (Onomasticon iv, 119) tells us that the lyKoppcopa 
is an apron which the slave tied over his undergarment, the sleeveless 
E^copis; this has led commentators to interpret the phrase as suggesting 
that Christians should display towards one another the humility of the 
slave — wearing humility as the slave’s apron. Hesychius, however, gives 
crroAiaaafiai as a synonym; this would suggest rather the donning of 
beautiful apparel — ‘robe yourselves in humility’. In any case, there is 
no thought that the humility should be merely put on as an external 
show; it is donned as the garb of the spirit. (Cf. Col. 3:1a — Ev 6 ucracr 0 E 
. . . TcnrEivo9poouvr|v.) 

The Scripture cited in support of the injunction is taken from 
Proverbs 3:34 (Lxx), which however reads Kupios instead of 6 0 eos. In 
Jame s 4:6 the same verse is cited again in the Pet rine form, and is 
followed by the injunction ‘Submit, then, to God’ (uTroT<kyr|TE ouv tco 
6ew). In most of the passages which show literary relationship between 
these two epistles, the question of priority is difficult to settle, but here 
the connection of thought is so much more natural in First Peter as 
to suggest strongly that it is James which is secondary. 
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6 TcrTT£ivc60r|T£ oOv utt 6 Tqv Kporraiav X 6 'P a T °v ® 60 ^- h>a upas 
ixpcoaq ev Kotipco, 7 -rraaav Tqv peptpvav upcov ETnpiyavTES ett’ ocutov, 
oti ccutco peAei mpi upcov. 4 NfypcrrE, ypT)yopf|acrTE. 6 ovtISikos 
upcov SidpoAos cos Aecov copuopEvos TrEprrraTEl jqTcov KOTcrmElv 
8 <i) dvT(oTT|TE crrEpEoi Trj tticttei, e18otes Ta aura tcov TraSri pcrrcov TT| 
iv tco Koapco upcov aSeA<poTT]Ti ETTiTEAEiafiai. 10 'O 8e 6eos Traaris 
yapiTO?, 6 KaAeaas upas eis Tqv aicoviov outou 8o£av ev Xpicrrcp, 
oAiyov TraQovTas ocutos KOTapTiaei, OTripl^Ei, oBevcoctei, SepeAicoctei. 
11 airrco to Kpcnos eis tous aicovas tcov aicovcov. apf|v. 

Humble yourselves, therefore, under the mighty hand of God, that 
He may exalt you at the Time appointed. Cast all your anxiety upon 
Him, for He cares for you. Be sober! Be vigilant! Your Adversary 
the Devil as a roaring lion walks about seeking victims to devour. 
Resist Him, firm in the faith, showing yourselves able to fulfil the 
same meed of sufferings as your brotherhood in the world. And the 
God of all grace, who called you to His eternal glory in Christ, after 
you have suffered for a little shall Himself renew you, make you firm, 
strengthen and establish you. To Him be dominion for ever. Amen. 


8 ycipa) X el P au AN Kaipai) + eTTicTKOTtns AP 33. vg syr 1 ' 1 boh (sah -ev ttovti 
Kccipco, ut vid) 7 vu«v) tipoju X* 33 8 o> pr on N C L 33. 69. vg syrr 

sah boh KorramEiv) Kcrramti A (33) q vg syrr : pr -riva ANKLP 33. 69. 
1739. 2412. q vg syrr: om ma B 9 to) om AKLP 33. 69. q 10 upas) 
qyas K vg syr p XpiCTTCo) pr toj B: + !qaouA q KarapTiaEi) KarapTioai upas q 
oTtipi^ei) OTqpi^ai q (simil. oQevojaai, 0EMEXiwoai). QeijeAiwctei) om BA vg 
11 avT«)-f-r| 6o£a Kai test. omn. exc. BA vg tcov aicovcov) om B boh 

v. 6. TOCTTEivwQfjTE) The citation which was introduced to confirm the 
preceding exhortation now becomes the starting-point for a new group 
of injunctions. As humility is to mark their attitude towards one 
another, all the more must it mark their attitude towards God as they 
make proof of His will in the trials which beset them, and acknowledge 
it to be ‘good and acceptable and perfect’ (Rom. 12:2). 

Kporraiav X e 'P a ) The ‘mighty hand’ of God is a simple anthropo¬ 
morphism, frequently found in Lxx as the literal rendering of a common 
Hebrew phrase. It usually conveys the thought of God’s power 
exhibited in action in the experience of men, whether for deliverance 
or for chastisement. Here the writer employs it to keep before the 
minds of his readers the assurance that God has not forsaken them in 
their tribulation or left them unprotected in the hands of their enemies. 
His ‘mighty hand’ is over them — for judgment, but also for their 
protection; they are still ‘guarded by God’s power through faith unto 
salvation’ (1:5). 

Iva upas uqicoaq) As in ±:n. the hope of the compensating futur e 
glory is brought forward as a powerful motive tor accepting tne hard- 
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ships of the present without complaint; humble acceptance of that 
which God now causes them to endure is the title to ultimate exaltation, 
ucpdco in this sense, of God ‘exalting’ those that put their trust in Him, 
is Septuagintal; see especially Psalm 9:13 — 6 ucpcov pe tcov iruAcov 
toO ©ccvcctou, and Psalm 149:4 — u^coctei irpccEls £v acoTTypfg. More 
directly, the promise of future exaltation as the counterpart of the present 
humbling of self finds expression in the saying of Jesus '(Everyone that 
exalted himself shall be abased, and) everyone that humbleth himself 
shall be exalted’ —1x65 6 tgctteivcov fcnjTov uycoOfiarrat (Matt. 14:11). 

tv Katpco) Not merely ‘bye and bye’, in some indefinite future; but ‘at 
the appointed time’ (=ev eaydrcp Katpco, 115). The addition ETnoKotrfjs 
(A et al .) is an intrusion from 2:12. 

v. 7. The verse is framed about a reminiscence of Psalm 54(55):23 
(Lxx) — ETTtpKpov ettI KOpiov Tqv pfpipvdv CTOU. The subordination of 
the participle to Taxreivco 0 fiT£ suggests that true humility before God 
expresses itself above all in unwavering trust in Him and confidence in 
His unfailing love. T o be overwhelmed with anxiety is to be conce rned 
with self rather than with Him . Jesus likewise had based the miunction 
‘Be not anxious’ — jjlti pEpipvaTE, upon firm confidence in the provi¬ 
dence of God (Matt. 6:25-34). 

oti ocuTcp peAei irepi upcov) He ‘cares’ for you; or more literally, ‘is con ¬ 
c erned’ for yo u: He is not indifferent to your sufferings. The conception 
of God as concerned with the afflictions of man is the peculiar treasure 
of Judaic and Christian faith; Greek philosophy at its highest could 
formulate a doctrine of His perfect goodness, but could not even 
imagine in Him an active concern for mankind. 

v. 8. vfupcrTE, ypTiyopficrcrrE) The aorists ring sharply: 'Be alert! Be 
awake!’ Confidence in God must not lead to slackness; the spiritual 
warfare which they wage demands vigilance. 

6 otvTiSiKos upcov SiaploAos) Behind the persecuting power stands the 
spirit of ev il, and it is this spiritual adversary that they must at all costs 
resist. They have been taught to ‘submit to every human institution’ 
(2:13), accepting unjust punishment without being provoked to 
rebellion or to any kind of retaliation, for in this patient endurance they 
will receive no harm, but blessing. To submit to the spiritual adversary, 
however, would be to succumb to the ultimate danger — to fall away 
from the faith. Therefore they must ‘resist him, steadfast in the faith’. 

T his conception of ‘the devil ’ as t he ’adversar y’ of the people of G od, 
w ho seeks to turn them from their allegiance to Him, is a (ate develop ¬ 
ment in ludaism : in th e canonical books of the Old Testament scarcel y 
a trace of the notion is tope found . E ven in the bo ok of To b, Satan appears 
i n the role of an emissary ot tfod , who inflicts calamities upon Job to 
test the disinterested purity of his faith. (See the article StafJdAAco, 
Sid^oAos in Theologisches WdrterbuchzumNeuen Testament , edited byG. 
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Kittel [Stuttgart: Kohlhammer, 1935 f.] Vol. a, pp. 69-88.) The later 
doctrine, which is presupposed in the New Testament, was develop ed 
u nder the influence of Persian (Zoroastrian) dual ism; the ‘ prince of t he 
p ower of the ai r, the spirit t hat n ow wor ks m tHe sons of disobedien ce’ 
(Eph. 213) is none other than the An gra Mainyu of Persian mythology, who 
opp oses Ahura Mazd a, the ‘Wise Lore!', in all his works, andseeksto 
seduce the "Mazdaeans from the loyal service to which they are pledged. 

To the New Testament writers, and indeed to all t he members of the early 

church , ‘th e devil’ wa s a personal spir it, the embodiment of all the ev il 
forces in tRe univer se, and the moving power be hind all h u man opp osi- 
tion to the Gospel. This duaEstic'conception exercised great power 
over the Christian imagination until recent times without being 
seriously questioned. Much recent German theology, faced with the! 

incredible concentration of evil which ma nifested itself most open ly I 

in Hitlerism but cer t ainly also in the general trend of modern civiliz a¬ 
ti on towards a godless materialis m, has” sought to revive this ancient 
doctrine, not as a mythological concept, but in the literal sense in which 
it was held in the earliest times. There is, however, a n air of artificialit y 
a bout the language which they u se; and one may Tie permitted to 
q uestion whetheTany good nurnose is se rved by the effort to return to 
a view of evil so na ive. The evil in the world, ev en when it is mar¬ 
s halled soformidably as we have see n it in our t ime, h js its roots in 
the unregenerate heart of ma n, and is not made more awful by the 
attempt to cast it back upon a pe rsonal devil. The truth behind the 
doctrine remains as valid as ever: that the evil which we have to fear is 
that which assails us in the spiritual realm, the evil that means the death 
not of the body but of the soul, the evil of renouncing the highest good 
that God has revealed to us — ultimately, the denial of God Himself. 

The figurative description of the devil as a ‘roaring lion’, who ‘walks 
about seeking victims to devour’, may be suggested in pa rt by th e 
pr esence of the lion in Oriental representations of the mother-goddess es 
[( ^vbele . Atargati s). It is not necessary, however, to look so far; the 
lion, for the ancie nts, is thought of not as the splendid ‘King of beasts’, 
but as th e typical beast of pre y. Some Old Testament passages con¬ 
tribute to the figure; especially Psalm 22:14 (Lxx) — qvoi^ccv ett’ Ipe 
to OTopor ocutcov ebs Aecgv 6 aptrdjwv Kai copuopEvos — ‘They opened 
their mouths against me as a lion that preys and roars’, and Job 1:7. 

3qTwv (Tiva) Karcnrieiv) Tiva with the infinitive is certainly erron¬ 
eous; if the interrogative is kept, we must also read KaTarmfj with A. 
But the indefinite is somewhat feeble — ‘seeking someone to devour’; 
and it is likely that 3qTwv KorronnEiv is the true reading, and that all the 
variants are merely attempts to remove the difficulty of the absolute 
KarcrmEiv. The idea of ‘devouring’ belongs, of course, to the figure 
of the lion. Men are ‘devoured’ (or ‘swallowed up’) by Satan, when 
under the pressure of persecution they apostatize. 

v. 9. eISote; . . . ETriTsAeTcrBai) This clause is full of difficulties; almost 
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every word offers a problem. oI6a followed by the infinitive c annot mean 
‘ know th at’, but ‘ know how to*, ‘be schooled to’, ‘be able to’. ETriTtXeicrSai 
therefore must be taken as middle, not passive; and to aurd is not the 
subject of the infinitive, but its object. The ge neral force of EttiteAeco 
is ‘ bring to an end , co mplete, accomplish fu lly*. Its use here has been 
explained by reference to the phrase of Xenophon (Memorab. iv. 8.8) t& 
tou yrjpcos ETTiTEAelcrSai ‘to pay the tax of old age’, i.e., to suffer from the 
disabilities of old age. This is not really a very satisfactory parallel. A 
better approach to the interpretation is offered if we take the middle of 
ettiteAeoo in a sense which is well established for the active in the classical 
writers, of ‘ fulfil a religious duty’, ‘perform the oblig ations of pie ty’. 
This would give point to the phrasing Td aura tcov TraSriporrcov in place 
of the simpler toc aura -ira6f|paTa; Ta aurd will be a cognate accusative 
with ETriTeAElOai ‘to make the same fulfilment (of duty towards God)’, and 
tcov TraQripdrcov will be a genitive of definition. The dative d8EA<j>6TT|Ti 
is unusual, standing in direct dependence on auTd. The word, peculiar 
in the New Testament to First Peter, expresses the solidarity of the 
community in the face of persecution, and emphasizes the thought that 
this is not an ordeal of individual Christians but of the ‘house of God’ 
(4:i7)- 

tv too Koopoo) suggesting not so much that the persecution is world¬ 
wide, as that the ‘meed of suffering’ is inseparable from the experience of 
Christians so long as they are ‘in the world’. Cf. John 16:33 — tv tco 
koctpco OAupiv lyeTE —‘In the world, ye have tribulation’; and John 
13a — dyonrfiaas tous iSious tous ev too Koopcp. 

v. 10. A final assurance of the providence of God, who will in the 
end make them fit for the glorious destiny to which He has called them 
in Christ. 

irdoris ydpiTOs) God is ‘the God of all grace’ in that grace governs all 
His dealings with His people, and in that from Him all grace proceeds. 
His grace has already been manifested to them in the call to have part 
in His eternal glory; and will be manifested further in the future, when 
He will heal and strengthen them. On the ‘call’ of God, the thought of 
the Divine initiative to which they have responded, cf. 1:15; and the 
frequent expression in the Pauline Epistles, e.g., 2 Thessalonians 2:13- 
14 eTAccto upas onr’ apxfis eis acoTqpiav . . . e!s 6 xal bcdAEcrEv upas 5 ia 
toO EuayyeAiou f|pwv, e!s TTEpiTrolriaiv 6o£r|s tou Kuplou f)pwv Iqaou 
XpioroO. 

oAlyov Tra66vras) ‘after ye have suffered for a little’ — not minimiz¬ 
ing the severity of their sufferings, but reminding them of the limited 
time for which they must endure in contrast to the ‘eternal’ glory 
that is set before them. Cf. 6Alyov apTi . . . Auttt|6evtes (1:6). 

auros) The pronoun is emphatic, linking the promised future bless¬ 
ings of God to the call that has already brought them into His fold. Cf. 
Philippians 1:6—6 fvap^dpevos tv upiv Epyov dyaOov hriTEA^ati ay pi 
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rjutpas ’lr|CTOu XpiaroO — ‘He that has begun a good work in you will 
bring it to completion, until the day of Christ Jesus’; and i Thess. 
5:34 — Tncros 6 kccAcov upas os xai Troif|CTEi. 

KorrapTfcrEi, etc.) The best witnesses are united in reading the future 
in all four verbs; the aorist optative is found only in late and inferior 
manuscripts; and is probably influenced by the KcrrapTiaai upas in 
Hebrews 13:21; cf. the optatives of 1 Thess. 5:23. 

OepeTucoctei, omitted in B, A, a handful of cursives, and the Vulgate, 
is rejected by Hort. It is, however, difficult to account for the intrusion 
of such an unusual verb, whereas it could easily fall out through 
homoioteleuton. 

KorrapTijco is used of repairing and refitting a damaged vessel. 
Something of this thought attaches to the word here. God will repair 
the ravages of persecution and make them fit for perfect service to Him. 
This general assurance is set forth more particularly in the three follow¬ 
ing verbs. The persecuted Christians must not be discouraged by 
moments of wavering; God will give them firmness (crrripi^Ei). If they 
display a passing weakness, let them be assured that He will give them 
strength (aflevcbaei). Finally, if the ground on which they stand seems 
to tremble, let them know that He will set them on a firm foundation; 
their faith will pass into perfect knowledge. 

v. 11. On the form of the doxology, see 4:11, note, fi So£a xai in this 
passage is an intrusion from the former doxology; it is not found in any 
good witnesses except K and 33. 
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12 Aia ZtAouavou univ tou morou aSeAqioO, cbs Aoyljonat, 61 ’ 6 Xfycov 
eypaya, irapotKaAcov Kai frnnapTupcov, Toxrrr)v eIvou dArjOfi ydpiv toO 
06ou- els f|V arfiTE. 18 ’Acrn-ijETai upa; f) tv BapuAcovi qwekAekt^ Kal 
MapKOS 6 uios pou. 11 ’AaTT<5caaa0e aAAfiAous tv cpiXfipam dcydnrris. 

EIpr)VT| upiv Traaiv toTs eu XpiaTU. 

IV. THE CLOSING GREETINGS 

By the hand of Silvanus, the faithful brother, as I count him, I have 
written to you briefly, exhorting you and confirming the testimony that 
this is the true grace of God: in it, stand firm. 

Your sister-church in Babylon sends you greetings, as does Marcus 
my son. Greet one another with a kiss of love. 

Peace be with all you that are in Christ. 

18 cmyre) Ecr-niKO-re q 18 awEKX£Krq)-r EKxAqoia K vg syrP 14 aycnrris) cryioj 
minusc. pauc. Xpi<mo>+ Iqaou apn'' K q (vg) syrP boh 

The personal allusions in this subscription will be interpreted 
quite differently, according to our judgment of the authenticity 
of the letter. For those who regard it as the work of Peter, 
Silvanus is the amanuensis and interpreter, to whom Peter has 
entrusted the task of presenting his message in smooth-flowing 
Greek; the suggestion is sometimes added that Peter wrote these 
last sentences in his own hand. Kiihl, however, takes it that 
Silvanus is merely the messenger who is to carry the letter 
through the provinces. The commendation of Silvanus as a 
faithful brother in Peter’s estimation is intended, some com¬ 
mentators think, to counteract a possible distrust of him in some 
parts of Asia Minor. The ouvekXektti is generally taken to signify 
the church (at Rome); but it is thought necessary to discuss the 
conjecture that Peter here refers to his wife. ‘Babylon’ is variously 
interpreted — (i) of the Roman garrison-city on the Nile, just 
above the present Cairo; (2) of the ancient Mesopotamian capital; 
and (3) of Rome. Mark is called Peter’s ‘son’ in affectionate 
recognition of close spiritual relationship, as Paul calls Timothy 
his ‘beloved child’ (1 Corinthians 4:17). 

To those who reject the attribution of the letter to Peter, 
whether of his own composition or in collaboration with Silvanus, 
the personal allusions offer no obstacle. The men who are here 
mentioned are prominent figures of the Apostolic Age, their 
names familiar to all Christians; it required no great effort of the 



CHAPTER V, VV. U-14 183 

imagination to place Marcus and Silvanus in the entourage of 
Peter at Rome. In an authentic letter, on the other hand, it would 
be somewhat surprising to find that there was not a single Asian 
Christian in Rome who would desire Peter to send his greetings 
to his persecuted countrymen; cf. the long list of those who send 
greetings to Colossae by Paul (Col. 4:10-14). 

v. 12. Sia 2 . eypcapa) cannot in any case mean that Silvanus is merely 
the bearer of the letter. It is simply fatuous to think of a single courier 
conveying such a letter to all parts of the four provinces mentioned in 
the Address; it would take him months, or even years to accomplish 
such a task. Silvanus is mentioned as the amanuensis, nothing less, but 
also nothing more. The employment of ‘ghosts’ is not likely to have 
occurred to the Apostles, and the attempt to get around the linguistic, 
impossibility of ascribing the letter to Peter by making Silvanus re- ] 
sponsible for the good Greek is a device of desperation. Paul made no I 
difficulty about naming his younger colleagues as co-authors with 
himself (Sosthenes in 1 Cor.; Timothy in 2 Cor., Phil., Col.; Silvanus 
and Timothy in 1 and 2 Thess.); and if Silvanus had had the large part 
in the framing of this letter that these theories of ‘ghost-writing’ are 
compelled to allow, we might reasonably count on him being named 
with Peter in the salutation. 

61’ oXiycov) ‘briefly’. As letters go, First Peter cannot be called ‘brief’; 
the phrase is, however, less exaggerated than the Sia (Dpcrxecov of Hebrews 
13:22. In both cases the writer is thinking of the magnitude of his 
theme, and the multitude of thoughts bearing upon it which remain 
unexpressed in his mind. 

eypaya is the epistolary aorist —‘I am writing’. TrapctKOcXcov is used 
absolutely; the accusative and infinitive clause depends on the second 
participle alone. etnpapTupwv — ‘confirming the testimony’. The pre¬ 
position has the force of ‘adding’ to the testimony that had previously 
been given. They had been instructed in the meaning of the Gospel 
and its expression in life, in earlier days; they might now, in the 
bewilderment caused by the persecution, begin to wonder whether they 
were indeed pleasing God, or whether they had brought the vengeance 
of heaven upon themselves by abandoning their ancient religion to 
embrace the faith of Christ. The letter confirms the earlier testimony. 
‘This is the true grace of God.’ Persecution and suffering belong to it, 
and do not bring its truth into question. 

v. 13. iv (ia( 3 uAwvi) ‘Babylon’ is undoubtedly a cryptic reference to 
Rome; there is nothing to connect the memory of Peter with either 
Egypt or Mesopotamia. The use of the symbolical designation is 
another — though not in itself decisive — indication of pseudepigraphy; 
such a letter is much more likely to have been written by an Asian leader 
in Asia than by someone in distant Rome. 
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ouvekAektt]) The addition hotAqala, found in N and a few cursives, 
and represented in the Vulgate and the Peshitto, is interpretative; the 
interpretation is certainly correct. This word again suggests an Asian 
origin; cf. 3 John 1,13, where ‘the elect lady’ and ‘thy elect sister’ clearly 
refer to churches. 

MapKo; 6 ulos pou) Mark was the nephew of Barnabas, who accom¬ 
panied Paul and Barnabas on part of their ‘First Missionary Journey’, 
and is later found with Paul at Rome. According to later tradition, he 
accompanied Peter as his interpreter, and received from him the 
reminiscences of Jesus which he gathered together and published in the 
Gospel that bears his name. 

v. 14. The exchange of the kiss in the early Christian meetings is 
mentioned also in several of the Pauline letters; Paul uses the phrase 
ev <piAf||iorri aylcp, and this reading has been introduced into some 
manuscripts of First Peter in this passage. In the middle of the second 
century, Justin Martyr again refers to the custom; later, it fell into 
disuse. 

The closing benediction is unique; the Pauline and deutero-Pauline 
letters invariably speak of ‘grace’, usually of ‘the grace of the Lord 
Jesus Christ’. The words used here may reflect a form of benediction 
which was spoken at the close of sermons. 



